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VORWORT  PREMESSA 
   

„Jede Person hat das Recht auf eine Arbeitswelt  
ohne Gewalt und Belästigung, einschließlich  

geschlechtsspezifischer Gewalt und Belästigung.“ 
 

Übereinkommen Nr. 190  
der Internationalen Arbeitsorganisation (ILO), 

2019  

 “Ogni persona ha il diritto a un mondo del lavoro 
libero dalla violenza e dalle molestie, ivi compresi 

la violenza e le molestie di genere”. 
 

Convenzione n. 190 
dell'Organizzazione Internazionale del  

Lavoro (OIL), 2019 

   

   

Sehr geehrter Herr Landtagspräsident,  Egregio signor Presidente del Consiglio  

provinciale, 

sehr geehrte Damen und Herren Landtags-

abgeordnete, 

 gentili consigliere e consiglieri provinciali, 

   

dieser Tätigkeitsbericht dokumentiert die Arbeit 

der Gleichstellungsrätin im Jahr 2025 – dem ers-

ten vollständigen Jahr nach der Wahl von 2024.  

 la presente relazione di attività documenta il lavo-

ro della Consigliera di parità nel 2025 – il primo 

anno completo dopo la sua elezione nel 2024.  

   

Gleichstellung am Arbeitsplatz ist kein abge-

schlossenes Kapitel. Solange Menschen wegen 

ihres Geschlechts benachteiligt, belästigt oder 

gemobbt werden, braucht es eine unabhängige 

Stelle, die zuhört, begleitet und handelt. Genau 

das ist der Auftrag der Gleichstellungsrätin – und 

genau das spiegelt dieser Bericht wider. 

 L'uguaglianza sul posto di lavoro non è un capitolo 

chiuso. Finché le persone sono svantaggiate, 

molestate o vittime di mobbing a motivo del loro 

sesso, è necessario un organismo indipendente 

che le ascolti, le accompagni e agisca. Questo è 

esattamente il compito della Consigliera di parità – 

ed è l’oggetto della presente relazione. 

   

Diskriminierung, Mobbing und fehlende Inklusion 

sind keine Randthemen. Sie betreffen Menschen 

in konkreten Lebens- und Arbeitssituationen – 

täglich. Im vergangenen Jahr haben sich weit über 

700 Personen an diese Stelle gewandt. Die Anlie-

gen reichten von geschlechtsspezifischer Diskri-

minierung über Fragen zur Vereinbarkeit von Fa-

milie und Beruf bis hin zu Mobbing und sexueller 

Belästigung am Arbeitsplatz. Für jeden dieser 

Fälle steht der Anti-Mobbing-Dienst bereit – als 

eigenständige, gesetzlich verankerte Anlaufstelle, 

die seit 2021 beim Büro der Gleichstellungsrätin 

angesiedelt ist. Dass die Fallzahlen steigen, ist 

kein Alarmsignal – es zeigt, dass der Dienst an-

kommt und gebraucht wird. 

 Discriminazione, mobbing e mancata inclusione 

non sono temi marginali. Riguardano persone in 

situazioni concrete di vita e di lavoro, ogni giorno. 

L'anno scorso oltre 700 persone si sono rivolte a 

questo ufficio, per una vasta gamma di problemi: 

dalla discriminazione di genere alla conciliazione 

tra famiglia e lavoro, fino al mobbing e alle mole-

stie sessuali sul posto di lavoro. Per ognuna di 

queste situazioni è disponibile il servizio antimob-

bing – come punto di contatto indipendente e san-

cito dalla legge, insediato dal 2021 presso l'ufficio 

della Consigliera di parità. Il fatto che il numero 

dei casi aumenti non è un segnale di allarme: 

dimostra che il servizio viene utilizzato e che è 

necessario. 

   

Zu diesem Auftrag gehört auch meine Tätigkeit als 

Vorsitzende des Südtiroler Monitoringausschus-

ses für die Rechte von Menschen mit Behinde-

rungen. Wer über Diskriminierung spricht, muss 

Menschen mit Behinderungen mitdenken. Der 

Ausschuss überwacht die Umsetzung der UN-

Behindertenrechtskonvention in Südtirol und 

 A questo incarico si affianca anche la mia funzio-

ne di presidente dell’Osservatorio provinciale sui 

diritti delle persone con disabilità. Chi parla di 

discriminazione deve includere anche le persone 

con disabilità. L’Osservatorio monitora l’attuazione 

della Convenzione ONU sui diritti delle persone 

con disabilità in Alto Adige e ribadisce con chia-
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macht deutlich: Inklusion ist keine Zusatzleistung 

– sie ist Grundbedingung für eine gerechte Ge-

sellschaft. 

rezza che l’inclusione non è una prestazione ag-

giuntiva, bensì una condizione fondamentale per 

una società equa. 

   

Die wichtigsten Entwicklungen, Zahlen und Ereig-

nisse des Jahres werden auf den folgenden Sei-

ten zunächst in den Highlights zusammengefasst. 

Vertiefende Informationen finden sich in den je-

weiligen Kapiteln. 

 Nelle pagine seguenti vengono inizialmente rias-

sunti, negli highlights, i principali sviluppi, dati ed 

eventi dell’anno. Approfondimenti e dettagli si 

trovano nei rispettivi capitoli. 

   

Dank  Ringraziamenti 

   

Ich danke dem Südtiroler Landtag herzlich für das 

Vertrauen, das mir mit meiner Wahl entgegenge-

bracht wurde. Ein besonderer Dank gilt Landtags-

präsident Arnold Schuler, Generalsekretär Florian 

Zelger, dem Präsidium sowie allen Kolleginnen 

und Kollegen im Landtag für die konstruktive Zu-

sammenarbeit. 

 Ringrazio di cuore il Consiglio provinciale per la 

fiducia accordatami con la mia elezione. Un ring-

raziamento particolare al presidente del Consiglio 

provinciale, Arnold Schuler, al segretario genera-

le, Florian Zelger, all’ufficio di presidenza e a tutti i 

colleghi e le colleghe del Consiglio provinciale per 

la loro costruttiva collaborazione. 

   

Ganz besonders danke ich meinem Team: für 

seinen täglichen Einsatz, seine Verlässlichkeit und 

die wertvolle Überzeugung in der täglichen Arbeit. 

 Un ringraziamento particolare va al mio team per 

l’impegno quotidiano, la grande affidabilità e il 

prezioso supporto nel lavoro di ogni giorno. 

   

Mein Dank gilt auch allen Menschen, die sich mit 

ihren Anliegen an die Ombudsstelle gewandt ha-

ben. Ihre Erfahrungen, Fragen und Perspektiven 

geben dieser Arbeit Bedeutung und Richtung. 

 Ringrazio anche tutte le persone che si sono rivol-

te all'ufficio con le loro richieste: le vostre esperi-

enze, domande e prospettive danno significato e 

direzione al nostro lavoro. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Brigitte Hofer 

Gleichstellungsrätin der Autonomen Provinz Bozen 

Consigliera di parità della Provincia Autonoma di Bolzano 

Vorsitzende des Südtiroler Monitoringausschusses für die Rechte von Menschen mit Behinderungen 

Presidente dell’Osservatorio provinciale sui diritti delle persone con disabilità 
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Die  
Gleichstellungsrätin 

 
Auftrag und Mandat 

 La  
Consigliera di parità 

 
Compiti e mandato 

   

   

Die Gleichstellungsrätin ist eine öffentliche  

Amtsperson und die unabhängige Ombudsstelle 

des Landes Südtirol für Fragen der Geschlech-

tergleichstellung in der Arbeitswelt. Sie ist gesetz-

lich verankert im Gleichstellungskodex (GvD 

198/2006) und im Südtiroler Landesgesetz  

Nr. 11/2020 und handelt in vollständiger Unab-

hängigkeit vom Südtiroler Landtag. 

 La Consigliera di parità è un pubblico ufficiale e 

l'organismo di garanzia indipendente della Provin-

cia autonoma di Bolzano per le questioni di 

uguaglianza di genere nel mondo del lavoro.  

È prevista per legge dal Codice delle pari oppor-

tunità (D.Lgs. 198/2006) e dalla Legge provinciale 

n. 11/2020 e agisce in piena indipendenza presso 

il Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano. 

   

Sie ist Anlaufstelle für Personen, die am Arbeits-

platz von geschlechtsspezifischer Diskriminierung, 

Mobbing oder Belästigung betroffen sind – aber 

auch für Arbeitgebende, Personalverantwortliche, 

Gewerkschaften und alle, die sich mit Gleich-

stellungsthemen befassen und Informationen oder 

Orientierung suchen. 

 È il primo punto di contatto per le persone vittime 

di discriminazioni di genere, mobbing o molestie 

sul posto di lavoro – ma anche per datori di  

lavoro, responsabili delle risorse umane, sindacati 

e chiunque si occupi di temi legati alle pari oppor-

tunità e abbia bisogno di informazioni o orienta-

mento. 

   

Ihr gesetzlicher Auftrag umfasst die Beratung und 

Begleitung Betroffener, die Förderung von  

Chancengleichheit, die Prävention von Diskrimi-

nierung sowie die Zusammenarbeit mit Institutio-

nen, Sozialpartner:innen und der Öffentlichkeit. 

 Il suo mandato legale comprende la consulenza e 

l'accompagnamento delle persone interessate, la 

promozione delle pari opportunità, la prevenzione 

delle discriminazioni nonché la collaborazione con 

le istituzioni, le parti sociali e il pubblico. 

   

Bei ihrem Büro ist zudem der Anti-Mobbing-Dienst 

des Landes angesiedelt sowie die Geschäftsstelle 

des Südtiroler Monitoringausschusses für die 

Rechte von Menschen mit Behinderungen, des-

sen Vorsitz die Gleichstellungsrätin innehat. 

 Presso il suo ufficio hanno sede il Servizio  

anti-mobbing della Provincia nonché la segreteria 

dell’Osservatorio provinciale per i diritti delle per-

sone con disabilità, di cui la Consigliera di parità 

ricopre la presidenza. 
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DIE DREI MANDATE  
der Gleichstellungsrätin 

 I TRE MANDATI  
della Consigliera di parità 

   

 

   

   

   

   

   

Aufgabenfelder  Ambiti di attività 

   

Beratung und Mediation  Consulenza e mediazione 

   

Unterstützung bei geschlechtsspezifischer Diskri-

minierung, Mobbing und Belästigung am Arbeits-

platz 

 Sostegno in caso di discriminazioni di genere, 

mobbing e molestie sul posto di lavoro 

   
Prävention und Sensibilisierung  Prevenzione e sensibilizzazione 

   

Vorträge, Schulungen, Kampagnen und Informati-

onsmaterialien für Betriebe und Schulen 

 Conferenze, corsi di formazione, campagne e 

materiale informativo per aziende e scuole 

   
Netzwerk und Gremienarbeit  Lavoro in rete e collaborazione con comitati 

   

Zusammenarbeit mit Institutionen, Sozial-

partner:innen, Gewerkschaften und nationalen 

Netzwerken 

 Collaborazione con istituzioni, parti sociali, sinda-

cati nonché reti nazionali 
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Jahreshighlights 2025 
 

Punti salienti del 2025 

   

Hier die wichtigsten Meilensteine auf einen 

Blick. 

 I principali risultati in sintesi. 

   

Publikation  Pubblicazione 

30.10.2025  30.10.2025 

„Leitfaden für Stellenanzeigen, die alle  
erreichen: Gleichstellung beginnt beim  
Jobtitel“ 

 “Linee guida per annunci di lavoro inclusivi: 
la parità inizia dal linguaggio” 

Gemeinsam mit Eurac Research und der Han-

delskammer Bozen entstand der erste Praxis-

leitfaden dieser Art in Italien. Die Präsentation 

am 30. Oktober zog rund 100 Teilnehmende an 

– ein klares Signal für das Interesse an diesem 

praxisorientierten Instrument. 

 In collaborazione con Eurac Research e la 

Camera di commercio di Bolzano è nata la pri-

ma guida pratica di questo tipo in Italia. La 

presentazione del 30 ottobre ha avuto una par-

tecipazione di circa 100 partecipanti – un chiaro 

segnale dell’interesse per questo strumento 

pratico. 

   

Publikation – Pressekonferenz  Pubblicazione – Conferenza stampa  

30.09.2025  30.9.2025 

8. Forschungsbericht zur Beschäftigungssi-
tuation in den Südtiroler Unternehmen aus 
Genderperspektive 2022–2023 – „Teilzeit-
falle und gläserne Decke“ 

 8° Rapporto di ricerca sulla situazione occu-
pazionale nelle aziende altoatesine in pros-
pettiva di genere 2022–2023 – “Trappola del 
part-time e soffitto di cristallo” 

Die Personaldaten der Betriebe mit über 50 

Mitarbeitenden wurden in Zusammenarbeit mit 

dem AFI-Arbeitsförderungsinstitut ausgewertet 

und die Schwerpunkte in Genderperspektive 

ausgearbeitet. 

 I dati del personale delle aziende a quelli di più 

50 dipendenti, sono stati analizzati in collabora-

zione con l’AFI – Istituto per la promozione dei 

lavoratori e sono stati definiti i temi prioritari in 

un’ottica di genere. 

   

Publikation – Pressekonferenz  Pubblicazione – Conferenza stampa  

15.12.2025  15.12.2025 

„Maßnahmenplan der Gleichstellungsrätin 
zum Genderbericht 2024 des Personals der 
Landesverwaltung der Provinz Bozen: Da-
ten, Trends und Handlungsvorschläge“ 

 “Piano d’intervento della Consigliera di pari-
tà sull’Analisi di genere 2024 del personale 
dell’amministrazione: dati, tendenze e pro-
poste operative” 

Der Bericht macht strukturelle Ungleichheiten in 

der öffentlichen Verwaltung sichtbar. Die 

Gleichstellungsrätin hat die bereitgestellten 

Daten der Landesverwaltung in einer Gender-

perspektive aufbereitet. 

 Il rapporto rende visibili le disuguaglianze 

strutturali nell’amministrazione pubblica. La 

Consigliera di parità ha elaborato i dati 

dall’amministrazione provinciale in un’ottica di 

genere. 

   

Veranstaltung  Evento  

14.11.2025  14.11.2025 

Fachtagung „Mobbing, Gewalt und ge-
schlechtsspezifische Diskriminierung am 
Arbeitsplatz“ 

 Convegno: “Mobbing, violenza e discrimina-
zione di genere sul posto di lavoro” 

Recht, Psychologie und Sozialpartnerschaft an 

einem Tisch: Die Tagung am 14. November 

brachte Gewerkschaften, Rechtsanwaltskam-

 Diritto, psicologia e parti sociali allo stesso tavo-

lo: il convegno del 14 novembre ha riunito sin-

dacati, Ordine degli avvocati e Ordine degli 
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mer und Psychologenkammer zusammen – für 

eine koordinierte, institutionsübergreifende Prä-

vention. Über 300 Personen nahmen teil. 

psicologi – per una prevenzione coordinata e 

interistituzionale. Hanno partecipato oltre 300 

persone. 

   

   

Vernetzung  Collaborazione e rete  

17.05.2025  17.5.2025 

Netzwerk RE.A.DY – Filmabend „Gemein-
sam, mehr Ready denn je“ 

 Rete RE.A.DY – Serata cinema “Insieme, più 
Ready che mai” 

Gemeinsam mit der Landesverwaltung, dem 

Amt für Bürgerrechte, der Gemeinde Bozen, 

dem Jugendamt und weiteren Vereinen wurde 

am 17. Mai ein Kinoabend organisiert – zur 

Sensibilisierung gegen Homo-, Bi- und Trans-

phobie. 

 In collaborazione con l’amministrazione provin-

ciale, l’Ufficio per i diritti dei cittadini, il Comune 

di Bolzano, l’Ufficio giovani e altre associazioni, 

il 17 maggio è stata organizzata una serata 

cinematografica per sensibilizzare contro 

l’omofobia, la bifobia e la transfobia. 

   

11.09.2025  11.9.2025 

Mitorganisation der AFB-Tagung:  
Rentenabsicherung von Frauen  

 Co-organizzazione del convegno AFB:  
Tutela pensionistica delle donne  

Gleichstellungsthemen im Kontext von Bildung 

und gesellschaftlicher Teilhabe – die Gleich-

stellungsrätin brachte ihre Perspektive in die 

Jahrestagung des AFB ein. 

 Temi di parità nel contesto dell’istruzione e della 

partecipazione sociale – la Consigliera di parità 

ha portato la sua prospettiva al convegno an-

nuale dell’AFB. 

   

   

Kampagne  Campagna  

RESPECT-Plakate für die Arbeitswelt  Manifesti RESPECT per il mondo di lavoro 

In Zusammenarbeit mit der Landesverwaltung 

entstanden niedrigschwellige, direkte Plakate 

zur Würde am Arbeitsplatz – heute im Einsatz 

in Betrieben, Schulen und öffentlichen Einrich-

tungen. 

 In collaborazione con l’amministrazione provin-

ciale sono stati realizzati manifesti accessibili e 

diretti sulla dignità sul luogo di lavoro – oggi 

utilizzati in aziende, scuole e istituzioni pubbli-

che. 

   

   

Kommunikation  Comunicazione  

Wachsende Präsenz in den sozialen Medien  Presenza crescente sui social media 

2025 hat die Gleichstellungsrätin ihre Kommu-

nikation in den sozialen Medien gezielt ausge-

baut. Mit 164 Beiträgen auf Facebook und 126 

auf Instagram wurden Gedenktage, aktuelle 

Gleichstellungsthemen und Aktivitäten des Bü-

ros regelmäßig begleitet – niedrigschwellig, 

aktuell und für ein breites Publikum zugänglich. 

Die wachsende Follower-Zahl zeigt: Das Inte-

resse an den Themen des Büros ist da. 

 Nel 2025 la Consigliera di parità ha ampliato la 

propria comunicazione sui social media. Con 

164 post su Facebook e 126 su Instagram, 

ricorrenze, temi attuali sulla parità e attività 

dell’ufficio sono stati seguiti regolarmente – in 

modo accessibile, attuale e rivolto a un pubblico 

ampio. Il crescente numero di follower dimostra 

che l’interesse per i temi dell’ufficio è reale. 
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728 

Fälle / Beratungen 
Casi / Consulenze 

290 

Social Media 
Beiträge 

Post sui social media 

120 

Medienberichte 
Articoli sui media 

45 

Bewertete  
EU-Projekte 

Progetti UE valutati 

30 

Vorträge als  
Referentin 

Relazioni tenute 

 

16 

Pressemitteilungen 
Comunicati stampa 

7 

Schulvorträge 
Presentazioni scolastiche 

2 

Pressekonferenzen 
Conferenze stampa 

2 

Organisierte Tagungen 
Convegni organizzati 

 

Fälle im Detail: 728 insgesamt   /   Casi nel dettaglio: 728 in totale 

 

449  Frauen / Donne 

62 % der Fälle   ·   62 % dei casi 

279  Männer / Uomini 

38 % der Fälle   ·   38 % dei casi 

 

Anfragen nach Themen   /   Richieste per argomento 

 

Thema Tema 
Fälle 
Casi 

Anteil / 
Quota 

Geschlechtsspezifische Diskriminierung & 
Mobbing 

Discriminazione di genere & 
mobbing 361 49,6 % 

Flexibilität / Vereinbarkeit Familie & Beruf Flessibilità / conciliazione fam.-lavoro 242 33,2 % 

Sexuelle Belästigung & Stalking am Arbeitsplatz Molestie sessuali & stalking sul lavoro 48 6,6 % 

Abbruch des Arbeitsverhältnisses Cessazione del rapporto di lavoro 19 2,6 % 

Gehalt / Entlohnung Retribuzione / salario 11 1,5 % 

Andere Gründe Altri motivi 47 6,5 % 
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1. BERATUNG,  
INFORMATION,  

MEDIATION  

 1. CONSULENZA,  
INFORMAZIONE,  

MEDIAZIONE 

   

Dieser Abschnitt zeigt, wie viele Menschen sich 

2025 an die Gleichstellungsrätin gewandt haben, 

aus welchen Gründen – und was mit ihren Anlie-

gen passiert ist. 

 Questa sezione mostra quante persone si sono 

rivolte alla Consigliera di parità nel 2025, per 

quali motivi e con quali risultati. 

   

1.1 Ablauf des  

Beratungsprozesses 

 1.1 Svolgimento della  

procedura di consulenza 

   

Die Gleichstellungsrätin bietet Bürgerinnen und 

Bürgern gezielte Unterstützung in Form von In-

formations-, Beratungs- und Mediationsgesprä-

chen an. 

 La Consigliera di parità offre alle cittadine e ai 

cittadini un supporto mirato sotto forma di collo-

qui informativi, di consulenze e di mediazioni. 

Der gesamte Beratungsprozess folgt klar definier-

ten Qualitätsstandards, die eine professionelle, 

respektvolle und wirksame Begleitung der Be-

troffenen sicherstellen. 

 L’intero processo di consulenza segue standard 

di qualità chiaramente definiti, che garantiscono 

un accompagnamento professionale, rispettoso 

ed efficace delle persone coinvolte. 

   

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Grafik 1: Ablauf des Beratungsprozesses / Grafico 1: Svolgimento della procedura di consulenza 
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1.2 Zahlen, Daten und Fakten 2025  1.2 Dati, numeri e fatti del 2025 

   

Im Jahr 2025 wurden insgesamt 728 Fälle bear-

beitet – eine Zahl, die die anhaltend hohe Nach-

frage nach unabhängiger Beratung und Unterstüt-

zung eindrücklich belegt. Gegenüber dem Vorjahr 

ist das eine weitere leichte Steigerung. Sie ist kein 

Zufall, sondern das Ergebnis gezielter Öffentlich-

keitsarbeit, wachsender Bekanntheit der Stelle 

und – leider – einer Arbeitswelt, in der Diskrimi-

nierung und Mobbing nach wie vor vorkommen. 

 Nel 2025 sono stati trattati complessivamente 

728 casi, un numero che dimostra in modo im-

pressionante la costante, elevata domanda di 

consulenza e di supporto indipendenti. Si tratta di 

un ulteriore leggero aumento rispetto all'anno 

precedente. Non è una coincidenza ma il risultato 

di una pubblicità mirata, di una crescente noto-

rietà dell’ufficio e, purtroppo, di un mondo del 

lavoro in cui la discriminazione e il mobbing ac-

cadono ancora. 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

   

   

   

   

   

   

   

   
Grafik 2: Einteilung Fälle / Grafico 2: Suddivisione casi 

   

   

Die Leistungen gliedern sich in drei Kategorien: 

Beratungen (über 1 Stunde, mit dem Ziel der 

längerfristigen Begleitung), Mediationen (Gesprä-

che mit allen Beteiligten, stets über 3,5 Stunden) 

und Informationsgespräche (unter 1 Stunde, per 

E-Mail, Telefon oder persönlich). Informationsge-

 I servizi sono suddivisi in tre categorie: consulen-

ze (oltre un’ora, con l'obiettivo di un accompa-

gnamento a lungo termine), mediazioni (colloqui 

con tutte le parti coinvolte, sempre oltre 3,5 ore) e 

colloqui informativi (meno di un’ora, per e-mail, al 

telefono o in presenza). I colloqui informativi sono 
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spräche sind oft der erste Schritt: Menschen, die 

noch nicht wissen, ob und wie sie ihre Situation 

einordnen sollen, finden hier Orientierung – ohne 

Hürden, ohne Verpflichtung. 

spesso il primo passo: le persone che non sanno 

ancora se e come classificare la loro situazione 

trovano qui un orientamento, senza ostacoli né 

obblighi. 

   

Art der Leistung 
Tipologia del servizio 

Dauer 
Durata 

Form  
Forma 

Ziel 
Obiettivo 

Beratung  
Consulenza 

Über 1 Stunde 
Più di 1 ora 

Persönlich 
Personale 

Längerfristige Begleitung  
der Betroffenen 
Accompagnamento a lungo 
termine delle persone 

Mediation 
Mediazione 

Stets über  
3,5 Stunden 
Sempre oltre  
le 3,5 ore 

Persönlich 
Personale 

Gemeinsame Lösung  
mit allen Beteiligten 
Soluzione condivisa con  
tutte le parti interessate 

Informationsgespräch 
Incontro informativo 

Unter 1 Stunde 
Meno di 1 ora 

E-Mail, telefonisch, 
persönlich 
E-mail, telefonicamente, 
personale 

Kurzinformation, Orientierung, 
Weiterleitung 
Breve informazione, orienta-
mento, rinvio ad altri soggetti 

 

   

   

   

   

Daten 2025 im Überblick / Dati 2025 

   

Kennzahl / Categoria Wert / Valore Anteil / Percentuale 

Fälle gesamt / Casi totali 728 100 % 

Davon weiblich / Di cui donne 449 62 % 

Davon männlich / Di cui maschi 279 38 % 

Sprachgruppe Deutsch / Gruppo linguistico tedesco 381 52 % 

Sprachgruppe Italienisch / Gruppo linguistico italiano 334 46 % 

Sprachgruppe Ladinisch / Gruppo linguistico ladino 9 1,5 % 

Andere Sprachgruppe / Altro gruppo linguistico 4 0,5 % 

Herkunft: Bozen / Provenienza: Bolzano 439 60 % 

Privatsektor / Settore privato 447 61 % 

Öffentliche Verwaltung / Settore pubblico 281 39 % 
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1.3 Merkmale der Ratsuchenden:  

Sprache, Bezirk, Geschlecht 

 1.3 Caratteristiche dell’utenza: 

lingua, comprensorio, sesso 

   

   

Sprachgruppe  Gruppo linguistico 

   

Mit 52 % war die deutschsprachige Bevölke-

rungsgruppe am stärksten vertreten, gefolgt von 

der italienischsprachigen mit 46 %. Diese Vertei-

lung entspricht in etwa den Sprachverhältnissen 

in Südtirol – was zeigt, dass die Stelle sprach-

übergreifend erreichbar ist. Das ist kein Selbstläu-

fer. Es ist das Ergebnis konsequenter zweispra-

chiger Kommunikation und niedrigschwelliger 

Angebote. 

 Il 52 % dell’utenza, dunque la maggioranza, era 

di lingua tedesca, seguita dal 46 % di lingua 

italiana. Tale distribuzione corrisponde all'incirca 

alla composizione linguistica dell’Alto Adige, il 

che dimostra che l’ufficio è ben accessibile indi-

pendentemente dall’appartenenza linguistica. 

Questo fatto non è ovvio, ma è il risultato di una 

coerente comunicazione bilingue e di offerte a 

bassa soglia. 

 

Grafik 3: Prozentuelle Aufteilung Sprachgruppenzugehörigkeit / Grafico 3: Percentuali per gruppo linguistico 
   

   

   

   

Bezirk  Comprensorio 

   

Geografisch stammen 60 % der Ratsuchenden 

aus dem Bezirk Bozen – naheliegend, denn hier 

befindet sich das Büro und hier ist die Dichte an 

Arbeitsplätzen am höchsten. Dennoch lohnt der 

Blick auf die anderen Bezirke: Vinschgau liegt mit 

3 % am unteren Ende. Das gibt einen Hinweis 

darauf, wo Informations- und Sensibilisierungsar-

beit noch gezielt verstärkt werden sollte. 

 Geograficamente, il 60 % delle persone in cerca 

di aiuto proviene dal comprensorio di Bolzano. 

Ciò è ovvio, perché qui si trova l'ufficio e qui c’è 

una maggiore densità di posti di lavoro. Tuttavia, 

vale la pena dare un'occhiata agli altri compren-

sori. La val Venosta ha il valore più basso (3 %): 

ciò costituisce un'indicazione su dove intensifica-

re il lavoro d’informazione e sensibilizzazione. 
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Bezirk 
Comprensorio 

Personen 
Persone 

Anteil 
Percentuale 

Bozen / Bolzano 439 60 % 

Burggrafenamt / Burgraviato 68 9 % 

Überetsch Unterland / Oltradige Bassa Atesina 62 9 % 

Pustertal / Val Pusteria 56 8 % 

Eisacktal Wipptal / Val d’Isarco (alta e bassa) 49 7 % 

Salten-Schlern / Salto-Sciliar 32 4 % 

Vinschgau / Val Venosta 22 3 % 

Gesamt / Totale 728 100 % 
 

   

   

Geschlecht  Sesso 

   

Von den 728 beratenen Personen waren 449 

weiblich (62 %) und 279 männlich (38 %). Frauen 

sind am Arbeitsmarkt nach wie vor stärker von 

Diskriminierung, Belästigung und strukturellen 

Nachteilen betroffen.  

 Delle 728 persone che hanno avuto una consu-

lenza, 449 erano donne (62 %) e 279 uomini  

(38 %). Le donne continuano a essere la mag-

gioranza fra le vittime di discriminazioni,  

molestie e svantaggi strutturali sul mercato del 

lavoro. 

   
   

   

Geschlecht 
Genere 

Personen 
Persone 

Anteil 
Percentuale 

Weiblich 
Femminile 

449 62 % 

Männlich 
Maschile 

279 38 % 

Gesamt 
Totale 

728 100 % 
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1.4 Herkunft der Anfragen:  

öffentlicher und privater Sektor 

 1.4 Provenienza delle richieste:  

settore pubblico e privato 

   

Die Mehrheit der Ratsuchenden ist im privaten 

Sektor beschäftigt. Der Anteil der öffentlich Be-

diensteten ist im Vergleich zu den Vorjahren leicht 

zurückgegangen, während der Privatsektor einen 

leichten Anstieg verzeichnet. 

 La maggior parte delle persone in cerca di aiuto 

lavora nel settore privato. La percentuale di di-

pendenti pubblici è leggermente diminuita rispet-

to agli anni precedenti, mentre il settore privato 

registra un leggero aumento. 

   

In absoluten Zahlen betrachtet, stammen von den 

insgesamt 728 Personen, die eine Beratung in 

Anspruch genommen haben, von folgenden Be-

reichen:  

 In termini assoluti, delle 728 persone che hanno 

usufruito della consulenza, la provenienza è la 

seguente: 

   

   

Bereich 
Settore 

Personen 
Persone 

Anteil 
Parte 

Handel / Commercio 301 41 % 

Öffentliche Verwaltung / Pubblica amministrazione 154 21 % 

Gastgewerbe / Alberghiero e ristorazione 135 19 % 

Industrie / Industria 84 12 % 

Handwerk / Artigianato 23 3 % 

Landwirtschaft / Agricolo 18 2 % 

Transport / Trasporto 18 2 % 
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1.5 Themenschwerpunkte in 

Beratungen und Mediationen 

 1.5 Temi principali nelle  

consulenze e nelle mediazioni 

   

Die Anliegen der Ratsuchenden haben sich im 

Vergleich zu den Vorjahren kaum verändert – was 

selbst ein aussagekräftiger Befund ist. Wenn sich 

die Themen über Jahre hinweg wiederholen, sind 

keine Einzelfälle mehr gemeint. Es sind strukturel-

le Probleme. 

 I problemi delle persone che hanno chiesto aiuto 

non sono cambiati molto rispetto agli anni prece-

denti, e questo è già un dato significativo. Se i 

temi si ripetono negli anni, non si può più parlare 

di casi isolati: sono problemi strutturali. 

   

Die folgende Aufstellung zeigt die thematische 

Verteilung.  

 La seguente tabella mostra la distribuzione tema-

tica. 

   

Diskriminierungsform 
Forma di discriminazione 

Anzahl 
Numero 

Anteil 
Percentuale 

Mobbing / multiple Diskriminierungen 
Mobbing / discriminazione multiple 

361 49,6 % 

Vereinbarkeit Familie und Beruf / Arbeitszeitflexibilität 
Conciliabilità famiglia-lavoro / Flessibilità dell’orario di lavoro 

242 33,2 % 

Sexuelle Belästigung / Stalking am Arbeitsplatz 
Molestie sessuali / attegiamenti persecutori sul posto di lavoro 

48 6,6 % 

Andere Gründe (Versetzungen, Pension, Altersarmut u. a.) 
Altri motivi (trasferimenti, pensioni, povertà in vecchiaia ecc.) 

47 6,5 % 

Abbruch Arbeitsverhältnis 
Interruzione del rapporto del lavoro 

19 2,6 % 

Gehalt 
Retribuzione 

11 1,5 % 
 

   

   

Mobbing bleibt mit 49,6 % das mit Abstand häu-

figste Thema – ein Befund, der die Tendenz der 

vergangenen Jahre bestätigt. Dabei ist wichtig zu 

betonen, dass manchmal eine vertiefte Analyse – 

Dauer, Art der Handlungen, Absicht, gesundheitli-

che Auswirkungen – ein anderes Bild ergibt. In 

diesen Fällen ist ein besonders sorgfältige Aufklä-

rung und die Einbindung von Netzwerkpartnerin-

nen und -partnern, die weitere Unterstützung 

leisten können besonders wichtig. 

 Con il 49,6 % il mobbing rimane di gran lunga il 

tema più frequente, e questo conferma la ten-

denza degli ultimi anni. A volte un'analisi appro-

fondita – durata, natura delle azioni, intenzione, 

effetti sulla salute –dà un quadro diverso. In que-

sti casi viene data un'informazione particolar-

mente attenta, e spesso il coinvolgimento di 

partner di rete in grado di fornire ulteriore suppor-

to risulta particolarmente importante. 

   

Vereinbarkeit von Familie und Beruf steht mit  

33,2 % an zweiter Stelle. Das Muster ist stabil – 

und das ist das Problem. Es sind vor allem Müt-

ter, die ihre beruflichen Rahmenbedingungen an 

die Anforderungen der Familie anpassen müssen. 

Hier entstehen oft Diskriminierungen den Müttern 

gegenüber. 

 Al secondo posto si trova la conciliabilità tra fa-

miglia e lavoro (33,2 %). La situazione è stabile, 

e proprio questo è il problema. Sono soprattutto 

le madri che devono adattare le loro condizioni di 

lavoro alle esigenze della famiglia. In questo 

modo si generano spesso delle discriminazioni 

nei loro confronti. 
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Sexuelle Belästigung und Stalking am Arbeits-

platz machen 6,6 % der Beratungen aus. Diese 

Fälle erfordern Fingerspitzengefühl, klare rechtli-

che Einordnung und oft rasche Intervention. 

 Molestie sessuali e stalking sul posto di lavoro 

sono l’oggetto del 6,6 % delle consulenze. Questi 

casi richiedono tatto, una chiara classificazione 

giuridica e spesso un intervento rapido. 

   

Laut Arbeitsinspektorat kündigten 2025 insgesamt 

882 Frauen gegenüber 358 Männern: ein  

deutlicher Hinweis auf nach wie vor bestehende 

strukturelle Benachteiligungen im Arbeitsmarkt. 

Diese Differenz ist nicht mit individuellen Ent-

scheidungen zu erklären. Sie ist ein Symptom – 

und ein Auftrag. 

 Secondo l'Ispettorato del lavoro, nel 2025 sono 

state licenziate 882 donne rispetto a 358 uomini: 

una chiara indicazione del persistere di svantaggi 

strutturali nel mercato del lavoro. Questa diffe-

renza non può essere spiegata con decisioni 

individuali: è un sintomo, e una missione. 

 

   
 

FAZIT 

Geschlechtsspezifische Diskriminierung im 

Berufsleben ist keine Randerscheinung – 

sie ist vielfältig, komplex und betrifft Men-

schen quer durch alle Sektoren, Bezirke 

und Sprachgruppen. Die hohe Inanspruch-

nahme der Ombudsstelle zeigt, dass der 

Bedarf an unabhängiger, niedrigschwelliger 

Unterstützung ungebrochen ist.  

 
 

CONCLUSIONE 

Le discriminazioni di genere nella vita lavo-

rativa non sono un fenomeno marginale: 

sono varie e complesse e colpiscono perso-

ne in tutti i settori, i comprensori e i gruppi 

linguistici. Il frequente ricorso all'ufficio della 

Consigliera di parità dimostra che vi è la 

continua necessità di un organo di sostegno 

indipendente e a bassa soglia. 
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1.6 Fallbeispiele  

aus der Beratungspraxis  

 1.6 Esempi di casi  

dalla pratica di consulenza  

   

Die folgenden Fallbeispiele zeigen die Bandbrei-

te der Beratungsarbeit im Jahr 2025. Namen und 

identifizierende Details wurden anonymisiert. Die 

Fälle stehen exemplarisch für wiederkehrende 

Muster und für die Wichtigkeit einer frühzeitigen 

und professionellen Begleitung. 

 I seguenti esempi mostrano il lavoro di consulen-

za nel 2025. I nomi e i dettagli identificativi sono 

stati anonimizzati. Questi casi illustrano situazioni 

ricorrenti e l’importanza di un accompagnamento 

tempestivo e professionale. 

   

   

Mobbing und systematische Ausgrenzung   Mobbing ed emarginazione sistematica 

   

Herr T. wandte sich nach mehreren Monaten 

zunehmender Isolation am Arbeitsplatz an die 

Gleichstellungsrätin. Seit er seinen Vorgesetzten 

auf Unregelmäßigkeiten bei der Arbeitszeiterfas-

sung hingewiesen hatte, wurde er systematisch 

aus dem Team ausgeschlossen: keine Einladun-

gen mehr zu Besprechungen, keine Informatio-

nen zu laufenden Projekten, öffentliche Kritik vor 

Kolleg:innen. Sein Aufgabenbereich wurde 

schrittweise reduziert, ohne dass eine formelle 

Änderung des Arbeitsvertrags erfolgte. Herr T. litt 

unter starken Schlafstörungen und hatte bereits 

begonnen, krankheitsbedingt der Arbeit fernzu-

bleiben. 

 Dopo diversi mesi di crescente isolamento sul 

posto di lavoro, il signor T. si rivolge alla Consi-

gliera di parità. Da quando ha segnalato al suo 

superiore delle irregolarità nella registrazione 

dell'orario di lavoro, è stato sistematicamente 

escluso dalla squadra: niente più inviti a riunioni, 

niente più informazioni sui progetti in corso, criti-

che espresse in presenza di colleghe e colleghi. Il 

suo ambito di competenza è stato gradualmente 

ridotto senza alcuna modifica formale del contrat-

to di lavoro. Il signor T. ha iniziato a soffrire di 

gravi disturbi del sonno, e di conseguenza ad 

assentarsi dal lavoro. 

   

Die Gleichstellungsrätin führte zunächst ein ver-

tieftendes Beratungsgespräch, um die Situation 

rechtlich einzuordnen. Die geschilderten Verhal-

tensweisen – Dauer, Systematik, gesundheitliche 

Auswirkungen und erkennbare Verfolgungsab-

sicht – erfüllten die Merkmale von Mobbing. In 

Zusammenarbeit mit der zuständigen Gewerk-

schaft wurde der Arbeitgeber kontaktiert und eine 

Mediation eingeleitet. Im Rahmen der Mediation 

einigten sich die Parteien auf eine einvernehmli-

che Auflösung des Arbeitsverhältnisses mit einer 

Abfindung sowie einer formellen Kündigung 

durch den Arbeitgeber, die Herrn T. den Zugang 

zu Arbeitslosengeld ermöglichte. Er wurde zu-

sätzlich an eine psychosoziale Beratungsstelle 

weitervermittelt. 

 La Consigliera di parità ha condotto dapprima un 

approfondito colloquio di consulenza, per inqua-

drare la situazione dal punto di vista giuridico. I 

comportamenti descritti – durata, sistematicità, 

effetti sulla salute e chiara intenzione persecutoria 

– hanno le caratteristiche del mobbing. In collabo-

razione con il sindacato competente, si è preso 

contatto con il datore di lavoro e si è avviata una 

mediazione. Nell'ambito della mediazione le parti 

hanno concordato una risoluzione consensuale 

del rapporto di lavoro, con liquidazione e licen-

ziamento formale da parte del datore di lavoro, 

che ha consentito al signor T. di accedere all'in-

dennità di disoccupazione. Il signor T. è inoltre 

stato indirizzato a un centro di consulenza psico-

sociale. 

   

Der Fall unterstreicht, wie wichtig frühzeitige 

Kontaktaufnahme ist. Zum Zeitpunkt des 

Erstkontakts waren bereits erhebliche ge-

sundheitliche Schäden entstanden. Eine 

frühere Intervention hätte möglicherweise 

 Il caso evidenzia l'importanza di un contatto 

tempestivo. Al momento del primo contatto si 

erano già verificati notevoli danni alla salute. 

Un intervento precedente avrebbe potuto evi-

tare l'aggravarsi della situazione e le assenze 
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Eskalation und Arbeitsausfall verhindern 

können. 

dal lavoro. 

   

   
 

RECHTLICHER HINTERGRUND 
 

 

CONTESTO GIURIDICO 

Arbeitgeber:innen in Italien sind verpflich-

tet, die physische und psychische Unver-

sehrtheit ihrer Beschäftigten zu gewähr-

leisten. 
 

 In Italia datrici e datori di lavoro sono tenuti 

a garantire l'incolumità fisica e mentale del-

le proprie/dei propri dipendenti. 

o Der Art. 2087 des Zivilgesetzbuches 

verpflichtet Arbeitgeber:innen zum Schutz 

der körperlichen und psychischen Unver-

sehrtheit der Beschäftigten. 

 o Il Codice civile, art. 2087, obbliga i datori 

di lavoro a “tutelare l'integrità fisica e la 

personalità morale” delle/dei dipendenti. 

o Das GvD Nr. 81/2008 regelt die Präventi-

on psychosozialer Risiken am Arbeits-

platz, einschließlich arbeitsbedingtem 

Stress und Mobbing. 

o Das Landesgesetz Nr. 4/2021 verankert 

den gesetzlichen Rahmen zur Prävention 

und zum Umgang mit Mobbing in Südtirol. 
 

 o Il decreto legislativo n. 81/2008 disciplina 

la prevenzione dei rischi psicosociali nei 

luoghi di lavoro, tra cui lo stress da lavoro e 

il mobbing. 

o La legge provinciale n. 4/2021 sancisce il 

quadro giuridico per la prevenzione e la ge-

stione del mobbing in Alto Adige. 

   

   

   

Diskriminierung aufgrund von  

Mutterschaft 

 Discriminazione per maternità 

   

Frau K. arbeitete seit mehreren Jahren in Teilzeit 

in einem mittelständischen Unternehmen und 

hatte stets gute Leistungsbeurteilungen erhalten. 

Nach ihrer Rückkehr aus dem Mutterschaftsur-

laub wurde ihr mitgeteilt, dass ihre Stelle intern 

neu besetzt worden sei und sie in eine andere 

Abteilung versetzt werde – mit deutlich geringe-

rem Verantwortungsbereich und schlechteren 

Arbeitszeiten. Eine schriftliche Begründung er-

hielt sie nicht. Als sie nachfragte, wurde ihr er-

klärt, die Umstrukturierung sei „betrieblich not-

wendig" gewesen. 

 La signora K. lavora da diversi anni a tempo par-

ziale in un'azienda di medie dimensioni. Le sue 

prestazioni sono sempre state valutate positiva-

mente. Al suo ritorno dal congedo di maternità le 

viene comunicato che il suo posto è stato rioccu-

pato internamente e che sarà trasferita in un altro 

reparto, con responsabilità molto minori e orari di 

lavoro peggiori. Non le viene fornita alcuna moti-

vazione scritta. A sua richiesta, le viene spiegato 

che la ristrutturazione era "necessaria per 

l’azienda". 

   

Frau K. wandte sich an die Gleichstellungsrätin, 

die in der Versetzung eine mittelbare ge-

schlechtsspezifische Diskriminierung erkannte: 

Der zeitliche Zusammenhang mit dem Mutter-

schaftsurlaub sowie die fehlende sachliche 

Rechtfertigung waren eindeutige Hinweise. Die 

Gleichstellungsrätin kontaktierte das Unterneh-

men schriftlich, legte die rechtliche Einordnung 

dar und forderte die Rückversetzung auf die 

 La signora K. si rivolge alla Consigliera di parità, 

che riconosce in questo trasferimento una discri-

minazione indiretta di genere. Ne sono chiari 

indizi la coincidenza temporale con il congedo di 

maternità e la mancanza di una giustificazione 

oggettiva. La Consigliera di parità prende contatto 

per iscritto con l'azienda, espone l'inquadramento 

giuridico del caso e chiede che la dipendente sia 

ritrasferita al posto originario. Dopo un colloquio 



TÄTIGKEITSBERICHT 2025 

 

 

23 

ursprüngliche Stelle. Das Unternehmen lenkte 

nach einem Klärungsgespräch ein. Frau K. wur-

de auf ihre frühere Position zurückversetzt und 

erhielt eine schriftliche Bestätigung der unverän-

derten Arbeitsbedingungen. 

di chiarimento l'azienda accetta la richiesta. La 

signora K. viene reinserita nella precedente posi-

zione e riceve una conferma scritta delle condi-

zioni di lavoro invariate. 

   

Der Fall zeigt: Diskriminierung aufgrund von 

Mutterschaft tritt selten offen zutage. Sie ver-

steckt sich hinter betrieblichen Begründun-

gen – und wird oft erst durch rechtliche Ein-

ordnung als das sichtbar, was sie ist. 

 Il caso dimostra che raramente la discrimina-

zione per maternità si manifesta apertamente: 

la si nasconde dietro motivazioni di necessità 

aziendali. Spesso diventa visibile per quello 

che è solo attraverso l'inquadramento giuridi-

co del caso. 

   

   
 

RECHTLICHER HINTERGRUND 
 

 

CONTESTO GIURIDICO 

Arbeitgeber:innen in Italien sind verpflich-

tet, die physische und psychische Unver-

sehrtheit ihrer Beschäftigten zu gewähr-

leisten. 
 

○ Der Art. 26 GvD Nr. 198/2006 (Gleich-

stellungskodex) verbietet jede Form der 

Diskriminierung im Zusammenhang mit 

Schwangerschaft und Mutterschaft – im 

Einstellungsverfahren ebenso wie wäh-

rend des laufenden Arbeitsverhältnisses. 

○ Das GvD Nr. 151/2001 schützt Arbeit-

nehmerinnen vor Nachteilen bei Rückkehr 

aus dem Mutterschaftsurlaub. 

○ Der Art. 15 des Statuto dei Lavoratori 

erklärt diskriminierende Maßnahmen des 

Arbeitgebenden für nichtig. 
 

 In Italia datrici e datori di lavoro sono tenuti 

a garantire l'incolumità fisica e mentale del-

le proprie/dei propri dipendenti. 
 
 
 

○ Il decreto legislativo n. 198/2006 (Codice 

delle pari opportunità), art. 26, vieta ogni 

forma di discriminazione in relazione alla 

gravidanza e alla maternità, sia nella pro-

cedura di assunzione che nel corso del 

rapporto di lavoro. 

○ Il decreto legislativo n. 151/2001 tutela le 

lavoratrici dagli svantaggi nel ritorno al la-

voro dopo il congedo di maternità. 

○ Lo Statuto dei lavoratori, art. 15, dichiara 

nulle le misure discriminatorie adottate dal 

datore di lavoro. 

   

   

   

Sexuelle Belästigung und fehlende  

betriebliche Reaktion 

 Molestie sessuali e mancata reazione 

dell’azienda 

   

Frau L. arbeitete in einem Betrieb im Gastgewer-

be und wandte sich nach langem Zögern an die 

Gleichstellungsrätin. Ein Vorgesetzter hatte sie 

über mehrere Monate hinweg wiederholt mit 

anzüglichen Kommentaren und unerwünschten 

Berührungen belästigt. Frau L. hatte das Verhal-

ten intern gemeldet – zunächst mündlich bei 

einer Kollegin in leitender Funktion, dann schrift-

lich an die Geschäftsleitung. Eine Reaktion des 

Unternehmens blieb aus. Stattdessen wurde ihr 

Dienstplan so verändert, dass sie häufiger mit 

dem betreffenden Vorgesetzten eingeteilt wurde. 

 La signora L. lavora in un'azienda del settore 

ricettivo e, dopo una lunga esitazione, si rivolge 

alla Consigliera di parità. Un superiore l'ha ripetu-

tamente molestata per diversi mesi con commenti 

osceni e contatti fisici indesiderati. La signora L. 

ha segnalato tale comportamento internamente, 

prima oralmente a una collega in funzione diri-

genziale, poi per iscritto alla direzione. L'azienda 

non ha reagito. Al contrario: il suo orario di lavoro 

è stato modificato in modo da assegnarla più 

spesso al superiore in questione. 
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Die Gleichstellungsrätin begleitete Frau L. zu-

nächst in mehreren Beratungsgesprächen, um 

die Situation zu dokumentieren und rechtlich 

einzuordnen. Die fehlende betriebliche Reaktion 

auf eine gemeldete Belästigung stellt eine eigen-

ständige Pflichtverletzung des Arbeitgebers dar. 

Die Gleichstellungsrätin kontaktierte das Unter-

nehmen formell, wies auf die Schutzpflichten hin 

und forderte konkrete Maßnahmen. Parallel dazu 

wurde Frau L. bei der Erstattung einer Anzeige 

begleitet. Das Unternehmen leitete daraufhin ein 

internes Disziplinarverfahren ein – der Vorge-

setzte wurde versetzt. Frau L. entschied sich, im 

Unternehmen zu bleiben. 

 La Consigliera di parità accompagna dapprima la 

signora L. in diversi colloqui di consulenza, per 

documentare la situazione e inquadrarla dal punto 

di vista giuridico. La mancata reazione dell'azien-

da a una molestia segnalata costituisce una spe-

cifica violazione degli obblighi del datore di lavoro. 

La Consigliera di parità prende formalmente con-

tatto con l'azienda, richiama l'attenzione sugli 

obblighi di tutela e richiede misure concrete. Pa-

rallelamente, la signora L. viene assistita nel pre-

sentare una denuncia. L’azienda avvia quindi un 

procedimento disciplinare interno. Il superiore 

viene trasferito. La signora L. decide di rimanere 

in azienda. 

   

Sexuelle Belästigung endet nicht mit dem 

Übergriff. Die Reaktion – oder das Ausbleiben 

einer Reaktion – des Arbeitgebenden ent-

scheidet oft darüber, ob Betroffene überhaupt 

eine Chance haben, in ihrem Beruf zu blei-

ben. 

 Le molestie sessuali non finiscono con l'atto 

stesso. Spesso la reazione – o la mancata 

reazione – del datore di lavoro determina la 

possibilità, o l’impossibilità, che le vittime 

mantengano il posto di lavoro. 

   

   
 

RECHTLICHER HINTERGRUND 
 

 

CONTESTO GIURIDICO 

Arbeitgeber:innen in Italien sind ver-

pflichtet, die physische und psychische 

Unversehrtheit ihrer Beschäftigten zu 

gewährleisten. 
 

o Der Art. 26 GvD Nr. 198/2006 definiert 

sexuelle Belästigung als Form der Diskri-

minierung und verpflichtet Arbeitge-

ber:innen zu aktivem Schutz der Betroffe-

nen. 

o Der Art. 2087 des Zivilgesetzbuches be-

gründet die allgemeine Schutzpflicht des 

Arbeitgebenden gegenüber der Würde und 

Unversehrtheit der Beschäftigten. 

o Das Unterlassen von Schutzmaßnahmen 

nach einer internen Meldung kann eine 

eigenständige Haftung des Unternehmens 

begründen. 
 

 In Italia datrici e datori di lavoro sono tenuti 

a garantire l'incolumità fisica e mentale 

delle proprie/dei propri dipendenti. 
 
 
 

o Il decreto legislativo n. 198/2006, art. 26, 

definisce le molestie sessuali come una for-

ma di discriminazione e obbliga datrici e da-

tori di lavoro a proteggere attivamente le vit-

time. 

o Il Codice civile, art. 2087, stabilisce l'obbli-

go generale del datore di lavoro di tutelare la 

dignità e l'integrità fisica dei/delle dipendenti. 

 

o L'omissione di misure di tutela dopo una 

segnalazione interna può costituire una 

specifica responsabilità dell'azienda. 
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2. EIGENE  
VERANSTALTUNGEN, 

PROJEKTE UND 
PUBLIKATIONEN  

 2. NOSTRE INIZIATIVE, 
PROGETTI E 

PUBBLICAZIONI 

   

   

Neben der täglichen Beratungsarbeit initiiert und 

organisiert die Gleichstellungsrätin eigene Projek-

te, Publikationen und Veranstaltungen. Diese 

Initiativen ergänzen die individuelle Unterstützung 

Betroffener um eine strukturelle Dimension: Sie 

schaffen neue Instrumente, verbreiten Wissen in 

die Fläche und bringen relevante Akteurinnen und 

Akteure zusammen. 

 Oltre al lavoro quotidiano di consulenza, la Con-

sigliera di parità avvia e organizza propri progetti, 

pubblicazioni e iniziative, che integrano il soste-

gno individuale alle vittime introducendo una 

dimensione strutturale: creano nuovi strumenti, 

diffondono le conoscenze sul territorio e mettono 

insieme attrici e attori rilevanti. 

   

   

   

2.1 Leitfaden für  

geschlechtergerechte Stellenanzeigen 

 2.1 Linee guida per  

annunci di lavoro inclusivi 

   

Stellenanzeigen sind oft der erste Kontaktpunkt 

zwischen einem Betrieb und potenziellen Bewer-

berinnen und Bewerbern – und damit auch der 

erste Ort, an dem Diskriminierung beginnen kann. 

In Zusammenarbeit mit Eurac Research und der 

Handelskammer Bozen hat die Gleichstellungsrä-

tin 2025 einen praxisnahen Leitfaden für ge-

schlechtergerechte Stellenanzeigen erarbeitet. 

 Gli annunci di lavoro sono spesso il primo punto 

di contatto tra un'azienda e potenziali candidati e 

candidate, e quindi anche il primo luogo in cui 

può iniziare la discriminazione. In collaborazione 

con l’Eurac Research e la Camera di commercio 

di Bolzano, la Consigliera di parità ha elaborato 

delle pratiche “Linee guida per annunci di lavoro 

inclusivi”. 

   

Der Leitfaden richtet sich an Betriebe, Personal-

abteilungen und alle, die Stellenausschreibungen 

verfassen. Er enthält konkrete Hinweise, wie 

Sprache, Formulierungen und Anforderungsprofile 

diskriminierungsfrei gestaltet werden können – 

und warum das nicht nur eine rechtliche, sondern 

auch eine strategische Frage ist. 

 Il manuale è destinato alle aziende, agli uffici 

personale e a tutti coloro che redigono avvisi per 

assunzioni. Contiene indicazioni concrete su 

come creare un linguaggio, formulazioni e profili 

professionali senza discriminazioni – e spiega 

perché la questione non è solo giuridica, ma 

anche strategica. 

   

   

Präsentation des Leitfadens  Presentazione delle Linee guida 

Der Leitfaden wurde am 30. Oktober 2025 bei 

einer öffentlichen Veranstaltung in der Han-

delskammer Bozen vorgestellt. Rund 100 Teil-

nehmende aus Unternehmen, Verbänden und 

der öffentlichen Verwaltung nahmen teil. 

 Le Linee guida sono state presentate in un 

evento pubblico il 30 ottobre 2025, con circa 

100 partecipanti provenienti da aziende, 

associazioni e dalla pubblica amministrazio-

ne. 
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Abb. 1: Präsentation Leitfaden am 30. Oktober 2025 / Fig. 1: Presentazione delle Linee guida il 30 ottobre 2025 

   

 

Abb. 2: Leitfaden für Stellenanzeigen, die alle erreichen! / Fig. 2: Linee guida per annunci di lavoro inclusivi 
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2.2 Fachtagung: Mobbing, Gewalt und 

geschlechtsspezifische Diskriminierung 

am Arbeitsplatz 

 2.2 Convegno: Mobbing, violenza  

e discriminazione di genere  

sul posto di lavoro 

   

Am 14. November 2025 fand eine Fachtagung zu 

Mobbing, Gewalt und geschlechtsspezifischer 

Diskriminierung am Arbeitsplatz statt – organisiert 

von der Gleichstellungsrätin in Zusammenarbeit 

mit den Südtiroler Gewerkschaften, der Rechts-

anwaltskammer und der Psychologenkammer. 

 Il 14 novembre 2025 si è svolto un convegno su 

“Mobbing, violenza e discriminazione di genere 

sul posto di lavoro”, organizzato dalla Consigliera 

di parità in collaborazione con i sindacati altoate-

sini, l'Ordine degli avvocati e l'Ordine degli psico-

logi. 

   

Die Tagung richtete sich an Fachpersonen aus 

Recht, Psychologie, Personalwesen und Gewerk-

schaftsarbeit. Sie bot Raum für fachlichen Aus-

tausch, aktuelle Rechtsentwicklungen und praxis-

orientierte Handlungsansätze – mit dem gemein-

samen Ziel, den Schutz von Menschen am  

Arbeitsplatz zu stärken. 

 Il convegno era rivolto a esperte ed esperti negli 

ambiti del diritto, della psicologia, del personale e 

del lavoro sindacale. Ha offerto spazio per uno 

scambio di opinioni fra esperte ed esperti, per gli 

attuali sviluppi del diritto e per approcci operativi 

orientati alla prassi, con l'obiettivo comune di  

rafforzare la tutela delle persone sul posto di 

lavoro. 

Fachtagung zum Thema „Mobbing, Gewalt und 

geschlechtsspezifische Diskriminierung am 

Arbeitsplatz“ mit über 300 Teilnehmenden und 

sehr gutem Feedback. 

 Convegno “Mobbing, violenza e discrimina-

zione di genere sul posto di lavoro”con oltre 

300 partecipanti e ottimi riscontri. 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   
Abb. 3: Fachtagung am 14. November 2025 / Fig. 3: Convegno il 14 novembre 2025 
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2.3   8. Zweijahresbericht der Betriebe  

mit über 50 Mitarbeitenden 

 2.3   8° Rapporto biennale delle aziende  

con oltre 50 dipendenti 

   

Unternehmen mit mehr als 50 Beschäftigten sind 

gesetzlich verpflichtet, alle zwei Jahre einen Be-

richt zur Beschäftigungssituation von Frauen und 

Männern einzureichen (Art. 46 GvD Nr. 

198/2006). Die Gleichstellungsrätin erhält Einsicht 

in diese Berichte über ein nationales Portal. 

 Le imprese con più di 50 dipendenti sono tenute 

per legge a presentare ogni due anni un rapporto 

sulla situazione occupazionale delle donne e 

degli uomini (decreto legislativo n. 198/2006, art. 

46). La Consigliera di parità ha accesso a questi 

rapporti tramite un portale nazionale. 

   

Zur fachlichen Auswertung der Daten für die Jahre 

2022 und 2023 beauftragte die Gleichstellungs-

rätin das AFI – Arbeitsförderungsinstitut. Die  

Ergebnisse wurden 2025 öffentlich präsentiert und 

bieten erstmals systematische, vergleichbare 

Daten zur Lage der Gleichstellung in Südtiroler 

Betrieben.  

 

 

Per l'analisi tecnica dei dati del 2022 e 2023, la 

Consigliera di parità ha incaricato l'Istituto per la 

promozione dei lavoratori (IPL). I risultati sono 

stati presentati pubblicamente nel 2025, e offrono 

per la prima volta dati sistematici e comparabili 

sulla situazione della parità nelle aziende alto-

atesine. 

Somit war es der „8. Forschungsbericht zur  

Beschäftigungssituation in den großen Unter-

nehmen aus Genderperspektive 2022-2023:  

Teilzeitfalle und gläserene Decke“. 

 E’ stata cosí l”’8° rapporto sulla situazione occu-

pazionale presso le grandi aziende dell provincia 

di Bolzano in un’ottica di genere 2022-2023: 

trappola del part-time e soffitto di cristallo”. 

   

Der Bericht wurde am 15. Dezember in einer 
Pressekonferenz im Südtiroler Landtag vorge-
stellt.  

 Il rapporto è stato presentato il 15 dicembre 

in una conferenza stampa presso il Consiglio 

provinciale 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abb. 4: Forschungsbericht / Fig. 4: Rapporto 
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2.4 „Maßnahmenplan zum  

Genderbericht 2024 des Personals der 

Landesverwaltung der Provinz Bozen“ 

 2.4 “Piano d’intervento sull’Analisi  

di genere 2024 del personale  

dell'amministrazione provinciale” 

   

Im Rahmen ihrer Monitoring-Funktion hat die 

Gleichstellungsrätin 2025 den Maßnahmenplan 

zum Genderbericht der Landesverwaltung veröf-

fentlicht. Der Maßnahmenplan weist auf strukturel-

le Ungleichheiten im öffentlichen Dienst hin – bei 

Gehältern, Führungspositionen, Teilzeitquoten 

und Elternzeiten. 

 Nell'ambito della sua funzione di monitoraggio la 

Consigliera di parità ha pubblicato, nel 2025, un 

piano di intervento sull’Analisi di genere dell'am-

ministrazione provinciale. Il piano rende visibile le 

disuguaglianze strutturali nel settore pubblico – in 

termini di stipendi, posizioni dirigenziali, quote di 

tempo parziale e congedi parentali. 

   

Damit erfüllt die Gleichstellungsrätin eine ihrer 

zentralen gesetzlichen Aufgaben: die Überwa-

chung der Gleichstellung in öffentlichen Institutio-

nen und die Abgabe von Gutachten und Empfeh-

lungen zur Verbesserung der Situation. 

 La Consigliera di parità adempie così a uno dei 

suoi principali compiti previsti per legge: il moni-

toraggio della parità nelle istituzioni pubbliche e 

la formulazione di pareri e di raccomandazioni 

per migliorare la situazione. 

   

   

Pressekonferenz 

Präsentation Maßnahmenplan 

Genderbericht 2024 

15. Dezember 2025 

Palais Widmann  

 Conferenza stampa 

Presentazione piano di intervento 

Analisi di genere 2024 

15 dicembre 2025 

Palais Widmann 

   

   

   

 
 

Abb. 5: Pressekonferenz / Fig. 5: Conferenza stampa 
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2.5 AFB Internationale Tagung  

„Alterssicherung:  

Gerechte Rentenchancen für Frauen“ 

 2.5 Covegno internazionale AFB 

„Previdenza per la vecchiaia:  

pari opportunità pensionistiche  

per le donne” 

   

Die Gleichstellungsrätin ist Mitglied der Arbeits-

gruppe des AFB – Arbeiter-, Freizeit- und  

Bildungsvereins und hat aktiv an der inhaltlichen  

Organisation der AFB-Tagung mitgewirkt und 

auch selbst einen Vortrag gehalten. 

 La Consigliera di parità fa parte del gruppo di 

lavoro ell'AFB (Associazione dei lavoratori, del 

tempo libero e della formazione), e ha partecipa-

to attivamente alla definizione dei contenuti del 

convegno tenendo lei stessa anche un interven-

to. 

   

   

 

 
Abb. 6: AFB-Tagung am 11. September 2025 / Fig. 6: Conferenza dell“AFB il 11 settembre 2025 
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3. REFERENT:INNEN-
TÄTIGKEIT UND  

SENSIBILISIERUNGS-
ARBEIT 

 3. ATTIVITÀ DI  
FORMAZIONE E  

SENSIBILIZZAZIONE 

   

Prävention beginnt vor dem Beratungsgespräch. 

Ein wesentlicher Teil der Arbeit der Gleichstel-

lungsrätin findet dort statt, wo Bewusstsein ent-

steht: in Schulen, Betrieben, auf Podien und in 

Weiterbildungen. Denn nur wer weiß, was Dis-

kriminierung, Mobbing oder Belästigung ist – und 

wer darüber informiert ist, wohin man sich wen-

den kann – ist auch in der Lage zu handeln. 

 La prevenzione inizia prima del colloquio di con-

sulenza. Una parte significativa del lavoro della 

Consigliera di parità si svolge laddove nasce la 

consapevolezza: nelle scuole, nelle aziende, nei 

dibattiti e nei corsi di aggiornamento. Perché solo 

chi sa cosa sono la discriminazione, il mobbing o 

le molestie – e sa a chi rivolgersi – è anche in 

grado di reagire. 

   

   

3.1 Referent:innentätigkeit  3.1 Attività di formazione 
   

Wie in den vergangenen Jahren war die Gleich-

stellungsrätin auch 2025 als Referentin zu ver-

schiedenen Aspekten geschlechterbasierter 

Diskriminierung und Mobbing am Arbeitsplatz 

tätig. Die Nachfrage nach Vorträgen und Sensibi-

lisierungsmaßnahmen ist weiter gestiegen - im 

Bildungsbereich als auch in der Arbeitswelt, wo 

das Interesse an fundierten, praxisnahen Infor-

mationen zu diesen Themen spürbar wächst.  

 Come negli anni precedenti, anche nel 2025 la 

Consigliera di parità è stata relatrice su diversi 

aspetti della discriminazione di genere e sul mob-

bing sul luogo di lavoro. La domanda di conferen-

ze e misure di sensibilizzazione è ulteriormente 

aumentata, sia nel settore istruzione e formazione 

che nel mondo del lavoro, dove sta crescendo 

notevolmente l'interesse per informazioni fondate 

e concrete su questi temi. 

Einladungen kamen von verschiedenen privaten 

und öffentlichen Institutionen: Vereine, Gewerk-

schaften, Betrieben u.s.w. Die Veranstaltungen 

fanden in Präsenz oder online statt – als Vor-

träge, Podiumsdiskussionen, Fachtagungen und 

Weiterbildungen. 

 Gli inviti provenivano da diverse istituzioni private 

e pubbliche: associazioni, sindacati, aziende ecc. 

Le iniziative si sono svolte in presenza oppure  

online – in forma di conferenze, tavole rotonde, 

convegni e corsi di aggiornamento. 

   

Thematische Schwerpunkte / Aree tematiche principali 

Mobbing am Arbeitsplatz / Mobbing sul posto di lavoro 

Geschlechtsspezifische Diskriminierung / Discriminazione di genere 

Sexuelle Belästigung / Molestie sessuali 

Gewalt am Arbeitsplatz / Violenza sul posto di lavoro 

Chancengleichheit / Parità di genere 

Inklusive Sprache / Linguaggio inclusivo 

Rollenstereotype / Stereotipi di ruolo 

Vereinbarkeit von Familie und Beruf / Conciliabilità famiglia e lavoro 
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Nur durch gezielte Information, Aufklärung und 

Bewusstseinsbildung können Multiplikatorinnen 

und Multiplikatoren gewonnen werden, die 

Gleichstellungsthemen in ihre eigenen Bereiche 

tragen. Gleichzeitig erfahren Betroffene auf die-

sem Weg, an wen sie sich im Falle von Diskrimi-

nierung, Mobbing oder Belästigung wenden kön-

nen. Diese Arbeit nimmt entsprechend viel Zeit 

und Ressourcen in Anspruch – und ist jeden 

Aufwand wert. 

 Solo con un'informazione mirata, con l'educazione 

e la sensibilizzazione si possono avere moltiplica-

trici e moltiplicatori che portino le questioni di 

genere nei rispettivi ambiti operativi. Allo stesso 

tempo, le vittime scoprono così a chi possono 

rivolgersi in caso di discriminazione, mobbing o 

molestie. Questo lavoro richiede quindi molto 

tempo e risorse – e ne vale assolutamente la 

pena. 

   

   

Übersicht über die Tätigkeit als Referentin:  Panoramica sull’attività come relatrice: 

   

11.02. 
Treffen mit Frauenhausdienst der Bezirksgemeinschaft Eisacktal in Brixen  
Incontro con il servizio della casa delle donne della Comunità Comprensoriale Valle Isarco a Bressanone 

13.02. 
Netzwerk Gewaltprävention: Vorstellung des Antimobbing-Schalters  
Rete prevenzione alla violenza: Presentazione dello sportello antimobbing 

13.02. 
Bezirksgemeinschaft Salten Schlern - Sozialsprengel Salten-Sarntal-Ritten 
Comunità Comprensoriale di Salto – Sciliar - Distretto Sociale Salto-Sarentino-Renon 

18.02. 
Treffen mit Frauenhausdienst der Bezirksgemeinschaft Eisacktal in Bruneck  
Incontro con il servizio della casa delle donne della Comunità Comprensoriale Valle Isarco a Brunico 

19.02. 
Treffen mit Frau Direktor Petra Piffer vom Arbeitsinspektorat der Autonomen Provinz Bozen 
Incontro con la direttrice Petra Piffer dell’Ispettorato del lavoro della Provincia autonoma di Bolzano 

26.02. 
Fakultät für Bildungswissenschaften – Mobbing am Arbeitsplatz 
Facoltà di Scienze della Formazione – Mobbing sul posto di lavoro 

07.03. AFI Tagung "Transplantation und Arbeitswelt“ / IPL Convegno „Trapianto e lavoro“ 
11.03. Seniorenwohnheim Martinsheim Mals / Casa di riposo Martinsheim di Malles 

27.03. KVW Katholischer Verband der Werktätigen 

10.04. 
Vollversammlung Verein Sachwalterschaft 
Assemblea annuale Associazione per l‘amministrazione di Sostegno 

15.05. Beirat für Chancengleichheit Leifers / Commissione per le Pari Opportunità di Laives 

15.05. 
Haus der Familie Ritten „Frauen im Aufbruch – berufliche Neuorientierung“ 
Casa della famiglia Renon „Donne in Rinascita – Riorientamento professionale“ 

27.06. 
Sherocco Festival: Incontro formativo rivolto alle consigliere di parità professioniste a supporto delle  
azioni antidiscriminatorie  

26.08. 

Techno-Alpin AG – Präsentation der vielfältigen Maßnahmen im Betrieb für eine geschlechtergerechte 
Unternehmenskultur 
Techno-Alpin S.P.A. – Presentazione delle molteplici misure aziendali per una cultura d’impresa orientata 
alla parità di genere 

11.09. AFB Internationale Tagung „Alterssicherung: Gerechte Rentenchancen für Frauen“ 
10.10. Amalia Fleischer la prima avvocata del Foro di Bolzano: discriminazioni di ieri e di oggi 

23.10. 
RAI Südtirol Beraterradio: Mobbing und geschlechtsspezifische Diskriminierung am Arbeitsplatz 
RAI Alto Adige Radio Consulenza: Mobbing e discriminazione di genere sul posto di lavoro 

23.10. She Matters – Gemeinsam gegen Gewalt an Frauen / Insieme contro la violenza sulle donne 
24.10. Katholische Frauenbewegung Jenesien “FrauenFeierObend” 

28.10. Equal Pension Day Trient/Trento 
18.11. Südtiroler Volksbank / Banca popolare dell’Alto Adige 

18.11. FAS Frauen Roundtable / FAS Tavola rotonda delle donne 

19.11. 
SASA SpA-AG „Gemeinsam gegen Gewalt an Frauen - Wo wir arbeiten schaffen wir Sicherheit“ 
SASA SpA-AG „Insieme contro la violenza sulle donne - Dove lavoriamo, creiamo sicurezza“ 

19.11. Trentino School of Management 

20.11. 
Treffen mit der Bürgermeisterin von Meran Katharina Zeller 
Incontro con la sindaca di Merano, Katharina Zeller 

26.11. Trentino School of Management 
28.11. Zonta Club - Zonta says No 

12.12. Trentino School of Management 
18.12. Convegno “Spazi di lavoro – Spazi di respetto” Trento 
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Abb. 7: Seniorenwohnheim Martinsheim Mals 
Fig. 7: Casa di riposo Martinsheim di Malles 

Abb. 9: Haus der Familie Ritten / Fig. 9: Casa della famiglia Renon 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abb./Fig. 10: Amalia Fleischer la prima avvocata del Foro di Bolzano 

Abb. 8: Frauenhausdienst Brixen 
Fig. 8: Servizio della casa delle donne Bressanone 
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3.2 Projekte mit Schulen  3.2 Progetti con le scuole 

   

Das Projekt „Die Gleichstellungsrätin trifft die 

Schulen“ richtet sich an junge Menschen in Be-

rufs- und Oberschulen und hat das Ziel, frühzei-

tig für Themen wie geschlechtsspezifische Dis-

kriminierung, Mobbing, Belästigung und Gleich-

stellung in der Arbeitswelt zu sensibilisieren. 

 Il progetto “La Consigliera di parità incontra le 

scuole” si rivolge a giovani delle scuole professio-

nali e superiori e ha l’obiettivo di sensibilizzare 

precocemente sui temi della discriminazione di 

genere, del mobbing, delle molestie e della parità 

nel mondo del lavoro. 

Im Rahmen des Projekts führte die Gleichstel-

lungsrätin auch im Jahr 2025 Workshops und 

Inputs insbesondere in den vierten und fünften 

Klassen durch. Dabei werden Jugendliche über 

ihre Rechte, Schutzmöglichkeiten und Anlaufstel-

len informiert sowie darin gestärkt, problemati-

sche Situationen frühzeitig zu erkennen und 

ernst zu nehmen. Wer bereits in jungen Jahren 

über diese Themen informiert ist, kann später 

bewusster und sicherer mit schwierigen Situatio-

nen in der Arbeitswelt umgehen. 

 Nel corso del 2025, nell’ambito del progetto, la 

Consigliera di parità ha realizzato workshop e 

momenti informativi soprattutto nelle classi quarte 

e quinte. L’obiettivo è informare le giovani e i 

giovani sui propri diritti, sulle possibilità di tutela e 

sui servizi di riferimento, rafforzandoli anche nella 

capacità di riconoscere tempestivamente situa-

zioni problematiche e di prenderle sul serio. Esse-

re informati già in giovane età su questi temi per-

mette di affrontare in modo più consapevole e 

sicuro eventuali difficoltà nel mondo del lavoro. 

Im Jahr 2025 meldeten sich aufgrund des wei-

ßen Streiks der Lehrpersonen allerdings weniger 

Schulen als in den Vorjahren für das Projekt an. 

 Nel 2025, tuttavia, a causa dello sciopero bianco 

del personale docente, un numero inferiore di 

scuole rispetto agli anni precedenti ha aderito al 

progetto. 

   

   

Übersicht Vorträge in den Schulen:  Panoramica attività nelle scuole: 
 
 

 Schule / scuola Themen / temi 

03.02. Oberschulen im Südtiroler Landtag 
Scuole superiori nel Consiglio provinciale 

Geschlechtsspezifische Diskriminierung und Mobbing  
Discriminazione di genere e mobbing  

20.03. Mittelschule Welsberg 
Scuola Secondaria di Primo Grado di Monguelfo 

Geschlechtergleichstellung 
Parità di genere 

28.03. Oberschulen im Südtiroler Landtag 
Scuole superiori nel Consiglio provinciale 

Geschlechtsspezifische Diskriminierung und Mobbing 
Discriminazione di genere e mobbing  

15.05. Berufsbildungszentrum „Emma Hellenstainer“  
Centro Formazione Professionale „Hellenstainer”  

Geschlechtsspezifische Diskriminierung am Arbeits-
platz / Discriminazione di genere sul posto di lavoro 

13.10. 

Landesberufsschule Handel und Grafik  
Johannes Gutenberg 
Scuola professionale provinciale per il  
Commercio e la Grafica J. Gutenberg 

Geschlechtsspezifische Diskriminierung, Mobbing am 
Arbeitsplatz und Chancengleichheit in der Arbeitswelt 
Discriminazione di genere, mobbing sul posto di  
lavoro e parità di opportunità nel mondo del lavoro 

25.11. 
Landesfachhochschule für Gesundheitsberufe  
Claudiana 
Polo Universitario delle Professioni Sanitarie 

Das Amt der Gleichstellungsrätin – Tätigkeiten 
 
L'Ufficio della Consigliera di parità – Attività 

19.12. 

Berufsbildungszentrum Tschuggmall 
 
Centro Formazione Professionale Tschuggmall 

Geschlechtsspezifische Diskriminierung, Mobbing  
und die Bedeutung von Chancengleichheit  
Discriminazione di genere, mobbing e l'importanza 
della parità di opportunità nel mondo del lavoro 
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Abb. 11: Oberschulen im Südtiroler Landtag / Fig. 11: Scuole superiori nel Consiglio provinciale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



RELAZIONE D’ATTIVITÀ 2025 

36 

4. GREMIENARBEIT  
UND FACHLICHE  

MITWIRKUNG 

 4. ATTIVITÀ NEI  
COMITATI E  

CONTRIBUTO  
PROFESSIONALE 

   

Die Gleichstellungsrätin ist Mitglied von Gremien, 

um die Prinzipien der Chancengleichheit, Nicht-

diskriminierung und Gleichstellung von Frauen 

und Männern am Arbeitsplatz zu verankern. 

Prävention von Mobbing, Straining und Gewalt 

im Arbeitskontext ist dabei ein durchgehendes 

Anliegen. 

 La Consigliera di parità partecipa attivamente a 

numerosi comitati per ancorare i principi delle pari 

opportunità, della non discriminazione e della 

parità tra donne e uomini sul posto di lavoro. Un 

obiettivo costante è la prevenzione del mobbing, 

dello straining e della violenza nel contesto lavo-

rativo. 

   

   

4.1 Gesetzlich vorgesehene  

Kommissionen und Ausschüsse 

 4.1 Commissioni e comitati  

previsti dalla legge 

   

Gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmun-

gen ist die Gleichstellungsrätin Mitglied in fol-

genden Gremien: 

 In base alle disposizioni normative vigenti, la 

Consigliera di parità fa parte dei seguenti  

organismi: 

   

Gremien / Organismi 

Landesarbeitskommission und zugehörige Arbeitsgruppe 

Commissione provinciale per l'impiego e relativi gruppi di lavoro 

○ Landesbeirat für Chancengleichheit für Frauen und  
○ Arbeitsgruppe „Wirtschaft, Arbeit, Finanzen und Vereinbarkeit“ 

○ Commissione provinciale per le pari opportunità per le donne e  
○ Gruppo di lavoro “economia, lavoro, finanzia e concilazione” 

Begleit- und Lenkungsausschuss / Comitato di sorveglianza e di pilotaggio: 
○ EFRE (Europäischer Fonds für regionale Entwicklung)  

FESR (Fondo Europeo di Sviluppo Regionale) 
○ ESF (Europäischer Sozialfonds) / FSE (Fondo Sociale Europeo) 
○ Interreg-Strukturfonds / Interreg 

 

   

   

   
 

Projektbewertung  
EU-Strukturfonds 

Im Rahmen der Begleit- und Lenkungsaus-

schüsse bewertet die Gleichstellungsrätin alle 

eingereichten Projekte unter dem Gesichtspunkt 

der Chancengleichheit sowie der Nichtdiskrimi-

nierung von Geschlechtern und vulnerablen 

Gruppen. Im Jahr wurden 45 Projekte der EU-

Strukturfonds bewertet. 
 

 
 

Valutazione di progetti dei  

fondi strutturali dell'UE 

Nell'ambito dei comitati di monitoraggio e di 

pilotaggio, la Consigliera di parità valuta tutti i 

progetti presentati dal punto di vista delle pari 

opportunità, nonché della non discriminazione di 

uno dei due sessi o di gruppi vulnerabili.  

Nel 2025 sono stati valutati 45 progetti dei 

fondi strutturali dell'UE. 
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4.2 Weitere Ausschüsse und  

Arbeitsgruppen 

 4.2 Ulteriori comitati e  

gruppi di lavoro 

   

Zusätzlich zu den gesetzlich vorgesehenen 

Gremien ist die Gleichstellungsrätin auch in wei-

teren Ausschüssen und Arbeitsgruppen aktiv – 

dort, wo ihre Expertise gefragt ist und wo Gleich-

stellungsthemen in konkrete Vorhaben einfließen 

können: 

 Oltre ai comitati previsti dalla legge, la Consigliera 

di parità è attiva anche in altri comitati e gruppi di 

lavoro, dove è richiesta la sua competenza e 

dove le questioni di parità possono essere inte-

grate in progetti concreti. 

   

Gremium / Organizzazione Schwerpunkt / Tema 

Beirat audit familieundberuf 

Comitato audit famigliaelavoro 
Vereinbarkeit von Familie und Beruf in Südtiroler Betrieben 

Compatibilità tra famiglia e lavoro nelle aziende altoatesine 

Allianz für Chancengleichheit 
 

Alleanza per le pari opportunità 

 

Kooperation der zwei autonomen Provinzen Bozen und  
Trient im Bereich Gleichstellung 

Cooperazione tra le due Province autonome di Bolzano 
e di Trento in materia di parità 

Arbeitsgruppe AFB 
 

Gruppo di lavoro AFB 

 

Arbeiter-, Freizeit- und Bildungsverein Bozen –  
Gleichstellung im Vereins- und Bildungsbereich 

Associazione dei lavoratori per il tempo libero e la formazione 
Bolzano – parità nel settore associativo e della formazione 

Arbeitsgruppe Gewalt 

Gruppo di lavoro sulla violenza 
Prävention und Bekämpfung von Gewalt im Arbeitskontext 

Prevenzione e contrasto della violenza nel contesto lavorativo 
 

   

 

   

   

   

4.3 Weitere Mitwirkungen  4.3 Partecipazioni aggiuntive 

   

Darüber hinaus nimmt die Gleichstellungsrätin in 

unregelmäßigen Abständen an verschiedenen 

themenspezifischen Arbeitsgruppen teil. Diese 

befassen sich unter anderem mit Gleichstel-

lungspolitik, Gender Mainstreaming, betrieblicher 

Vielfalt sowie der Prävention von Diskriminierung 

in verschiedenen gesellschaftlichen Bereichen. 

 Infine, la Consigliera di parità partecipa occasio-

nalmente a molti altri gruppi di lavoro su temi 

specifici: tra gli altri temi, le politiche per la parità, 

le strategie di genere (gender mainstreaming), la 

diversità aziendale e la prevenzione delle discri-

minazioni in vari ambiti della società. 

   

Diese Mitwirkungen sind schwer in Zahlen zu 

fassen – aber sie sind Teil der Arbeit. Wer 

Gleichstellung strukturell verankern will, muss 

dort präsent sein, wo Entscheidungen getroffen 

werden. 

 Queste collaborazioni sono difficili da quantificare, 

ma fanno parte del lavoro. Chi vuole ancorare 

strutturalmente la parità dev’essere presente 

dove si prendono le decisioni. 

   

   

   

   



RELAZIONE D’ATTIVITÀ 2025 

38 

5. INSTITUTIONELLE  
ZUSAMMENARBEIT UND 

NETZWERKARBEIT 

 5. COLLABORAZIONE 
ISTITUZIONALI E  

ATTIVITÀ DI RETE 
   

   

Die Arbeit der Gleichstellungsrätin entfaltet ihre 

volle Wirkung nur im Netz – mit Institutionen, 

Sozialpartner:innen, Fachstellen und Partneror-

ganisationen auf lokaler, nationaler und interna-

tionaler Ebene. 2025 wurde dieses Netz gezielt 

gepflegt und weiter ausgebaut. 

 Il lavoro della Consigliera di parità ha pieno effetto 

solo in rete – con istituzioni, parti sociali, servizi e 

organizzazioni partner a livello locale, nazionale e 

internazionale. Nel 2025 questa rete è stata man-

tenuta ed estesa in modo mirato. 

   

   

   

5.1 Austausch und Kooperation 

mit Institutionen 

 5.1 Interazione e cooperazione  

con le istituzioni 

   

Im Laufe des Jahres 2025 wandten sich erneut 

zahlreiche Institutionen mit dem Ersuchen um 

Unterstützung an die Gleichstellungsrätin. Die 

Anliegen reichten von Fragen aus ihrem Zustän-

digkeitsbereich bis hin zur gemeinsamen Pla-

nung von Initiativen zur Förderung der Ge-

schlechtergleichstellung in der Arbeitswelt. 

 Nel corso del 2025 numerose istituzioni si sono 

nuovamente rivolte alla Consigliera richiedendo 

sostegno. I problemi spaziavano da questioni di 

sua competenza alla pianificazione congiunta di 

iniziative per promuovere l'uguaglianza di genere 

nel mondo del lavoro. 

   

Besonders häufig baten Gewerkschaften um 

Mitwirkung bei der Bearbeitung konkreter Fälle 

geschlechtsspezifischer Diskriminierung, Mob-

bing und Gewalt am Arbeitsplatz – ein deutliches 

Zeichen, dass die Ombudsstelle als verlässliche 

Partnerin wahrgenommen wird. 

 I sindacati hanno chiesto frequentemente di col-

laborare nel trattare casi concreti di discrimina-

zioni di genere, di mobbing e di violenza sul posto 

di lavoro – un chiaro segno che l'ufficio della 

Consigliera è considerato un partner affidabile. 
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5.2 Zusammenarbeit mit den  

anderen Ombudsstellen des  

Südtiroler Landtages 

 5.2 Collaborazione con gli  

altri organismi di garanzia del 

Consiglio provinciale 

   

Auf Grundlage des bestehenden Vereinbarungs-

protokolls fanden auch 2025 regelmäßige Tref-

fen mit den anderen Ombudsstellen des Landta-

ges statt. Ziel ist es, die Zusammenarbeit inner-

halb des Hauses zu stärken und Synergien zu 

nutzen. 

 In base al protocollo d'intesa esistente, anche nel 

2025 si sono tenuti incontri regolari con gli altri 

organismi di garanzia del Consiglio provinciale. 

L'obiettivo è quello di rafforzare la collaborazione 

all'interno dell’istituzione e di sfruttare le sinergie. 

   

Bei konkretem Bedarf – insbesondere mit der 

Antidiskriminierungsstelle und der Kinder- und 

Jugendanwältin – wurden zu spezifischen The-

men gemeinsame Stellungnahmen erarbeitet, 

unter anderem zu Fragen der Rechte von Men-

schen mit Behinderungen. 

 In caso di concrete necessità sono state elabora-

te – in collaborazione soprattutto con il Centro di 

tutela contro le discriminazioni e la Garante per 

l'infanzia e l'adolescenza – prese di posizione 

congiunte su temi specifici, tra cui questioni relati-

ve ai diritti delle persone con disabilità. 

   

   

   

 

   

Abb. 12: Volksanwältin Veronika Meyer, Kinder- und Jugendanwältin Daniela Höller und Gleichstellungsrätin Brigitte Hofer 
Fig. 12: Difensora civica Veronika Meyer, Garante per l’infanzia e l’adolescenza Daniela Höller e Consigliera di parità Hofer 
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5.3 Zusammenarbeit mit lokalen  

und nationalen Partnerinnen  

und Partnern 

 5.3 Collaborazione con partner  

locali e nazionali 

   

   

Wie in den Vorjahren pflegte die Gleichstellungs-

rätin eine enge Zusammenarbeit mit einem brei-

ten Netzwerk lokaler und nationaler Akteurinnen 

und Akteure. Zu den regelmäßig einbezogenen 

Partnerorganisationen zählen: Gewerkschaften, 

Arbeitgeber:inneverbände, Einheitliche Garan-

tiekomitees sowei Frauenschutzeinrichtungen. 

 Come negli anni precedenti, la Consigliera di 

parità ha mantenuto una stretta collaborazione 

con un'ampia rete di attrici e attori locali e nazio-

nali. Le organizzazioni partner regolarmente coin-

volte includono: sindacato, associazioni datoriali, 

Comitati unici di garanzia, centri per le donne per 

non subire violenza. 

   

   

Regionale Zusammenarbeit  Collaborazione a livello regionale 

   

Auf regionaler Ebene ist die enge Kooperation 

mit dem Gleichstellungsrat der Autonomen Pro-

vinz Trient besonders hervorzuheben. Die Zu-

sammenarbeit mit Rechtsanwalt Matteo Borzaga 

hat sich als konstruktiv und bereichernd erwie-

sen – im fachlichen Austausch wie in konkreten 

gemeinsamen Vorhaben. 

 A livello regionale va sottolineata la stretta colla-

borazione con il Consigliere di parità della Provin-

cia autonoma di Trento. La collaborazione con 

l'avv. Matteo Borzaga si è dimostrata costruttiva e 

arricchente, sia nello scambio professionale che 

in concreti progetti congiunti. 

   

   

Nationale Netzwerke und Beteiligung  Reti e partecipazione a livello nazionale 

   

Auf nationaler Ebene ist die kontinuierliche Zu-

sammenarbeit mit der Nationalen Gleichstel-

lungsrätin Filomena D'Antini von zentraler Be-

deutung. Die regelmäßige Teilnahme an den von 

ihr einberufenen Koordinationstreffen der 

Gleichstellungsrätinnen und -räte Italiens ermög-

licht den Abgleich von Erfahrungen, die Abstim-

mung von Positionen und den Rückhalt eines 

starken nationalen Netzwerks. 

 A livello nazionale è fondamentale la continua 

collaborazione con la Consigliera nazionale di 

parità Filomena D'Antini. La regolare partecipa-

zione alle riunioni di coordinamento, da lei convo-

cate, delle Consigliere e dei Consiglieri di parità di 

tutta Italia consente di confrontare le esperienze, 

coordinare le posizioni e sostenere una forte rete 

nazionale. 

   

   

Austausch mit Vertrauenspersonen  

öffentlicher Institutionen  

 Scambio con le persone di fiducia delle  

istituzioni pubbliche 

   

Die Zusammenarbeit mit den Vertrauensperso-

nen anderer öffentlicher Institutionen - insbeson-

dere der Landesverwaltung, der Gemeinde Bo-

zen und des Südtiroler Sanitätsbetriebes - wurde 

auch im Jahr 2025 fortgeführt.  

 La collaborazione con le persone di fiducia di altre 

istituzioni pubbliche - in particolare dell’Ammini-

strazione provinciale, del Comune di Bolzano e 

dell’Azienda sanitaria - è proseguita anche nel 

2025. 

In einzelnen Fällen erfolgte eine gemeinsame 

Betreuung betroffener Personen, was den 

Mehrwert dieser Vernetzung unmittelbar spürbar 

machte. 

 In singoli casi, le persone sono state assistite 

congiuntamente, il che ha reso immediatamente 

evidente il valore aggiunto di questa rete. 
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Netzwerk Gewaltprävention  Rete per la prevenzione della violenza 

   

Auch im Jahr 2024 war die Gleichstellungsrätin 

Teil des Netzwerks Gewaltprävention, einem 

Zusammenschluss von Fachstellen im Bereich 

der Gewaltprävention und -behandlung. 

 Anche nel 2024 la Consigliera di parità ha fatto 

parte della Rete per la prevenzione della violenza, 

un’alleanza tra enti specializzati nella prevenzione 

e nel trattamento della violenza. 

Diese Plattform ermöglicht den fachübergreifen-

den Austausch und stärkt die Reaktionsfähigkeit 

bei komplexen Fällen. 

 Una tale piattaforma consente lo scambio interdi-

sciplinare e rafforza la reattività in casi complessi. 
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5.4 Beteiligung am Netzwerk RE.A.DY  5.4 Partecipazione alle Rete RE.A.DY 

 

   

RE.A.DY 

Jahrestreffen in Piacenza  

24.–25. Oktober 2025 

 RE.A.DY 

Incontro annuale a Piacenza  

24–25 ottobre 2025 

   

Das Netzwerk RE.A.DY ist ein italienisches 

Netzwerk von öffentlichen Institutionen zur 

Bekämpfung von Diskriminierung aufgrund 

sexueller Orientierung und Geschlechts-

identität. Ziel ist es, durch gemeinsame  

Strategien und den Austausch bewährter 

Praktiken wirksam gegen Diskriminierung 

vorzugehen. Die Gleichstellungsrätin nahm 

am Jahrestreffen am 24. und 25. Oktober 

2025 in Piacenza teil. Über 70 Netzwerkpart-

nerinnen und -partner aus ganz Italien waren 

vertreten. Das Programm bot Raum für fach-

lichen Austausch, Vorträge von Expertinnen 

und Experten sowie interinstitutionelle  

Vernetzung. 

 La RE.A.DY è la rete italiana delle istituzioni 

pubbliche impegnati a contrastare le discrimi-

nazioni basate sull’orientamento e l’identità 

sessuali. L'obiettivo è quello di contrastare  

efficacemente la discriminazione attraverso 

strategie comuni e lo scambio di buone  

pratiche. La Consigliera di parità ha parte-

cipato all'incontro annuale della rete nazionale 

RE.A.DY, tenutosi a Piacenza il 24 e 25 ottobre 

2025. Erano rappresentate oltre 70 organizza-

zioni partner da tutta l’Italia. Il programma ha 

offerto spazio per scambi professionali,  

conferenze di esperte ed esperti e la creazione 

di reti interistituzionali. 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Abb. 13: Jahrestreffen RE.A.DY / / Fig. 13: incontro annuale RE.A.DY 
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Aktivitäten im Rahmen von RE.A.DY 2025 / Attività nell'ambito della RE.A.DY nel 2025 

 

Filmabend  Serata di cinema 

Organisation einen Filmabends im Filmclub in 

Zusammenarbeit mit dem Amt für Bürgerrech-

te, der Gemeinde Bozen, Jugendamt und Ju-

gendvereine zum Thema sexuelle Orientierung 

im Jugendalter im Rahmen des 17. Mai und im 

Einklang mit den Aktivitäten in ganz Italien. 

 Organizzazione di una serata di cinema presso il 

Filmclub in collaborazione con l'ufficio diritti civici, il 

Comune di Bolzano, l'ufficio giovani e le associa-

zioni giovanili sul tema dell'orientamento sessuale 

nell'adolescenza, nell'ambito del 17 maggio e in 

linea con le attività in tutta Italia. 

   

 

   

   

Filmabend  Serata di cinema 

Beteiligung am Südtirol Pride mit Infostand.  Partecipazione al Südtirolo Pride con tavolo  

informativo. 
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6. ÖFFENTLICHKEITS- 
ARBEIT 

 6. ATTIVITÀ  
DI COMUNICAZIONE 

   

   

Wer nicht weiß, dass es die Gleichstellungsrä-

tin gibt, kann sie nicht in Anspruch nehmen. 

Öffentlichkeitsarbeit ist deshalb kein Beiwerk – 

sie ist Teil des Auftrags. 2025 wurde die Kom-

munikation gezielt ausgebaut: mit neuen Mate-

rialien, stärkerer Medienpräsenz und wachsen-

der Reichweite in den sozialen Medien. 

 Chi non sa che la Consigliera di parità esiste non 

può avvalersi del suo aiuto. Le attività di comunica-

zione non sono quindi un ambito accessorio, ma 

parte integrante dei suoi compiti. Nel 2025 la co-

municazione è stata estesa in modo mirato: con 

nuovo materiale, maggiore presenza nei mezzi 

d’informazione e maggiore diffusione sui social 

media. 

   

   

6.1 Presseberichte  6.1 Rassegna stampa 

   

Im Tätigkeitsjahr 2025 wurde die breite Öffent-

lichkeit vor allem durch Vorträge, Tagungen 

und Medienberichte über Diskriminierung und 

Mobbing am Arbeitsplatz informiert. Eine aktive 

Medienpräsenz ist unverzichtbar, um diese 

Themen sichtbar zu machen – denn gesell-

schaftlicher Wandel beginnt mit öffentlichem 

Bewusstsein. Nur durch kontinuierliche Infor-

mation und Aufklärung können Vorurteile ab-

gebaut und langfristige Veränderungen ange-

stoßen werden. 

 Nell'anno di attività 2025, il grande pubblico è stato 

informato sulle discriminazioni e sul mobbing sul 

posto di lavoro principalmente attraverso conferen-

ze e convegni nonché resoconti mediatici. Una 

presenza attiva nei mezzi d’informazione è indi-

spensabile per rendere visibili questi temi, perché il 

cambiamento sociale inizia con la consapevolezza 

del pubblico. Solo con un continuo lavoro d'infor-

mazione e di educazione si possono abbattere i 

pregiudizi e innescare cambiamenti a lungo termi-

ne. 

Im Tätigkeitsjahr 2025 wurden 16 Presse-

mitteilungen unf 290 Medienbeiträge erstellt 

sowie 30 Vorträge gehalten. 

 Nell'anno di attività 2025 sono stati inviati 16 co-

municati stampa, prodotti 290 contenuti mediali e 

tenute 30 relazioni. 

   

Anbei die Übersicht der in den Medien (Print, 

Online, Radio, TV) veröffentlichten Beiträge und 

Pressetexte: 

 In allegato, l’elenco dei contributi e dei comunicati 

stampa pubblicati sui media (stampa, online, radio, 

TV): 

   

Thema/tema 
Zeitung/TV/Radio 
giornale / TV / radio 

Datum 
data 

Seite 
pagina 

dF-Frauenbilder Brigitte Hofer Rai Südtirol TV 21.01.25 TV 

Gleichstellungsrätin trifft die Schulen: Anmeldung noch 
möglich 

Dolomiten 05.02.25 16 

Mobbing e parità: gli incontri nelle scuole Alto Adige 06.02.25 19 

„Man gewöhnt sich daran“ Südtiroler Tageszeitung 07.02.25 6 

Faire Gesellschaft www.tageszeitung.it 08.02.25 Web 

Tag der Frauen und Mädchen in der Wissenschaft www.peer.bz 10.02.25 Web 

Costretta a licenziarsi dal marito geloso.  
La direttrice fa intervenire la polizia 

Alto Adige 11.02.25 16 

Oggi la giornata delle donne nella scienza Alto Adige 11.02.25 16 

Tag der Mädchen und Frauen in der Wissenschaft jährt  
sich zum zehntem Mal 

www.suedtirolnews.it 11.02.25 Web 

Berufe – Gleichstellung. Männersache Technik ff-Wochenmagazin 20.02.25 14 

Nel 2024 si sono dimesse 868 donne entro il primo anno 
di vita dei figli 

Corriere dell’Alto Adige 03.03.25 1+3 

http://www.peer.bz/
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8. März. Internationaler Frauentag:  
Stellungnahme der Gleichstellungsrätin Brigitte Hofer 

www.dervinschger.it 05.03.25 Web 

Donne e lavoro, nel 2024 si sono dimesse  
più di 800 madri 

Alto Adige 06.03.25 14 

Die Nöte der Mütter Südtiroler Tageszeitung 06.03.25 9 

Internationaler Weltfrauentag Südtirol Heute 06.03.25 Video 

Gleichstellung darf kein Ideal bleiben –  
sie muss Realität werden 

www.suedtirolnews.it 08.03.25 Web 

Geballte Frauenpower zu den Gemeindewahlen Dolomiten 08.03.25 18 

Zertifizierung von Inklusion. Geschlechtergleichstellung  
in Unternehmen: Fördermittel für Unternehmen verfügbar 

www.suedtirolnews.it 11.03.25 Web 

Per le imprese. Parità di genere. Ci sono contributi Alto Adige 13.03.25 17 

Begegnung mit der Gleichstellungsrätin Frau Brigitte 
Hofer 

www.ssp-welsberg.it 24.03.25 Web 

Diskriminierende Differenzen ff-Wochenmagazin 03.04.25 29 

Gender Pay Day www.peer.tv 05.04.25 Video 

Gender Pay Gap 25: Mehr Lohntransparenz –  
mehr Gerechtigkeit für Frauen. Auch in Südtirol 

www.dervinschger.it 08.04.25 Web 

Gender Pay Day  www.tv33.it 09.04.25 Video 

Offener mit Gehaltsinformationen umgehen www.swz.it 09.04.25 Web 

Necessaria più trasparenza salariale per le donne Alto Adige 09.04.25 16 

Gehaltslücke auch in Südtirol deutlich spürbar Dolomiten 10.04.25 1+17 

Frauen müssen sich trauen, auch übers Gehalt zu  
sprechen 

www.rainews.it 
11.04.25 Web 

Hilfe! Ich werde gemobbt Dolomiten Markt 19.04.25 3 

Diskriminierung und Mobbing im Job  Aktivmagazin vom ASGB April 25 9 

1° maggio: Pari opportunità nel mondo del lavoro –  
fin dall’inizio 

www.agenparl.eu 29.04.25 Web 

1. Mai: Sicherheit, Gleichstellung und fairer Lohn im 
Fokus  

Dolomiten 30.04.25 21 

Bilanz ihrer bisherigen Amtszeit. Gleichstellungsrätin  
Hofer stellt Schwerpunkte für 25 vor 

www.suedtirolnews.it 08.05.25 Web 

Consigliera di parità, convegno sul mobbing Alto Adige 09.05.25 24 

Sulla disparità salariale c'è ancora tanto da fare Alto Adige 17.05.25 23 

Ausgrenzung, Abwertung, Angriffe Sonntagszeitung Zett 18.05.25 6 

Familienfreundlichkeit weiter stärken Dolomiten 18.06.25 16 

Einladung zum FrauenFeierObend: Gleichstellung konk-
ret – Sicherheit am Arbeitsplatz, Fairness im Leben“ 

Jenesiener Dorfblattl  08/25 23 

Discriminazioni, segnalato un caso a settimana Corrierre dell’Alto Adige  11.09.25 3 

6.444 Bürger beschweren sich Dolomiten 11.09.25 13 

Gleichstellunsrätin zieht Bilanz. Mehr als die Hälfte  
der Anfragen kreist um Mobbing am Arbeitsplatz 

www.suedtirolnews.it 10.09.25 Web 

369 Mobbingfälle www.tageszeitung.it  11.09.25 Web 

Dal mobbing ai problemi sui posti di lavoro e alla  
burocrazia: il bilancio delle difese civiche 

www.altoadige.it  10.09.25 Web 

Rentenschere bleibt weiter offen Dolomiten 13.09.25 15 

„Männer suchen vermehrt Hilfe“ Dolomiten 16.09.25 13 

Tag der Chancengleichheit am 16. September.  
Gleichstellung beginnt beim Jobtitel 

www.suedtirolnews.it 16.09.25 Web 

Chancengleichheit: Noch ein weiter Weg –  
Zunehmend melden sich auch Männer 

www.stol.it 16.09.25 Web 

Gleichstellung: Jobanzeigen richtig gemacht.  
Tag der Chancengleichheit – Wie Stellenanzeigen 
wirklich geschlechtergerecht formuliert werden,  
zeigt ein neuer Leitfaden. 

www.swz.it 16.09.25 Web 

Nur 11 % der Führungskräfte Frauen. Frauen  
unter Druck „Teilzeitfalle und „gläserne Decke“ 

www.suedtirolnews.it 30.09.25 Web 

44 Prozent Mitarbeiterinnen – nur elf Prozent Chefinnen www.swz.it 30.09.25 Web 

„Teilzeit bleibt eine Frauendomäne“ www.saltobz 30.09.25 Web 

Donne penalizzate dal part time, ma aumentano  
le figure dirigenziali 

www.rainews.it 30.09.25 Web 

Donne al lavoro, ancora troppi i contratti part-time TV33 30.09.25 Video 

http://www.ssp-welsberg.it/
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Grandi aziende, solo l’11 per cento delle donne  
ha un ruolo di vertice  

Alto Adige  01.10.25 13 

Die „gläserne Decke“ ist in Südtirols Betrieben  
weiter Realität 

Dolomiten  01.10.25 19 

„Im Schneckentempo“ Südtiroler Tageszeitung  01.10.25 6 

Hofer: «Ragazze e giovani donne particolarmente  
colpite dalle crisi» 

www.altoadige.it 10.10.25 Web 

Bolzano, Giornata internazionale delle bambine  
e delle ragazze 25 

www.gazzettadellevalli.it 10.10.25 Web 

Giornata internazionale delle bambine e delle ragazze 
25: dare forza a chi cresce in tempi difficili 

www.anordest.it 10.10.25 Web 

Mehr Schutz und Mitsprache nicht nur am  
Weltmädchentag 

Dolomiten 11.10.25 14 

Internationaler Weltmädchentag. Mädchen brauchen  
gleiche Chancen bei Bildung und Beruf 

www.rainews.it 11.10.25 Web 

Mehr Schutz und Mitsprache nicht nur am  
Weltmädchentag 

www.stol.it 11.10.25 Web 

Weltmädchentag: Ruf nach mehr Stärkung für  
Mädchen in Südtirol 

www.italien.news 11.10.25 Web 

Weltmädchentag am 11. Oktober.  
Mädchen in Krisenzeiten stärken 

www.suedtirolnews.it 11.10.25 Web 

Giornata internazionale delle bambine e delle ragazze 
25: Rafforzare le ragazze in prima linea nelle crisi 

www.agenparl.eu 11.10.25 Web 

Gute Jobs – Arbeit – Ein neuer Praxisleitfaden gibt Tipps  
für geschlechtergerechte und diskriminierungsfreie  
Stellenausschreibungen 

Südtiroler  
Wirtschaftszeitung 

17.10.25 14 

Neuer audit-Rat will Familienfreundlichkeit weiter stärken Kompass 21.10.25 10 

Rete Ready, Comuni in campo contro le discriminazioni Alto Adige 24.10.25 29 

Faire Sprache, faire Chancen Dolomiten Magazin 24.10.25 1 

Equal Pension Day in regione: ancora lontana la parità  
di genere nel trattamento pensionistico obbligatorio 

www.ildolomiti.it 28.10.25 Web 

Die elfte Auflage des Equal Pension Day in der Region www.pensplan.com 28.10.25 Web 

Gleichstellung beginnt beim Jobtitel:  
Geschlechtergerechte Stellenanzeigen im Fokus 

www.suedtirolnews.it 30.10.25 Web 

Weg mit dem Gehaltsgeheimnis: Unterschiede  
wird es immer geben 

Südtirol 1 30.10.25 Radio 

Presentazione linee guida per annunci di lavoro inclusivi Video 33 Alto Adige  30.10.25 Video 

Leitfaden “Gleichstellung beginnt beim Jobtitel!“ www.handelskammer.bz.it 30.10.25 Web 

Annunci di lavoro inclusivi www.gnewscoop.it 30.10.25 Web 

Non per moda ma per convinzione –  
Keine Mode, sondern Haltung 

www.eurac.edu 30.10.25 Web 

Annunci inclusivi, ecco le linee guida  
“La parità comincia dal linguaggio” 

Corriere dell’Alto Adige 31.10.25 2 

Lavoro, le pari opportunità passano anche dagli annunci Alto Adige 31.10.25 23 

L’impegno di Brunico contro le discriminazioni Alto Adige 31.10.25 31 

Von einer geschlechtergerechten Sprache profitieren 
alle: Faire Sprache, faire Chancen 

Dolomiten Markt 31.10.25 3-5 

La parità inizia dal linguaggio www.rainews.it 31.10.25 Video 

Neuer Leitfaden: „Gleichstellung beginnt beim Jobtitel“ Dolomiten 03.11.25 7 

Gegen Gewalt: She matters Südtiroler Landwirt 07.11.25 12 

„Cercasi commessa bella presenza“, l’Alto Adige mette  
al bando gli annunci di lavoro discriminatori: primo  
caso in Italia 

www.corriere.it 07.11.25 Web 

Convegno su mobbing e violenza Corriere dell’Alto Adige 09.11.25 3 

Es beginnt beim Titel ff-Wochenmagazin 13.11.25 16 

Mobbing e violenza nei posti di lavoro  Alto Adige  13.11.25 15 

Presentate le linee guida per annunci di lavoro inclusivi Corriere dell’Alto Adige 13.11.25 12 

Presentate le linee guida per annunci di lavoro inclusivi  Alto Adige 14.11.25 13 

Gleichstellungsrätin: “Mehr tun gegen Mobbing am  
Arbeitsplatz“ 

www.rainews.it 14.11.25 Web 

Convegno Mobbing Alto Adige TV 14.11.25 TV 

Tagung Mobbing www.peer.tv 14.11.25 TV 
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Großes Interesse an Tagung zu Mobbing, Gewalt und 
geschlechtsspezifischer Diskriminierung am Arbeitsplatz 

www.dervinschger.it 14.11.25 Web 

In Alto Adige aumentano i casi di mobbing e molestie  
sul lavoro 

www.tv33.it 14.11.25 Web 

Convegno Mobbing www.agenparl.eu 14.11.25 Web 

Tagung Mobbing Südtirol 1 14.11.25 Radio 

“Mobbing, serve fare rete” Alto Adige 15.11.25 15 

Am Arbeitsplatz wird oft gemobbt: Zahl der Fälle  
hat sich verdreifacht 

Dolomiten 15.11.25 1 

Wenn jedes Tuscheln die Seele verletzt Dolomiten 15.11.25 15 

Hilfe suchen und Hilfe bieten www.salto.bz 15.11.25 Web 

Mobbing e discriminazioni sul lavoro: in 300 al  
convegno provinciale 

www.bolzanoquotidiano.it 15.11.25 Web 

Wenn jedes Tuscheln die Seele verletzt:  
Am Arbeitsplatz wird oft gemobbt 

www.stol.it 15.11.25 Web 

Antrittsbesuch Gleichstellungsrätin in der  
Gemeinde Meran 

www.gemeinde.meran.bz.it 20.11.25 Web 

Antrittsbesuch Gleichstellungsrätin Brigitte Hofer im  
Meraner Rathaus 

www.stol.it 20.11.25 Web 

Antrittsbesuch Gleichstellungsrätin Gemeinde Meran www.suedtirolnews.it 21.11.25 Web 

Hofer zum 25. November: “Null Toleranz gegenüber  
Gewalt an Frauen – im Arbeitsleben und im Alltag von 
Frauen mit Behinderungen 

www.dervinschger.it 21.11.25 Web 

Interne Infoveranstaltung zum Thema Prävention von 
Gewalt gegen Frauen 

www.sasabz.it 21.11.25 Web 

SASA informiert intern über Prävention von  
Gewalt an Frauen 

www.suedtirolnews.it 21.11.25 Web 

Violenza, non è un fatto privato Alto Adige 22.11.25 25 

Welttag gegen Gewalt an Frauen: Nulltoleranz  
bei Gewalt 

Dolomiten 22.11.25 16 

Parità sul lavoro, in arrivo corsi in Comune Alto Adige 23.11.25 28 

Gemeinsam gegen Gewalt an Frauen HGV Zeitung 24.11.25 22 

Null Toleranz gegenüber Gewalt an Frauen www.suedtirolnews.it 25.11.25 Web 

Ökonomische Gewalt: 40 Prozent der Frauen haben 
kein eigenes Bankkonto 

www.rainews.it 25.11.25 Web 

Incontro sede progress group:  
Basta abusi sui luoghi di lavoro 

Alto Adige 26.11.25 33 

Chancengleichheit in der Landesverwaltung Südtirols www.suedtirolnews.it 15.12.25 Web 

Die Landesverwaltung muss Karrieren von Frauen  
stärker fördern 

www.rainews.it 15.12.25 Web 

Dipendenti provinciali, la maggioranza è femmina  
e il part-time un limite 

www.rainews.it 15.12.25 Video 

Tante donne, poche al vertice www.salto.bz 15.12.25 Web 

Bassa la percentuale di donne ai vertici nella PA  
altoatesina 

www.tv33.it 15.12.25 Video 

Il 71% dei dipendenti provinciali in Alto Adige sono 
donne 

www.radionbc.it 15.12.25 Web 

Provincia, poche dirigenti donne Alto Adige 16.12.25 15 

Der Weg zur Chancengleichheit ist noch lang Dolomiten 16.12.25 16 

Es fängt bei jeder einzelnen Frau an Südtiroler Tageszeitung 16.12.25 2 

Frauen auf den Chefsessel www.tageszeitung.it 16.12.25 Web 

Presentata l’Analisi di Genere 2024 sul personale  
provinciale: il 71 % sono donne 

www.lavocedibolzano.it 16.12.25 Web 

Il 71% dei dipendenti provinciali in Alto Adige sono 
donne 

www.ansa.it 16.12.25 Web 
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Abb. 16 : Südtiroler Tageszeitung vom 07. Februar 2025 / Fig. 16: Südtiroler Tageszeitung del 7 febbraio 2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abb. 17: Alto Adige vom 06. März 2025 / Fig. 17: Alto Adige del 6 marzo 2025 
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Abb. 18: ff-Südtiroler Wochenmagazin vom 03. April 2025 / Fig. 18: ff-Südtiroler Wochenmagazin del 3 aprile 2025 
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Abb. 19: Alto Adige vom 17. Mai 2025 / Fig. 19: Alto Adige del 17 maggio 2025 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abb. 20: Dolomiten vom 13. September 2025 / Fig. 20: Dolomiten del 13 settembre 2025 
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Abb. 21: www.stol.it vom 11. Oktober 2025 / Fig. 21: www.stol.it del 11 ottobre 2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abb. 22: Dolomiten vom 16. Oktober 2025 / Fig. 22: Dolomiten del 16 ottobre 2025 

 

http://www.stol.it/
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Abb./Fig. 23: Südtiroler Wirtschaftszeitung vom 17. Oktober 2025 / del 17 ottobre 2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abb. 24: Corriere dell’Alto Adige vom 31. Oktober 2025 / Fig. 24: Corriere dell’Alto Adige del 31 ottobre 2025 
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Abb. 25: Dolomiten vom 15. November 2025 / Fig. 25: Dolomiten del 15 novembre 2025 

 

 

 

Abb. 26: Alto Adige vom 15. November 2025 / Fig. 26: Alto Adige del 15 novembre 2025 
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Abb. 27: Alto Adige vom 22. November 2025 / Fig. 27: Alto Adige del 22 novembre 2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abb. 28: Südtiroler Tageszeitung vom 16. Dezember 2025 / Fig. 28: del 17 dicembre 2025 
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6.2 Social Media und Kampagnen  6.2 Social media e campagne 

   

Ein wesentlicher Bestandteil der Öffentlich-

keitsarbeit war 2025 die Kommunikation über 

soziale Medien. Die wichtigsten internationalen 

und nationalen Gedenktage wurden jeweils 

durch gezielte Pressemitteilungen und Online-

Kampagnen begleitet: 

 Una parte importante delle attività di comunicazio-

ne nel 2025 è avvenuta sui social media. Le princi-

pali ricorrenze internazionali e nazionali sono state 

accompagnate da comunicati stampa e campagne 

online: 

   

Die Reichweite in den sozialen Medien konnte 

2025 weiter gesteigert werden. Die Zahl der 

Followerinnen und Follower ist kontinuierlich 

gewachsen, ebenso die Anzahl der veröffent-

lichten Beiträge: 

 Nel 2025 si è potuta ulteriormente estendere la 

diffusione sui social media. Il numero di follower è 

in costante aumento, così come il numero dei 

commenti pubblicati: 

   

Plattform / Piattaforma Follower Beiträge / Interventi 2025 

Facebook 1.396 164 

Instagram 1.024 126 
 

   

   

6.3 Sensibilisierungskampagnen  

und Materialien 

 6.3 Campagne di sensibilizzazione  

e materiale 

   

Gezielte Kampagnen und Informationsmateria-

lien ergänzen die direkte Arbeit mit Menschen. 

Sie erreichen ein breiteres Publikum und schaf-

fen Bewusstsein für Themen, die im Alltag oft 

unsichtbar bleiben. 

 Campagne mirate e materiale informativo comple-

tano il lavoro diretto con le persone. Raggiungono 

un pubblico più ampio e creano consapevolezza 

su argomenti che spesso rimangono invisibili nella 

vita di tutti i giorni. 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   
Abb. 29: Sensibilisierungskampage / Fig. 29:  Campagna di sensibilizzazione 
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6.4 RESPECT-Plakate mit Bezug  

auf die Arbeitswelt 

 6.4 Manifesti “RESPECT” per il  

mondo del lavoro 

   

Aufbauend auf der Respect-Kampagne der Lan-

desverwaltung wurden in Zusammenarbeit geziel-

te Plakate entwickelt, um auf die Bedeutung eines 

respektvollen und wertschätzenden Arbeitsumfel-

des aufmerksam zu machen. 

 Partendo dalla campagna Respect dell’ammini-

strazione provinciale, sono stati elaborati, in colla-

borazione con la stessa, appositi manifesti per 

sensibilizzare sull’importanza di un ambiente di 

lavoro rispettoso e valorizzante. 

Es wurden zwei Motive in vier Sprachen im A3-

Format sowohl digital als auch in gedruckter Form 

zur Verfügung gestellt und nach Möglichkeit breit 

verteilt. 

 Sono stati realizzati due soggetti in quattro lingue, 

nel formato A3, messi a disposizione sia in versio-

ne digitale sia cartacea e distribuiti il più ampia-

mente possibile. 

   

Ergänzt wurden die Plakate durch aktualisierte 

Informationsflyer und Erklärvideos – nied-

rigschwellige Materialien, die erklären, was Mob-

bing und Diskriminierung sind, welche Rechte 

Betroffene haben und an wen sie sich wenden 

können. 

 I poster sono stati integrati da volantini informativi 

aggiornati e video esplicativi – materiali a bassa 

soglia che spiegano cosa sono il mobbing e la 

discriminazione, quali sono i diritti delle vittime e a 

chi possono rivolgersi. 

   

RESPECT-Plakate   Poster “RESPECT” 
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6.5 Informationsmaterialien  6.5 Materiale informativo 

   

Zur Stärkung der Sichtbarkeit und Reichweite 

der Gleichstellungsrätin wurden schon 2024 

neue Informationsbroschüren erstellt und die 

Produktion von drei Erklärvideos beauftragt. 

Ziel war es 2025 diese zu verbreiten und in die 

verschiedenen Anlaufstellen zu verteilen. 

 Per rafforzare la visibilità e la presenza della  

Consigliera di parità, già nel 2024 erano stati  

elaborati nuovi opuscoli informativi e commissionati 

tre video esplicativi. L'obiettivo nel 2025 è stato 

quello di diffonderli e distribuirli nei vari punti di 

contatto. 

   

Solche Materialien sind entscheidend: Sie  

informieren Betroffene, erleichtern den Zugang 

zu Unterstützung – und schärfen das öffentliche 

Bewusstsein für die Themen. 

 Tali materiali sono fondamentali: informano le  

persone interessate, facilitano l'accesso al  

sostegno e sensibilizzano l'opinione pubblica su 

questi temi. 
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7. AUSBLICK 2026  7. PROSPETTIVE 2026 
   

   

Die Arbeit der Gleichstellungsrätin entwickelt 

sich kontinuierlich weiter – aufbauend auf den 

Erfahrungen des Vorjahres und mit klaren 

Schwerpunkten für 2026: 

 Il lavoro della Consigliera di parità è in continua 

evoluzione – sulla base dell'esperienza dell'anno 

precedente e con le seguenti priorità per il 2026. 

   

   

• Erklärvideos mit Youth App  • Video esplicativi con l'applicazione Youth 

Fertigstellung und Veröffentlichung von Erklär-

videos zu den Aufgaben der Gleichstellungs-

rätin – gezielt für ein junges Publikum. 

 Realizzazione e pubblicazione di video esplicativi 

sui compiti della Consigliera di parità – rivolti a un 

pubblico giovane. 

   

   

• Inhalte zu Mobbing für die 

Landesverwaltung für  

E-Learning-Module 

 • Contenuti didattici sul mobbing per  

l'amministrazione provinciale per la  

formazione e-learning 

Online-Schulungsangebot zu Mobbing und  

Belästigung für Mitarbeitende und Führungs-

kräfte, in Zusammenarbeit mit der Dienststelle 

für Arbeitsschutz. 

 Offerta di formazione online su mobbing e  

molestie rivolta al personale e alla dirigenza, in 

collaborazione con il servizio di prevenzione e 

protezione. 

   

   

• Fachtagung zur 

Gleichstellungszertifizierung 

 • Convegno sulla 

certificazione della parità di genere 

Fachtagung in Zusammenarbeit mit der  

Handelskammer Bozen am 1. Oktober 2026 zur 

Gleichstellungszertifizierung der Betriebe – ein 

Instrument, das Gleichstellung sichtbar und 

messbar macht. 

 Convegno del 1° ottobre 2026, in collaborazione 

con la Camera di commercio di Bolzano, sulla certi-

ficazione della parità di genere delle imprese – uno 

strumento che rende la parità visibile e misurabile. 

   

   

• Vereinbarungsprotokoll Kooperationen  • Protocollo d'intesa sulle collaborazioni 

Mit dem Arbeitsinspektorat und der Psycho-

logenkammer zur Stärkung der institutionellen 

Zusammenarbeit. 

 Con l'Ispettorato del lavoro e l'Ordine degli psicolo-

gi, per rafforzare la collaborazione istituzionale. 

   

   

• Schulungsangebot Mobbing  • Offerta di formazione sul mobbing 

Schulungsangebot zu Mobbing am Arbeitsplatz 

für Betriebe und Gewerkschaften – praxisnah, 

fundiert, niedrigschwellig. 

 Offerta di formazione sul mobbing sul posto di 

lavoro per aziende e sindacati – pratica, fondata, a 

bassa soglia. 

   

   

• Pressekonferenz Mobbing  • Conferenza stampa sul mobbing 

Pressekonferenz zu Mobbing im Leben in Zu-

sammenarbeit mit der Kinder- und Jugendan-

wältin und dem Jugendtreff Partschins. 

 Conferenza stampa sul mobbing nella vita di tutti i 

giorni, in collaborazione con la Garante per l'infan-

zia e l'adolescenza e lo Jugendtreff Partschins 

(centro giovanile di Parcines). 
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• Maßnahme 1 Gleichstellungsaktionsplan 

– Online Umfrage  

 • Misura 1 del Piano d'azione per la parità di 

genere – indagine via internet  

Umsetzung von Maßnahme 1 des Gleich-

stellungsaktionsplans – Schwerpunkt Sicherheit 

und Schutz vor Gewalt am Arbeitsplatz, beglei-

tet durch eine Pressekonferenz. 

 Attuazione della misura 1 del Piano d'azione per la 

parità di genere – area d’intervento prioritaria Sicu-

rezza e tutela dalla violenza sul posto di lavoro, 

accompagnata da una conferenza stampa. 

   

   

• Ausbau Öffentlichkeitsarbeit  • Ampliamento delle attività di comunicazione 

Fortsetzung und Ausbau der Social-Media-

Kampagnen, Fachveranstaltungen und geziel-

ten Informationsarbeit. 

 Proseguimento e ampliamento delle campagne sui 

social media, delle iniziative su temi specifici e 

delle attività d’informazione mirate. 
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8. DAS AMT DER 
GLEICHSTELLUNGS-

RÄTIN 

 8. LA CONSIGLIERA 
DI PARITÀ  

   

   

   

8.1 Institutionelle Entwicklung und  

gesetzliche Grundlagen 

 8.1 Sviluppo istituzionale  

e basi giuridiche  

   

Das Amt der Gleichstellungsrätin hat sich in 

Südtirol seit seiner institutionellen Verankerung 

stetig weiterentwickelt.  

 L’ufficio della Consigliera di parità altoatesina si è 

molto evoluto dal momento della sua istituzione.  

   

Die folgende Übersicht zeigt die wichtigsten 

Meilensteine: 

 La seguente tabella sintetizza le tappe più impor-

tanti. 

   

   

   

Jahr / Anno Entwicklung / Sviluppo 

2010 

Einführung der Gleichstellungsrätin in Vollzeit – Südtirol als einer der ersten  
Landesteile Italiens 

Istituzione di una Consigliera di parità a tempo pieno – l'Alto Adige è una delle  
prime Regioni/Province italiane 

2014 

Ansiedlung der Gleichstellungsrätin als Ombudsstelle beim Südtiroler Landtag;  
Einrichtung des Anti-Mobbing-Dienstes 

Insediamento della Consigliera di parità come organismo di garanzia presso il  
Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano; istituzione del servizio antimobbing 

2017 

Ansiedlung des Südtiroler Monitoringausschusses für die Rechte von Menschen  
mit Behinderung beim Büro der Gleichstellungsrätin 

Insediamento dell’Osservatorio provinciale sui diritti delle persone con disabilità  
presso l’ufficio della Consigliera di parità 

2021 

Einrichtung des Anti-Mobbing-Dienstes auf gesetzlicher Grundlage durch  
Landesgesetz Nr. 4/2021 

Istituzione del servizio antimobbing sulla base giuridica della legge provinciale  
n. 4/2021 
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a) Nationale Rechtsgrundlagen  a) Basi giuridiche nazionali 

   

Die Tätigkeit der Gleichstellungsrätin stützt sich 

auf eine Reihe nationaler Bestimmungen. Zent-

rale gesetzliche Grundlage ist der Gesetzge-

bende Dekret Nr. 198/2006 (Gleichstellungsko-

dex). Artikel 13 legt die institutionelle Rolle fest: 

 L'attività della Consigliera di parità si basa su una 

serie di disposizioni nazionali. La base giuridica 

fondamentale è il decreto legislativo n. 198/2006 

(Codice delle pari opportunità). L'articolo 13 defi-

nisce il ruolo istituzionale: 

   

   

Aufgabenbereich 
Ambito di competenza 

Inhalt 
Descrizione 

Chancengleichheit 
 
Pari opportunità 

Förderung und Überwachung der Chancengleichheit und Nicht-
diskriminierung zwischen Frauen und Männern in der Arbeitswelt 
Promozione e monitoraggio delle pari opportunità e della non  
discriminazione tra uomini e donne nel mondo del lavoro 

Beratung 

Consulenza 

Beratung und rechtliche Unterstützung von Personen, die  
Diskriminierung erfahren haben 
Consulenza e assistenza legale alle vittime di discriminazioni 

Verfahren 
Procedura 

Mitwirkung bei gerichtlichen Verfahren und Vergleichsverhandlungen 
Partecipazione ai procedimenti giudiziari e alle trattative di conciliazione 

Zusammenarbeit 
 
Collaborazione 

Kooperation mit öffentlichen und privaten Institutionen,  
Sozialpartner:innen, Gewerkschaften und Verbänden 
Cooperazione con istituzioni pubbliche e private, parti sociali,  
sindacati e associazioni 

Sensibilisierung 
Sensibilizzazione 

Durchführung von Informations- und Sensibilisierungsmaßnahmen 
Attuazione di misure d’informazione e sensibilizzazione 

Monitoring 
 
Monitoraggio 
 

Berichtswesen und Monitoring, insbesondere im Zusammenhang  
mit dem Personalbericht nach Artikel 46 
Rendicontazione e monitoraggio, con particolare riguardo al  
rapporto sulla situazione del personale di cui all'art. 46 

Meldepflicht 
Obbligo di segnalazione 

Verpflichtung zur Anzeige von Missständen und Straftatbeständen 
Obbligo di denunciare illeciti e fattispecie di reato 

 

   

   

   

Der Artikel 46 desselben Dekrets verpflichtet 

Unternehmen mit mehr als 50 Mitarbeitenden 

zur regelmäßigen Erstellung von Personalbe-

richten. Die Gleichstellungsrätin prüft diese 

Berichte und berichtet darüber an die zuständi-

gen nationalen Stellen. 

 L'articolo 46 del decreto succitato obbliga le 

aziende con più di 50 dipendenti a redigere rego-

larmente rapporti sulla situazione del personale. 

La Consigliera di parità esamina queste relazioni e 

ne riferisce alle autorità nazionali competenti. 
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In den vergangenen Jahren wurden auf natio-

naler Ebene zudem wichtige Neuerungen ein-

geführt: 

 Negli ultimi anni sono state introdotte ulteriori im-

portanti innovazioni a livello nazionale: 

   

Rechtsakt 
Atto giuridico 

Inhalt 
Contenuto 

Relevanz für das Amt  
Rilevanza per l'ufficio 

Gesetz Nr. 162/2021 
 
 

Legge n. 162/2021 
 
 

 

Reform des Gleichstellungskodex: Einfüh-
rung der Gleichstellungszertifizierung und 
erweiterter Diskriminierungsbegriff 

Riforma del Codice delle pari opportunità: 
introduzione della certificazione della parità 
di genere ed estensione del concetto di 
discriminazione 

Neue Kontroll- und Berichts-
pflichten auf betrieblicher 
Ebene 

Nuovi obblighi di controllo  
e di comunicazione a livello 
aziendale 

 

GD Nr. 77/2021,  
Art. 47 
 

Decreto legislativo  
n. 77/2021, art. 47 

 

Pflicht zur Vorlage eines Genderberichts  
bei PNRR/PNC-Ausschreibungen für Unter-
nehmen mit mehr als 15 Beschäftigten 

Obbligo di presentare una relazione di gene-
re nell'ambito del PNRR/PNC, per  
le aziende con più di 15 dipendenti 

Stärkere Datenorientierung  
der Gleichstellungspolitik 
 

Politica di parità più  
orientata sui dati 

 

Dekret DPCM 
29.04.2022 
 

Decreto DPCM 
29.4.2022 

 

Konkretisierung der Gleichstellungs-
zertifizierung inkl. jährlicher Informativa an 
Gewerkschaften und Gleichstellungsrätin 

Concretizzazione della certificazione della 
parità di genere, compresa l'informativa 
annuale ai sindacati e alla Consigliera di 
parità 

Transparenzpflicht -  
frühzeitige Erkennung von 
Unregelmäßigkeiten 

Obbligo di trasparenza - indi-
viduazione precoce  
delle irregolarità 

 

   

 

 

b) Rechtliche Grundlagen auf  

Landesebene  

 b) Basi giuridiche a livello provinciale 

   

Auf Landesebene sind die Zuständigkeitsberei-

che durch mehrere spezifische Gesetze gere-

gelt: 

 A livello provinciale, gli ambiti di competenza della 

Consigliera di parità sono definiti da diverse leggi 

specifiche: 

   

Gesetz / Legge Inhalt / Contenuto 

LG Nr. 11/2020 
 
LP n. 11/2020 

Regelt Organisation, Aufgaben und Zuständigkeiten der Gleichstel-
lungsrätin auf Landesebene 
Disciplina organizzazione, compiti e competenze della  
Consigliera di parità a livello provinciale 

LG Nr. 5/2010 
 
LP n. 5/2010 

Allgemeine Grundsätze und Maßnahmen zur Förderung  
der Chancengleichheit in Südtirol 
Principi generali e misure per promuovere le pari opportunità  
in Alto Adige 

LG Nr. 4/2021, Art. 3 
 
L.P. n. 4/2021, art. 3 

Verankerung der Einrichtung des Anti-Mobbing-Dienstes beim  
Amt der Gleichstellungsrätin 
Prevede l’istituzione del servizio antimobbing presso l’ufficio  
della Consigliera di parità 
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8.2 Tätigkeitsfelder  8.2 Ambiti di competenza 

   

Das Tätigkeitsprofil der Ombudsstelle Gleich-

stellungsrätin gliedert sich in drei zentrale Säu-

len: 

 Il profilo di attività della Consigliera di parità si 

basa, in quanto organismo di garanzia, su tre pila-

stri: 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Grafik 4: Säulen der Tätigkeit Ombudsstelle Gleichstellungsrätin / Grafico 4: Pilastri dell’attività della Consigliera di parità 
   

   

Kernaufgaben der Gleichstellungs-
rätin 

 Compiti principali della Consigliera 

   

Aufgabenbereich 
Ambito di competenza 

Beschreibung 
Descrizione 

Diskriminierungsbekämpfung 
 
Lotta alle discriminazioni 

 

Zuständig für die Bekämpfung geschlechtsspezifischer  
Diskriminierung in der Arbeitswelt 
Responsabile della lotta alla discriminazione di genere 
nel mondo del lavoro 

Anlaufstelle für Betroffene 
 
Punto di contatto per le  
persone interessate 

Zentrale Ansprechperson für alle Formen direkter und  
indirekter Diskriminierung sowie für Belästigungen 
Principale interlocutrice per tutte le forme di discriminazione 
diretta e indiretta nonché per molestie 

Rechtliche Vertretung 
 
Rappresentanza legale 

 

Unterstützung Betroffener in arbeitsrechtlichen Verfahren;  
Möglichkeit zur Prozessbegleitung 
Sostegno alle persone interessate nelle procedure in materia di  
diritto del lavoro; possibilità di accompagnamento nel processo 

Begutachtung und Monitoring 
 
Valutazione e monitoraggio 
 

Prüfung der Gleichstellungspläne der Landesverwaltung  
inklusive Stellungnahmen und Empfehlungen 
Valutazione dei piani per la parità dell’amministrazione  
provinciale, compresi pareri e raccomandazioni 

Mitwirkung in Gremien 
 
Collaborazione in commissioni 
 

Mitglied der Landesarbeitskommission und des Landesbeirats  
für Chancengleichheit für Frauen 
Componente della commissione provinciale per l’impiego e  
della commissione provinciale per le pari opportunità 
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Weitere Befugnisse laut GvD Nr. 198/2006 
Ulteriori competenze ai sensi del decreto legislativo n. 198/2006 

Befugnis / Competenza Beschreibung / Descrizione 

Lokale Entwicklungspolitik 

Politiche di sviluppo locale  
Förderung von Programmen zur lokalen Entwicklungspolitik 

Promozione di programmi di sviluppo locale 

Bildung und Arbeitspolitik 

 
Formazione e politica del lavoro 

Unterstützung von arbeitspolitischen Maßnahmen,  
inklusive Bildungsmaßnahmen 

Sostegno alle politiche attive del lavoro, comprese  
quelle formative 

Gleichstellungspolitik 

 
Politica di parità  

Unterstützung bei der Umsetzung von Maßnahmen zur  
Gleichstellung in der Arbeitswelt 

Supporto nell'attuazione di misure per la parità nel  
mondo del lavoro 

Zusammenarbeit  
Abteilung Arbeit 

Collaborazione con la  
ripartizione lavoro  

Zusammenarbeit mit der Abteilung Arbeit mit dem Ziel,  
effiziente Fördermaßnahmen zu entwickeln 

Definizione di efficienti misure di sostegno 

Best-Practice-Austausch 

 
Scambio di buone pratiche  

Austausch und Verbreitung von Best-Practice-Beispielen  
zur Gleichstellung 

Scambio e diffusione di esempi di buone pratiche per la parità 

Lokale Träger:innen 
 
 

Enti locali 

 

Zusammenarbeit mit lokalen Träger:innen zur Stärkung der 
Gleichstellungsarbeit 

Collaborazione con organismi a livello locale per contribuire 
a realizzare la parità 
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8.3 Personelle Ausstattung   8.3 Dotazione di personale  

   

Die Arbeit der Ombudsstelle Gleichstellungsrä-

tin wird von einem engagierten, interdisziplinär 

zusammengesetzten Team getragen. Die fol-

gende Tabelle gibt einen Überblick über die 

personelle Ausstattung: 

 Il lavoro della Consigliera di parità è sostenuto da 

una squadra impegnata e interdisciplinare. La 

seguente tabella sintetizza la dotazione di perso-

nale. 

 

Funktion 
Funzione 

Ausmaß 
Percentuale 

Anstellung 
Rapporto di lavoro 

Juristische Fachkraft 
Giurista  

100 % Unbefristet 
Tempo indeterminato 

Sozialwissenschaftliche Fachkraft 
Esperta in scienze sociali  

100 % Befristet 
Tempo determinato 

Zwei Verwaltungssachbearbeiterinnen 
Due collaboratrici amministrative  

Jeweils / ciascuna  
50 % 

Unbefristet 
Tempo indeterminato 

 

   

Im Berichtsjahr kam es zu personellen Verän-

derungen: Sowohl die Verwaltungsstelle als 

auch die sozialwissenschaftliche Fachkraft 

waren nicht das gesamte Jahr besetzt. Beide 

Stellen wurden von anderen Teammitgliedern 

mitgetragen – was die Belastbarkeit und den 

Zusammenhalt des Teams unter Beweis ge-

stellt hat. 

 Nell'anno di riferimento si sono verificati cambia-

menti di personale: sia il posto amministrativo che 

quello di esperta in scienze sociali sono stati  

occupati solo per una parte dell'anno. Entrambe le 

funzioni sono state svolte da altre/altri componenti 

della squadra, il che ha dimostrato la resilienza e 

la coesione del gruppo. 

 
Abb. 30: Gleichstellungsrätin Brigitte Hofer, Verwaltungssachbearbeiterin Claudia Mulser, Jurist Christian Romano,  
Sozialwissenschaftlerin Elisa Hellrigl und Verwaltungssachbearbeiterin Margit Vontavon / Fig. 30: Consigliera di parità Brigitte 
Hofer, collaboratrice amministrativa Claudia Mulser, giurista Christian Romano, esperta in scienze sociali Elisa Hellrigl e Margit 
Vontavon 
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8.4 Entwicklungen und  

Herausforderungen 

 8.4 Sviluppi e  

sfide  

   

Die Menschen, die im Jahr 2025 den Weg zur 

Ombudsstelle gefunden haben, wussten in der 

Regel sehr genau, was sie suchen: Sie kamen 

mit konkreten Anliegen, klaren Fragen und 

einem deutlichen Wunsch nach Orientierung 

und Unterstützung. 

 Le persone che nel 2025 hanno trovato la strada 

per raggiungere l'ufficio della Consigliera di parità 

di solito sapevano molto bene cosa cercavano: 

sono venute con richieste concrete, domande 

chiare e un chiaro desiderio di orientamento e 

sostegno. 

   

In einem Großteil der Fälle konnte tatsächlich 

geholfen werden. Ob durch ein klärendes Erst-

gespräch, eine gezielte Beratung oder eine 

Mediation – die Rückmeldungen zeigen, dass 

die Ombudsstelle dort wirkt, wo sie gebraucht 

wird. 

 E, nella gran parte dei casi, si è riusciti ad aiutarle. 

Che si tratti di un primo colloquio di chiarimento, di 

una consulenza specifica o di una mediazione, i 

commenti dimostrano che l'ufficio funziona laddo-

ve necessario. 

   

Die gemeldeten Fälle umfassten Mobbing, se-

xuelle Belästigung, andere Formen von Belästi-

gung sowie geschlechtsspezifische Diskriminie-

rung im Zusammenhang mit Mutterschaft und 

Vaterschaft. Die Zusammenarbeit mit Anwältin-

nen und Anwälten sowie mit den Gewerkschaf-

ten erwies sich dabei als gewinnbringend und 

effizient. 

 I casi segnalati comprendevano mobbing, molestie 

sessuali, altre forme di molestie nonché discrimi-

nazioni di genere in relazione alla maternità e alla 

paternità. La collaborazione con avvocate e avvo-

cati e con i sindacati si è rivelata proficua ed effi-

ciente. 

   

Die Rückmeldungen der Betroffenen waren 

durchwegs positiv. Die Erleichterung, eine nied-

rigschwellige, unabhängige Anlaufstelle zu 

haben – das ist es, was diese Stelle ausmacht. 

 I commenti delle persone interessate sono sempre 

stati positivi. Ciò che caratterizza questo ufficio è il 

grande sollievo che si prova nell’avere un punto di 

contatto indipendente e a bassa soglia. 

   

   

AUSBLICK  PROSPETTIVE 

   

Diese Erfahrungen bestärken uns darin, den 

eingeschlagenen Weg weiterzugehen: mit ver-

stärkter Öffentlichkeitsarbeit, zielgerichteter 

Vernetzung, einer noch früheren Ansprechbar-

keit – und dem klaren Ziel, möglichst viele Fälle 

außergerichtlich zu lösen. Denn das ist das 

stärkste Zeichen, das eine unabhängige Om-

budsstelle geben kann: dass Gleichstellung 

nicht erst vor Gericht beginnt, sondern schon im 

Gespräch. 

 Queste esperienze ci incoraggiano a proseguire 

sulla strada intrapresa: con una maggiore attività 

di comunicazione, un più mirato lavoro in rete, la 

possibilità di essere interpellati in fase veramente 

iniziale, e il chiaro obiettivo di risolvere il maggior 

numero possibile di casi in via stragiudiziale. Per-

ché questo è il segnale più forte che un organo 

indipendente di garanzia può dare: che la parità 

non inizia in tribunale, ma già nei colloqui. 
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9. DER ANTI-MOBBING-

DIENST  

 9. IL SERVIZIO  

ANTIMOBBING  

   

   

9.1 Gesetzliche Grundlage:  

Landesgesetz Nr. 4/2021 

 9.1 Base giuridica:  

legge provinciale n. 4/2021 

   

Mit dem Landesgesetz Nr. 4 vom 21. Juni 2021 

hat das Land Südtirol ein eigenständiges Gesetz 

verabschiedet, das Maßnahmen zur Prävention 

und zum Umgang mit Mobbing, Straining und Ge-

walt am Arbeitsplatz regelt. Es stärkt den instituti-

onellen Rahmen für den Schutz der Würde und 

Gesundheit der Arbeitnehmenden. 

 Il 21 giugno 2021 la Provincia autonoma di Bolza-

no ha varato la legge n. 4/2021, “Prevenzione e 

gestione del mobbing, dello straining e della vio-

lenza sul posto di lavoro”. Questa legge rafforza il 

quadro istituzionale per la tutela della dignità e 

della salute di lavoratrici e lavoratori. 

   

   

Ziele des Gesetzes (Artikel 1)  Obiettivi della legge (articolo 1) 
   

   

Ziel / Obiettivo Inhalt / Descrizione 

Prävention und  
Bekämpfung 

Prevenzione e  
contrasto 

Mobbing, Straining und Gewalt am Arbeitsplatz gezielt vorbeugen  
und bekämpfen 

Attuare misure mirate per prevenire e contrastare il mobbing,  
lo straining e ogni forma di violenza sul posto di lavoro 

Schutz Betroffener 
 

Protezione delle  
persone interessate 

Unterstützung und Schutz für alle, die am Arbeitsplatz Gewalt,  
Diskriminierung oder Belästigung erleiden 

Sostegno e tutela per tutti coloro che subiscono violenza,  
discriminazioni o molestie sul posto di lavoro 

Arbeitskultur 
 
 

Cultura del lavoro 

Förderung einer Kultur, die auf Würde, Gleichbehandlung und  
gegenseitigem Respekt basiert 

Promozione di una cultura del lavoro basata su dignità, parità  
di trattamento e rispetto reciproco 

 

   

   

   

   

   

Das Landesgesetz Nr. 4/2021 schafft damit die 

Grundlage für ein systematisches Vorgehen – 

nicht nur für die Bearbeitung von Einzelfällen, 

sondern auch für die Entwicklung einer nachhalti-

gen Präventionskultur in Südtiroler Betrieben und 

Einrichtungen. 

 La legge provinciale n. 4/2021 crea così le basi per 

un approccio sistematico – non solo per trattare i 

singoli casi, ma anche per lo sviluppo di una cultu-

ra della prevenzione a lungo termine nelle aziende 

e nelle istituzioni altoatesine. 
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9.2 Aufgaben des  

Anti-Mobbing-Dienstes 

 9.2 Compiti del  

servizio antimobbing 

   

Der Anti-Mobbing-Dienst ist eine niedrigschwellige 

Anlaufstelle für Arbeitnehmerinnen und Arbeit-

nehmer, Arbeitgeberinnen und Arbeitgeber sowie 

Organisationen, die mit Fragen rund um Mobbing 

und Konflikten am Arbeitsplatz konfrontiert sind. 

Der Dienst ist seit 2014 tätig – das LG Nr. 4/2021 

hat seine Rolle gesetzlich verankert und gestärkt. 

 Il servizio antimobbing è un punto di contatto a 

bassa soglia per lavoratrici e lavoratori, per datori 

e datrici di lavoro nonché per le organizzazioni che 

devono affrontare questioni relative al mobbing e 

ai conflitti sul posto di lavoro. Il servizio è attivo dal 

2014. La legge provinciale n. 4/2021 ne ha sancito 

e rafforzato il ruolo. 

   

Aufgabenbereich 
Ambito di competenza 

Beschreibung 
Descrizione 

Beratung und Mediation 
 
Consulenza e Mediazione 

Information, Beratung und Mediation für Arbeitnehmer:innen und  
Arbeitgeber:innen bei Konflikten und Mobbingsituationen 
Informazione, consulenza e mediazione per dipendenti e datrici/datori di 
lavoro in situazioni di conflitto e di mobbing 

Sensibilisierung 
Sensibilizzazione 

Öffentlichkeitsarbeit in Zusammenarbeit mit Vereinen und Institutionen 
Attività di comunicazione in collaborazione con associazioni e Istituzioni 

Weiterbildung 
 

Formazione 

Informations- und Schulungsmaßnahmen für Beschäftigte und  
Führungskräfte 
Misure d’informazione e di formazione per dipendenti e dirigenti 

Veranstaltungen 
 
Iniziative 
 

Organisation von Konferenzen und Tagungen mit Institutionen,  
Gewerkschaften und Fachkräften 
Organizzazione di conferenze e convegni con istituzioni,  
sindacati, esperti ed esperte 

Netzwerk 
 
Lavoro in rete 
 

Aufbau eines landesweiten Expert:innen-Netzwerks und Förderung  
der Zusammenarbeit mit Institutionen 
Creazione di una rete provinciale di esperti ed esperte e promozione  
della cooperazione con le istituzioni 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

Grafik 5: Aufgaben des Anti-Mobbing-Dienstes / Grafica 5: Compiti del servizio antimobbing 
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9.3 Tätigkeiten Jahr 2025  9.3 Attività anno 2025 

   

Im Jahr 2025 lag der Schwerpunkt des Anti-

Mobbing-Dienstes auf Informations- und Sensibi-

lisierungsarbeit: Bewusstsein schaffen, früh an-

sprechbar sein, Betroffene begleiten – bevor 

Situationen eskalieren. 

 Nel 2025 il servizio antimobbing si è concentrato 

sul lavoro d'informazione e sensibilizzazione: 

creare consapevolezza, essere pronti all’ascolto 

fin dall’inizio dei problemi, seguire le persone – 

prima che le situazioni si aggravino. 

   

Seit dem Inkrafttreten des LG Nr. 4/2021 ist ein 

stetiger Anstieg der gemeldeten Fälle zu ver-

zeichnen. Das zeigt zweierlei: Das Thema Mob-

bing ist präsent – und die Stelle ist bekannt. 

 Dall'entrata in vigore della legge provinciale n. 

4/2021 si è registrato un costante aumento dei 

casi segnalati. Ciò dimostra due cose: il tema del 

mobbing è presente – e l’ufficio è ben noto. 

   

   

   

HIGHLIGHTS DES JAHRES:  I MOMENTI SALIENTE DELL'ANNO: 

   

• Fachtagung vom 30. Oktober 2025  • Convegno del 30 ottobre 2025 

Die Gleichstellungsrätin hat gemeinsam mit 

den Südtiroler Gewerkschaften, der Psycholo-

gen- und Psychologinnenkammer und der 

Anwaltskammer eine Fachtagung zum Thema 

Mobbing und geschlechtsspezifische Gewalt 

am Arbeitsplatz organisiert. Über 300 Perso-

nen haben daran teilgenommen. Die Tagung 

war ein wichtiger Beitrag zur öffentlichen Aus-

einandersetzung mit diesem Thema – und ein 

Signal, dass Prävention gemeinsam gelingt. 

 La Consigliera di parità ha organizzato insie-

me ai sindacati altoatesini, all'Ordine degli psi-

cologi e delle psicologhe e all'Ordine degli av-

vocati un convegno su “Mobbing, violenza e 

discriminazione di genere sul posto di lavoro”. 

Vi hanno partecipato oltre 300 persone. Il con-

vegno è stato un contributo importante al di-

battito pubblico sull’argomento; e un segnale 

che, insieme, si riesce a fare prevenzione. 

   

   

• Informationsarbeit an Schulen  • Attività d’informazione nelle scuole 

Ein weiterer Schwerpunkt war die Arbeit an 

Berufs- und Oberschulen – insbesondere in 

den vierten und fünften Klassen sowie bei 

Gruppen, die einen Besuch im Südtiroler 

Landtag absolvierten. 

 Un altro punto focale è stato il lavoro nelle 

scuole professionali e superiori, soprattutto 

nelle quarte e quinte classi, nonché con i 

gruppi che hanno visitato il Consiglio provin-

ciale. 

Inhalte der Vorträge: geschlechtsspezifische 

Diskriminierung und Mobbing am Arbeitsplatz 

– und konkrete Handlungsoptionen für junge 

Menschen, die bald ins Berufsleben eintreten. 

 Contenuti delle conferenze: discriminazioni di 

genere e mobbing sul posto di lavoro, e sug-

gerimenti pratici per i/le giovani che presto en-

treranno nella vita professionale. 

   

   

• Externe Veranstaltungen und  

Fachinputs 

 • Eventi esterni e contributi di esperte  

ed esperti 

Die Gleichstellungsrätin war im Laufe des Jah-

res bei zahlreichen externen Veranstaltungen 

als Referentin eingeladen. 

 Nel corso dell'anno la Consigliera di parità è 

stata invitata come relatrice a numerosi eventi 

esterni. 
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Schwerpunkte 2025 im Überblick / Dati essenziali 2025 
   

   

Maßnahme / Misura 

Weiterbildungsangebote für Multiplikator:innen, Arbeitgeber:innen und Führungskräfte 

Offerte di aggiornamento per moltiplicatrici/moltiplicatori, datrici/datori di lavoro e dirigenti 

Vertiefung der Zusammenarbeit mit Gewerkschaften – gemeinsam Prävention gestalten 

Maggiore cooperazione con i sindacati – progettare insieme la prevenzione 

Organisation und Durchführung der Fachtagung vom 30.10.2025 mit über 300 Teilnehmenden 

Organizzazione e svolgimento del convegno del 30.10.2025 con oltre 300 partecipanti 

Verstärkte Präsenz in den sozialen Medien mittels verschiedenen themenbezogenen Videos 

Più forte presenza sui social media attraverso diversi video tematici 

Umsetzung Maßnahme 1 des Gleichstellungsaktionsplans – Schwerpunkt: Prävention 

Attuazione della misura 1 del Piano d'azione per la parità di genere – area d'intervento: prevenzione 
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Jahresbericht 2025 

Südtioler Monitoringauschuss für die Rechte 

von Menschen mit Behinderungen  

   

Relazione annuale 2025 
Osservatorio provinciale sui diritti  

delle persone con disabilità  

   

   

Abb./Fig. 31: (von links nach rechts/da sinistra a destra) Renate Heissl, Ingrid Pfeifer, Vanessa Macchia, Heidi Ulm,  
Elisabeth Covi, Greta Bortolotti, Giacomo Frapporti, Brigitte Hofer, Robert Mumelter, Michela Zippo, Sergio Piccinelli,  
Sara Valentini, Michael Markart, Christian Romano (Foto: Büro der Gleichstellungsrätin / foto: Ufficio della Consigliera di parità) 
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10.1 Gesetzliche Grundlagen  10.1 Basi giuridiche 

   

   

Die Tätigkeit des Südtiroler Monitoringausschus-

ses für die Rechte von Menschen mit Behinde-

rungen stützt sich auf folgende rechtliche Grund-

lagen: 

 L’attività dell’Osservatorio provinciale sui diritti 

delle persone con disabilità si fonda sulle seguen-

ti basi normative: 

   

   

UN-Behindertenrechtskonvention (UN-BRK)  Convenzione delle Nazioni Unite sui diritti 

delle persone con disabilità (UN- CRPD) 

   

• Völkerrechtliches Übereinkommen der Verein-

ten Nationen über die Rechte von Menschen 

mit Behinderungen. 

Ziel: Förderung, Schutz und Gewährleistung 

der vollen und gleichberechtigten Wahrneh-

mung aller Menschenrechte und Grundfreihei-

ten für Menschen mit Behinderungen sowie 

die Achtung ihrer Würde (Art. 1, Abs. 1). 

 • Trattato internazionale adottato dalle Nazioni 

Unite per promuovere, proteggere e garantire 

il pieno ed equo godimento di tutti i diritti uma-

ni e delle libertà fondamentali da parte delle 

persone con disabilità, nonché il rispetto della 

loro dignità intrinseca (art. 1, comma 1). 

• Die Konvention verpflichtet die Vertragsstaa-

ten zur Umsetzung dieser Rechte und zur Ein-

richtung innerstaatlicher Überwachungsme-

chanismen. 

 • La Convenzione obbliga gli Stati parte a ga-

rantire l’attuazione dei diritti in essa sanciti e a 

istituire meccanismi nazionali interni di monito-

raggio. 

• Italien kam dieser Verpflichtung mit dem Ge-

setz Nr. 18 vom 3. März 2009 nach und rich-

tete den Nationalen Monitoringausschuss zur 

Situation von Menschen mit Behinderungen 

beim Arbeits- und Sozialministerium ein. 

 • L’Italia ha adempiuto a tale obbligo con la 

Legge n. 18 del 3 marzo 2009, istituendo 

l’Osservatorio nazionale sulla condizione delle 

persone con disabilità presso il Ministero del 

Lavoro e delle Politiche Sociali. 

   

Auch Südtirol hat in Umsetzung der UN-

Konvention einen eigenen Monitoringausschuss 

geschaffen. 

 Anche la Provincia autonoma di Bolzano ha isti-

tuito, in attuazione della Convenzione, un proprio 

organismo di monitoraggio: l’Osservatorio provin-

ciale sui diritti delle persone con disabilità. 

   

   

   

Landesgesetz vom 9. Oktober 2020, Nr. 11, 

Artikel 32 „Bestimmungen über die beim 

Landtag angesiedelten Ombudsstellen“ 

 Legge provinciale del 9 ottobre 2020,  

n. 11, articolo 32 “Disposizioni riguardanti gli 

organismi di garanzia insediati presso il Con-

siglio provinciale” 

   

• Dient als rechtliche Grundlage für die Ansie-

delung des Südtiroler Monitoringausschusses 

beim Amt der Gleichstellungsrätin/des Gleich-

stellungsrates. 

 • Costituisce la base giuridica per 

l’insediamento dell’Osservatorio provinciale 

presso l’Ufficio della Consigliera di parità/del 

Consigliere di parità. 

• Beauftragt den Ausschuss mit der Überwa-

chung der Umsetzung der UN-Konvention auf 

Landesebene. 

 • Affida all’Osservatorio il compito di monitorare 

l’attuazione della Convenzione ONU a livello 

provinciale. 
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• Regelt die Struktur und Arbeitsweise des 

Monitoringausschusses als unabhängige Stel-

le beim Südtiroler Landtag 

 • Regola la struttura e il funzionamento 

dell’Osservatorio provinciale quale organismo 

indipendente istituito presso il Consiglio pro-

vinciale 

   

Weitere einschlägige Landesgesetze  Ulteriori normative provinciali di riferimento 

   

Der Monitoringausschuss überwacht auch die 

Einhaltung der Rechte von Menschen mit Behin-

derungen in allen weiteren für sie relevanten 

Gesetzen und normativen Bestimmungen auf 

Landesebene. 

 L’Osservatorio vigila anche sul rispetto dei diritti 

delle persone con disabilità nell’attuazione di tutte 

le altre leggi e normative provinciali pertinenti. 

   

   

   

10.2 Aufgaben und Zusammensetzung 

Landesgesetz 11/2020, Artikel 32 

 10.2 Compiti e composizione 

Legge provinciale 9/2020, articolo 32 

   

Aufgaben   Compiti 

   

Die zentrale Aufgabe des Südtiroler Monitoring-

ausschusses für die Rechte von Menschen mit 

Behinderungen besteht darin, die Umsetzung der 

UN-Behindertenrechtskonvention (UN-BRK) in 

Südtirol zu überwachen und zu fördern. 

 Compito principale dell’Osservatorio provinciale 

sui diritti delle persone con disabilità è monitorare 

e promuovere l’attuazione della Convenzione 

ONU sui diritti delle persone con disabilità in Alto 

Adige. 

   

Darüber hinaus nimmt der Ausschuss folgende 

Aufgaben wahr: 

 L’Osservatorio svolge inoltre le seguenti funzioni: 

• Abgabe von Gutachten und Empfehlungen,  • esprimere pareri e formulare raccomandazioni, 

• Vorschlag von Studien und Forschungsarbei-

ten, die der Ausrichtung von Maßnahmen zur 

Förderung der Rechte von Menschen mit  

Behinderungen dienen, 

 • proporre studi e ricerche finalizzati alla defini-

zione di azioni e interventi volti a promuovere i 

diritti delle persone con disabilità, 

• Informationsarbeit gegenüber der Bevölke-

rung, insbesondere durch öffentliche Bera-

tungsveranstaltungen, 

 • informare la popolazione sui diritti delle perso-

ne con disabilità attraverso consultazioni pub-

bliche, 

• Erstellung eines Jahresberichts für den Südti-

roler Landtag zum Stand der Umsetzung der 

UN-Konvention in Südtirol sowie zur Anwen-

dung der einschlägigen Landesnormen, wel-

che Maßnahmen oder Dienste für Menschen 

mit Behinderungen vorsehen (Artikel 32, Ab-

satz 2). 

 • redigere una relazione annuale per il Consiglio 

provinciale sullo stato di attuazione della Con-

venzione ONU in Alto Adige e sull’applicazione 

delle norme provinciali che prevedono misure 

e servizi per le persone con disabilità (articolo 

32, comma 2). 
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Zusammensetzung  Composizione 

   

Der Monitoringausschuss setzt sich aus insge-

samt sieben Mitgliedern zusammen (Artikel 32, 

Absatz 2): 

 L’Osservatorio è composto da sette componenti 

(articolo 32, comma 3): 

   

• fünf Personen mit Behinderungen, die unter-

schiedliche Formen von Behinderung vertre-

ten, 

 • cinque persone con disabilità, in rappresen-

tanza di diverse forme di disabilità, 

• eine Fachperson aus dem Bereich der wis-

senschaftlichen Forschung zu Behinderung 

und Inklusion, 

 • un’esperto/a in ambito di ricerca scientifica su 

disabilità e inclusione, 

• eine Fachperson für Chancengleichheit und 

Antidiskriminierung. 

 • un‘ esperto/a in materia di pari opportunità e 

antidiscriminazione. 

   

Unterstützt werden die Mitglieder durch:  Le/I componenti sono affiancati da: 

• fünf Selbstvertreter:innen,  • cinque autorappresentanti, 

• zwei weitere Fachpersonen (Artikel 32, Ab-

satz 2). 

 • due esperti/e con competenze specifiche (arti-

colo 32, comma 4). 

   

   

Die Mitglieder sind:  Le/i componenti sono: 

Brigitte Hofer (Vorsitzende)  Brigitte Hofer (presidente) 

Heidi Ulm  Heidi Ulm 

Elisabeth Covi  Elisabeth Covi 

Michela Zippo  Michela Zippo 

Giacomo Frapporti  Giacomo Frapporti 

Robert Mumelter  Robert Mumelter 

Renate Heissl  Renate Heissl 

   

   

Die unterstützenden Selbstvertreter:innen sind:  Le/gli autorappresentanti con funzioni di supporto 

sono: 

Sergio Piccinelli  Sergio Piccinelli 

Ingrid Pfeifer  Ingrid Pfeifer 

Greta Bortolotti  Greta Bortolotti 

Sara Valentini  Sara Valentini 

Michael Markart  Michael Markart 

   

Die Fachexpertin und der Fachexperte sind:  L’esperta e l’esperto sono: 

Vanessa Macchia  Vanessa Macchia 

Christian Romano  Christian Romano 

   

   

Die Mitglieder des Südtiroler Monitoringaus-

schusses werden vom Südtiroler Landtag für 

die Dauer der Legislaturperiode ernannt. 

 I/le componenti dell’Osservatorio sono nomina-

ti/e dal Consiglio provinciale per la durata della 

legislatura. 
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Der Ausschuss übt seine Aufgaben in voller 

Unabhängigkeit vom Südtiroler Landtag aus 

(Artikel 32, Absatz 6, Landesgesetz Nr. 11/2020). 

 L’Osservatorio svolge le proprie funzioni in piena 

autonomia rispetto al Consiglio provinciale (arti-

colo 32, comma 6 ). 

   

Den Mitgliedern sowie den unterstützenden 

Selbstvertreter:innen steht ein Kostenersatz für 

Ausgaben zu, die im Zusammenhang mit ihrer 

Behinderung entstehen und notwendig sind für: 

 Ai/alle componenti e agli/alle autorappresentanti 

spetta il rimborso delle spese sostenute in 

relazione alla propria disabilità, necessarie a 

garantire: 

• die Teilnahme an den Sitzungen,  • la partecipazione alle sedute, 

• persönliche Assistenzleistungen,  • l’assistenza personale, 

• unterstützende Kommunikationsmaßnahmen 

(Artikel 32, Absatz 7). 

 • misure di supporto alla comunicazione (artico-

lo 32, comma 7). 

   

Der Monitoringausschuss ist beim Büro der 

Gleichstellungsrätin angesiedelt, dem die voll-

ständige organisatorische Abwicklung der Tätig-

keit des Ausschusses obliegt. 

 L’Osservatorio è insediato presso l’Ufficio della 

Consigliera di parità, cui spetta la responsabilità 

dell’intera gestione organizzativa delle attività 

dell’Osservatorio. 
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Jahreshighlights 2025 
 Punti salienti del 2025 

   

   

Der Monitoringausschuss überwacht und fördert 

die Umsetzung der UN-Behindertenrechts-

konvention in Südtirol. Die folgenden Highlights 

zeigen, was im Jahr 2025 konkret bewegt wurde. 

 L’Osservatorio provinciale monitora e promuove 

l'attuazione della Convenzione ONU sui diritti 

delle persone con disabilità in Alto Adige. I se-

guenti punti salienti illustrano ciò che è stato fatto 

nel 2025. 

   

Euregio-Tagung "Chancen und Nutzen der 
UN-Behindertenrechtskonvention in der 
Euregio" 

 Convegno Euregio “Sfide e opportunità 

della Convenzione ONU sui diritti delle  

persone con disabilità nei territori 

dell’Euregio” 

Der Monitoringausschuss organisierte die Eure-

gio-Tagung in Zusammenarbeit mit dem Tiroler 

Monitoringausschuss und dem Gleichstellungsrat 

der Autonomen Provinz Trient. Die gemeinsame 

Organisation ermöglichte ein überregionales 

Forum zum Austausch zwischen Südtirol, dem 

Trentino und Tirol zu zentralen Fragen der Inklu-

sion und Barrierefreiheit. Die Tagung stärkte die 

grenzüberschreitende Zusammenarbeit im Be-

reich der Rechte von Menschen mit Behinderun-

gen. 

 L’Osservatorio ha organizzato il convegno 

dell'Euregio, in collaborazione con l’organo omo-

logo del Land Tirolo e con il Consigliere di parità 

della Provincia autonoma di Trento. L'organizza-

zione congiunta ha reso possibile un forum inter-

regionale per lo scambio tra Alto Adige, Trentino 

e Land Tirolo sulle questioni centrali dell'inclusio-

ne e dell'accessibilità. Il convegno ha rafforzato la 

cooperazione transfrontaliera nell'ambito dei diritti 

delle persone con disabilità. 

   

   

Schulprojekt: Ideenwettbewerb zur  
barrierefreien Mobilität 

 Progetto scolastico: concorso di idee 
“Mobilità accessibile e senza barriere” 

An Südtiroler Mittelschulen wurde der Ideenwett-

bewerb „Barrierefreie Mobilität" durchgeführt. 

Schülerinnen und Schüler entwickelten eigene 

Konzepte für eine zugänglichere, mobilere Ge-

sellschaft. Das Projekt leistet einen wichtigen 

Beitrag zur frühen Bewusstseinsbildung und zur 

Beteiligung junger Menschen an gesellschaftli-

chen Fragen. 

 Nelle scuole medie dell'Alto Adige è stato orga-

nizzato il concorso di idee "Mobilità accessibile e 

senza barriere". Alunne e alunni hanno elaborato 

concetti propri per una società più accessibile e 

più mobile. Il progetto fornisce un importante 

contributo alla sensibilizzazione precoce e alla 

partecipazione della gioventù alle questioni socia-

li. 

   

   

Übergabe der strategischen Forderungen  Presentazione delle richieste strategiche 

In der internen Sitzung vom 19. November wur-

den zentrale strategische Forderungen des Moni-

toringausschusses zum Jahresthema 2024 „Teil-

habe und Mitbestimmung von Menschen mit 

Behinderungen am politischen und sozialen 

Geschehen" an Landesrätin Magdalena Amhof, 

Präsident des Gemeindeverbandes Dominik 

Oberstaller und Ressortdirektorin Michela Mo-

randini für die Bereiche ihrer jeweiligen Zustän-

digkeit vorgestellt und übergeben. 

 Nella seduta interna del 19 novembre sono state 

presentate e consegnate all'assessora Magdale-

na Amhof, al presidente del Consorzio dei Comu-

ni, Dominik Oberstaller, e alla direttrice di diparti-

mento Michela Morandini, per gli ambiti di rispetti-

va competenza, le principali richieste strategiche 

dell’Osservatorio sul tema dell'anno 2024, “Parte-

cipazione attiva delle persone con disabilità alla 

vita politica e sociale". 
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Anhörung im Südtiroler Landtag  Audizione in Consiglio provinciale 

Am 24. September 2025 fand im Südtiroler Land-

tag im IV. Gesetzgebungsausschuss eine Anhö-

rung zum Thema „Menschen mit Behinderungen" 

statt. Die Vorsitzende des Monitoringausschus-

ses brachte konkrete Forderungen des Aus-

schusses ein – direkt dort, wo politische Ent-

scheidungen getroffen werden. 

 Il 24 settembre 2025 si è svolta in Consiglio pro-

vinciale, nella IV commissione legislativa, un'au-

dizione sul mondo della disabilità. In quella sede, 

direttamente dove si prendono le decisioni politi-

che, la presidente dell’Osservatorio ha presentato 

le richieste concrete dell’Osservatorio stesso. 

   

   

Disability Pride Month  Disability Pride Month 

Anlässlich des Disability Pride Month im Juli 

wurde eine Sensibilisierungskampagne mit ei-

nem Video von Mitgliedern und Selbstvertre-

ter:innen des Monitoringausschusses realisiert. 

Das Video lief in den Südtiroler FLIRT-Zügen 

und auf den digitalen Totems im Landtag. Zu-

sätzlich wurden Postkarten mit positiven Bot-

schaften verteilt, um das Bewusstsein für die 

Rechte von Menschen mit Behinderungen zu 

stärken. 

 In occasione del Disability Pride Month di luglio, è 

stata realizzata una campagna di sensibilizzazio-

ne con un video dei/delle componenti e degli/delle 

autorappresentanti dell’Osservatorio. Il video è 

stato mostrato sui treni FLIRT dell'Alto Adige e sui 

totem elettronici del Consiglio provinciale. Sono 

state inoltre distribuite cartoline con messaggi 

positivi per aumentare la consapevolezza sui 

diritti delle persone con disabilità. 

   

   

Stärkerer Auftritt in den sozialen Medien  Maggiore presenza sui social media 

Gezielte Beiträge zu Aktionstagen, Veranstaltun-

gen und politischen Forderungen haben die 

Sichtbarkeit der Arbeit des Ausschusses in der 

Öffentlichkeit deutlich erhöht. 

 Contributi mirati a giornate d’azione, eventi  

diversi e richieste politiche hanno notevolmente 

aumentato la visibilità pubblica del lavoro 

dell’Osservatorio. 
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Tätigkeitsjahr 2025 – im Überblick 
Anno di attività 2025 – panoramica 

 

JAHRESTHEMA 2025   /   TEMA ANNUALE 2025 
Mobilität                                           Mobilità 

 

Kennzahlen 2025   /   Dati in cifre 2025 
 

6 

Interne Sitzungen 
Sedute interne 

6 

Stellungnahmen 
Pareri 

~180 

Teilnehmer:innen 
Partecipanti  

Convegno Euregio-Tagung 

8 

Vorträge 
Interventi 

 

3 

Sensibilisierungskampagnen 
Campagne sensibilizzazione 

250 

Social-Media-Beiträge 
Post social media 

36 

Presseberichte 
Articoli di stampa 

10 

Texte Leichte Sprache 
Testi lingua facile 

 

Social Media 2025   /   Social Media 2025 
 

Facebook 

450 
Follower 

86 
Beiträge / Post 

Instagram 

250 
Follower 

119 
Beiträge / Post 

 

Highlights 2025   /   Highlights 2025 
 

Veranstaltung/Aktion 
Iniziativa/azione 

Details 
Dettagli 

Euregio-Tagung 
Convegno dell'Euregio 

30.01.2025 ~180 Teilnehmende – vollständig barrierefrei 
30.1.2025 ~180 partecipanti – completamente senza 
barriere 

Schulprojekt Barrierefreie Mobilität 
Progetto scolastico Mobilità accessibile 

Landesweit, Preisübergabe 5. Mai 2026 
A livello provinciale, conclusosi il 5 maggio 2026 

Anhörung IV. Gesetzgebungsausschuss 
Audizione IV commissione legislativa 

24. September 2025  /  24 settembre 2025 

Übergabe Forderungen Jahresthema 2024 
Consegna richieste tema annuale 2024 

An 3 Landesrät:innen übergeben 
Consegnate a 3 assessori/e 

Disability Pride 
FLIRT-Züge & Landtag 
Treni FLIRT & Consiglio provinciale 

Juli 2025  /  Luglio 2025 
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10.3 Tätigkeiten im Jahr 2025  10.3 Attività nel 2025  

   

Im Jahr 2025 widmete sich der Monitoringaus-

schuss einer Reihe relevanter Themen. Den 

inhaltlichen Schwerpunkt bildete das Jahresthe-

ma „Mobilität“ – ein Thema, das die vielfältigen 

Barrieren sichtbar macht, mit denen Menschen 

mit Behinderungen im Alltag konfrontiert sind, 

und das sich durch das gesamte Tätigkeitsjahr 

zog: in Stellungnahmen, in der Öffentlichkeitsar-

beit und in einem landesweiten Schulprojekt. 

 Nel 2025 l’Osservatorio provinciale si è occupato 

di una serie di questioni rilevanti. Al centro 

dell’attenzione c’è stato il tema annuale della 

mobilità: un tema che rende visibili le molteplici 

barriere che le persone con disabilità devono 

affrontare nella vita di tutti i giorni, e che ha attra-

versato l'intero anno – nelle prese di posizione, 

nelle pubbliche relazioni e in un progetto scolasti-

co a livello provinciale. 

   

   

Jahresthema Mobilität  Tema annuale mobilità 

   

Zu Beginn des Jahres wählten die Mitglieder des 

Monitoringausschusses „Mobilität“ als Jahres-

thema. Die Entscheidung war bewusst: Mobilität 

ist für Menschen mit Behinderungen keine 

Selbstverständlichkeit – sie ist eine Vorausset-

zung für gesellschaftliche Teilhabe, Selbstbe-

stimmung und Würde. Barrieren im öffentlichen 

Verkehr, an Bahnhöfen oder im Straßenraum 

schränken diese Teilhabe täglich ein. 

 All'inizio dell'anno, i/le componenti dell’Osservato-

rio hanno scelto la mobilità come tema annuale. È 

stata una decisione consapevole. Per le persone 

con disabilità la mobilità non è scontata: è un 

requisito per la partecipazione sociale, l'autode-

terminazione e la dignità. Le barriere nei trasporti 

pubblici, nelle stazioni o nello spazio stradale 

limitano ogni giorno questa partecipazione. 

   

Das Jahresthema spiegelte sich in mehreren 

Stellungnahmen sowie in einer Sensibilisie-

rungskampagne zum Tag der Inklusion wider 

(siehe Abschnitt 10.4). 

 Il tema dell'anno si è riflesso in diverse prese di 

posizione e in una campagna di sensibilizzazione 

sulla Giornata dell'inclusione (vedi sezione 10.4). 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

Abb. 32: Arbeitsgruppe „Mobilität“ / Fig. 32: Gruppo di lavoro „mobilità 
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Schulprojekt:  

Ideenwettbewerb „Barrierefreie Mobilität“ 

 Progetto scolastico: 

Concorso di idee “Mobilità accessibile e senza 

barriere” 

   

Ein besonderer Schwerpunkt war das landeswei-

te Schulprojekt „Ideenwettbewerb Barrierefreie 

Mobilität“ für Mittelschulklassen. Der Wettbewerb 

wird im Schuljahr 2025/2026 in Zusammenarbeit 

mit dem Ressort Infrakstrukturen und Mobilität 

sowie der deutschen, italienischen und ladini-

schen Bildungsdirektion des Landes durchge-

führt. 

 Particolare attenzione è stata dedicata al progetto 

scolastico “Concorso di idee Mobilità acccessibile 

e senza barriere in Alto Adige”, per le scuole me-

die dell’intera provincia. Il concorso si svolgerà 

nell'anno scolastico 2025/2026 in collaborazione 

con il dipartimento infrastrutture e mobilità e le 

direzioni provinciali istruzione e formazione tede-

sca, italiana e ladina. 

   

Am 7. Juli 2025 wurde das Projekt Mobilitätslan-

desrat Daniel Alfreider vorgestellt, der seine 

Unterstützung für das Vorhaben zusicherte. An 

dem Treffen nahmen auch die Inspektoren für 

Inklusion Christian Rispoli (italienische Bildungs-

direktion) und Heinrich Videsott (ladinische Bil-

dungsdirektion) teil - stellvertretend auch für 

Schulinspektor Hansjörg Unterfrauner (deutsche 

Bildungsdirektion). 

 Il 7 luglio 2025 il progetto è stato presentato 

all’assessore provinciale alla mobilità, Daniel 

Alfreider, che ha assicurato il proprio sostegno. 

All'incontro hanno partecipato anche gli ispettori 

all'inclusione Christian Rispoli (direzione istruzio-

ne e formazione italiana) e Heinrich Videsott (di-

rezione istruzione e formazione ladina), in rappre-

sentanza anche dell'ispettore scolastico Hansjörg 

Unterfrauner (direzione istruzione e formazione 

tedesca). 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

Abb. 33: Vorstellung Projekt / Fig. 33: Presentazione progetto 

   

 

Beim Wettbewerb entwickeln Mittelschulklassen 

aus ganz Südtirol kreative Lösungen für konkrete 

Mobilitätsbarrieren. Ziel ist es, Bewusstsein zu 

 Nel concorso, scuole medie di tutto l'Alto Adige 

elaborano soluzioni creative per eliminare barriere 

concrete alla mobilità. L'obiettivo è quello di crea-
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schaffen, Barrieren zu benennen und deren Ab-

bau zu fördern. Den Höhepunkt bildet eine feier-

liche Abschlussveranstaltung am 5. Mai 2026 im 

Südtiroler Landtag, bei der die sechs teilneh-

menden Klassen ihre Projekte vorstellen und 

ausgezeichnet werden. 

re consapevolezza, nominare le barriere e pro-

muoverne la rimozione. Il momento culminante 

sarà la cerimonia di chiusura, il 5 maggio 2026 

presso il Consiglio provinciale, durante la quale le 

sei classi partecipanti presenteranno i loro proget-

ti e saranno premiate. 

   

   

Anhörung „Menschen mit  

Behinderungen“ im Südtiroler Landtag 

 Audizione sul tema "Persone con  

disabilità” in Consiglio provinciale 

   

Am 24. September 2025 fand im Südtiroler Land-

tag eine Anhörung im IV. Gesetzgebungsaus-

schuss statt. Betroffene, Angehörige, Vereine, 

Verbände und Ämter brachten ihre zentralen 

Anliegen ein. Die Vorsitzende des Monitoring-

ausschusses nahm an der Anhörung teil und 

brachte folgende Forderungen vor: 

 Il 24 settembre 2025 si è tenuta un'audizione 

nella IV commissione legislativa del Consiglio 

provinciale. Persone interessate, familiari, asso-

ciazioni, organizzazioni e uffici hanno illustrato i 

problemi per loro più importanti. Anche la presi-

dente dell’Osservatorio provinciale vi ha parteci-

pato, e ha presentato le seguenti richieste: 

• Sicherstellung barrierefreier Mobilität trotz 

Aufzugausfällen an Bahnhöfen 

 • garantire la mobilità senza barriere nelle sta-

zioni anche in caso di guasto agli ascensori 

• Einrichtung einer zentralen Anlaufstelle für 

Beratung zu Diensten und Angeboten für 

Menschen mit Behinderungen 

 • istituzione di uno sportello unico di consulenza 

sui servizi e le offerte per persone con disabili-

tà 

• Aufnahme von Gewaltschutzkonzepten für 

Frauen und Mädchen mit Behinderungen in 

die Akkreditierungsrichtlinien der soziosanitä-

ren Dienste 

 • inclusione nelle direttive di accreditamento per 

i servizi socio-sanitari di programmi per pro-

teggere dalla violenza donne e ragazze con 

disabilità 

• Angleichung des Pflegegeldes an das Lan-

deskindergeld ohne die Voraussetzung eines 

einjährigen Wohnsitzes 

 • adeguamento dell'assegno di cura all'assegno 

provinciale per i figli senza il requisito di un 

anno di residenza 

Die Anhörung war ein wichtiger Schritt für mehr 

Inklusion und Gleichstellung in Südtirol -- und ein 

Zeichen dafür, dass die Stimme des Monitoring-

ausschusses im politischen Prozess gehört wird. 

 L'audizione è stata un passo importante verso 

una maggiore inclusione e uguaglianza in Alto 

Adige – e un segno che la voce dell’Osservatorio 

è ascoltata nel processo politico. 

   

   

Euregio-Tagung  

„Chancen und Nutzen der  

UN-Behindertenrechtskonvention“ 

 Convegno Euregio 

“Sfide e opportunità della Convenzione 

ONU sui diritti delle persone con disabilità 

nei territori dell'Euregio” 

   

Am 30. Jänner 2025 organisierte der Monitoring-

ausschuss gemeinsam mit der Servicestelle für 

Gleichbehandlung und Antidiskriminierung Tirols 

sowie dem Gleichstellungsrat der Autonomen 

Provinz Trient die länderübergreifende Tagung 

„Chancen und Nutzen der UN-Behinderten-

rechtskonvention in der Euregio“. Rund 180 Per-

sonen aus allen drei Ländern der Europaregion 

nahmen daran teil. 

 Il 30 gennaio 2025 l’Osservatorio ha organizzato, 

insieme all’organo omologo del Land Tirolo e al 

Consigliere di parità della Provincia autonoma di 

Trento, il convegno transfronaliero "Sfide e oppor-

tunità della Convenzione ONU sui diritti delle 

persone con disabilità nei territori dell'Euregio”. Vi 

hanno partecipato circa 180 persone provenienti 

da tutti e tre i territori. 
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Das Programm umfasste Fachvorträge zur Be-

deutung und Wirkung der Konvention, Interviews 

mit Mitgliedern der Monitoringausschüsse Tirol 

und Südtirol sowie eine Podiumsdiskussion, bei 

der Vertreterinnen und Vertreter der drei Lan-

desverwaltungen über künftige Herausforderun-

gen bei der Umsetzung diskutierten. 

 Il programma comprendeva conferenze sull'im-

portanza e l'impatto della Convenzione, interviste 

con i/le componenti dell’Osservatorio altoatesino 

e dell’organo omologo del Land Tirolo, e una 

tavola rotonda in cui i/le rappresentanti delle am-

ministrazioni dei tre territori hanno discusso delle 

future sfide nell'attuazione. 

   

Die Tagung war vollständig barrierefrei gestaltet:  Il convegno è stato completamente senza barrie-

re: 

• Gebärdensprachdolmetschen  • interpretariato nella lingua dei segni 

• Schriftdolmetschen  • interpretazione mediante trascrizione 

• Simultanübersetzung Deutsch-Italienisch  • traduzione simultanea tedesco-italiano 

• Simultanübersetzung in Leichter Sprache  • traduzione simultanea in lingua facile 

   

Die Veranstaltung stieß auf breite Resonanz in 

den lokalen Medien und wurde als bedeutender 

Beitrag zur Stärkung von Inklusion und Teilhabe 

in der Europaregion gewürdigt. 

 L'evento ha avuto un'ampia risonanza sui mezzi 

d’informazione locali ed è stato riconosciuto come 

un importante contributo al rafforzamento dell'in-

clusione e della partecipazione nell'Euregio. 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

Abb. 34: Eindrücke der Tagung / Fig. 34: Impressioni del convegno 
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Interne Sitzungen  Sedute interne 

   

Im Jahr 2025 trat der Monitoringausschuss zu 

insgesamt sechs internen Sitzungen zusammen. 

Um allen Mitgliedern eine barrierefreie Teilnah-

me zu gewährleisten, standen durchgehend 

Simultanübersetzung, Schriftdolmetschen und 

Gebärdensprachdolmetschen zur Verfügung. 

 Nel 2025 si sono svolte complessivamente sei 

sedute interne dell'Osservatorio. Per garantire 

una partecipazione senza barriere a tutti i/le com-

ponenti, sono stati messi a disposizione traduzio-

ne simultanea, interpretazione mediante trascri-

zione e interpretariato nella lingua dei segni. 

   

   

Übergabe der Forderungen aus dem  

Jahresthema 2024 

 Consegna delle richieste relative al tema  

annuale 2024 

   

Ein besonderer Moment des Jahres war die 

Übergabe der Forderungen, die aus der öffentli-

chen Sitzung vom 19. November 2024 zum Jah-

resthema „Teilhabe und Mitbestimmung von 

Menschen mit Behinderungen am politischen 

und sozialen Geschehen“ hervorgegangen sind. 

 Un importante momento dell'anno è stata la con-

segna delle richieste emerse dalla seduta pubbli-

ca del 19 novembre 2024 sul tema annuale “Par-

tecipazione attiva delle persone con disabilità alla 

vita politica e sociale”: 

   

• Barrierefreie Sozialräume in Gemeinden pla-

nen 

 • progettare spazi sociali senza barriere nei 

Comuni 

• Direkte Selbstvertretung in politischen Gremi-

en ermöglichen 

 • permettere l’autorappresentanza diretta negli 

organi politici 

• Barrieren beim Wählen abbauen -- politische 

Teilhabe fördern 

 • rimuovere gli ostacoli al voto – promuovere la 

partecipazione politica 

• Mehr Arbeitsstellen mit vollen Rechten schaf-

fen 

 • creare più posti di lavoro con pieni diritti 

• Wohnen mit persönlicher Assistenz fördern  • promuovere l’abitare con l’assistenza persona-

le 

• Austausch und Vernetzung von Menschen mit 

Behinderungen sowie inklusive Projekte zur 

Vorbeugung sozialer Isolation fördern 

 • promuovere lo scambio di informazioni e la 

messa in rete di persone con disabilità; proget-

ti inclusivi per prevenire l'isolamento sociale 

   

   

Übergeben wurden die Forderungen an:  Le richieste sono state presentate a: 

• Magdalena Amhof, Landesrätin für Europa, 

Arbeit und Personal 

 • Magdalena Amhof, assessora provinciale a 

Europa, lavoro e personale 

• Michela Morandini, Ressortdirektorin, in Ver-

tretung von Landeshauptmannstellvertreterin 

und Landesrätin Rosmarie Pamer 

 • Michela Morandini, direttrice di dipartimento, in 

rappresentanza della vicepresidente della Pro-

vincia e assessora Rosmarie Pamer 

• Dominik Oberstaller, Präsident des Südtiroler 

Gemeindeneverbandes 

 • Dominik Oberstaller, presidente del Consorzio 

dei Comuni della Provincia di Bolzano 

   

Die verbleibenden Forderungen werden im Tä-

tigkeitsjahr 2026 übergeben. 

 Le restanti richieste saranno presentate nella 

relazione d’attività 2026. 
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Abb. 35: Übergabe Forderungen / Fig. 35: Consegna delle richieste 

   

   

Stellungnahmen und Interventionen  Prese di posizione e interventi 

   

Der Monitoringausschuss kann tätig werden, 

wenn die in der UN-Behindertenrechtskonvention 

verankerten Rechte nicht oder nicht ausreichend 

gewährleistet sind -- durch Stellungnahmen oder 

gezielte Interventionen, auf Anregung von Be-

troffenen, Ausschussmitgliedern oder aus Eigen-

initiative. 

 L’Osservatorio può intervenire se i diritti sanciti 

dalla Convenzione ONU sui diritti delle persone 

con disabilità non sono garantiti o non lo sono 

sufficientemente. Può farlo attraverso pareri o 

interventi mirati ovvero su suggerimento delle 

persone interessate, di singoli/singole componenti 

dell’Osservatorio o di propria iniziativa: 

   

• Barrierefreiheit am Bahnhof Brixen: Zugäng-

lichkeit Bahngleis 1 und Wiederinbetriebnah-

me eines Aufzuges 

 • accessibilità stazione di Bressanone: accesso 

al binario 1 e rimessa in servizio di un ascen-

sore 

• Wartungsarbeiten an verschiedenen Bahnhö-

fen in Südtirol 

 • lavori di manutenzione in diverse stazioni 

dell'Alto Adige 

• Anerkennung des Schulpasses „O“ für Schü-

lerinnen und Schüler mit Behinderungen 

 • riconoscimento del scuolapass "O" per alunne 

e alunni con disabilità 

• Anpassung der Zugangsvoraussetzungen für 

das Pflegegeld an die Bestimmungen für das 

Landesfamilien- und Landeskindergeld 

 • adeguamento dei requisiti di accesso all'asse-

gno di cura alle disposizioni concernenti l’as-

segno provinciale al nucleo familiare e l’asse-

gno provinciale per i figli 

• Stellungnahme zum Beschlussantrag Nr. 

336/25 „Sonnenblumenband für nicht sichtba-

re Behinderungen -- Hidden Disabilities Sun-

flower“ 

 • parere sulla mozione n. 336/25, “Il cordino con 

i girasoli per aiutare chi convive con una disa-

bilità invisibile (Hidden Disabilities Sunflower)” 

• Drehtüren in den Gesundheitsbezirken Brun-

eck, Meran und Schlanders 

 • porte girevoli nei comprensori sanitari di Bruni-

co, Merano e Silandro 

   

Mit diesen Stellungnahmen trägt der Monitoring-

ausschuss dazu bei, bestehende Barrieren sicht-

bar zu machen und konkrete Verbesserungen im 

Sinne der UN-Behindertenrechtskonvention an-

zustoßen. 

 Con tali prese di posizione l’Osservatorio contri-

buisce a rendere visibili le barriere esistenti e a 

promuovere miglioramenti concreti ai sensi della 

Convenzione ONU sui diritti delle persone con 

disabilità. 
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10.4 Netzwerkarbeit und Kooperationen  10.4 Lavoro in rete e cooperazioni 

   

Die Netzwerkarbeit des Monitoringausschusses 

war 2025 geprägt von intensivem Austausch, 

gezielter Zusammenarbeit und strategischem 

Dialog - auf lokaler, gemeindeübergreifender und 

europäischer Ebene. 

 Il lavoro in rete dell’Osservatorio nel 2025 è stato 

caratterizzato da un intenso scambio, una coope-

razione mirata e un dialogo strategico a livello 

locale, intercomunale ed europeo. 

   

Austausch mit lokalen Organisationen  Scambio con organizzazioni locali 

Neben der Pflege bestehender Kooperationen 

wurden 2025 auch Gespräche mit neuen Part-

nerorganisationen aufgenommen. Dazu zählen 

die Stiftung „nach uns.dopo di noi“, die Familien 

dabei begleitet, frühzeitig Vorsorge für das Leben 

ihrer Kinder mit Behinderungen zu treffen, sowie 

das Projekt „selAvi“, das persönliche Assistenz 

anbietet und Menschen mit Behinderungen ein 

selbstbestimmtes Leben ermöglicht. 

 Oltre a mantenere le cooperazioni esistenti, nel 

2025 sono stati avviati colloqui con nuove orga-

nizzazioni partner. Fra queste la fondazione 

"nach uns.dopo di noi", che assiste le famiglie 

nell'adottare misure precoci per la vita dei loro figli 

con disabilità, e il progetto selAvi, che offre assi-

stenza personale e consente alle persone con 

disabilità di condurre una vita autodeterminata. 

   

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   
Abb. 36: Treffen mit Geschäftsführerin Martina Pastore der Stiftung nach uns.dopo di noi 
Fig. 36: Incontro con la Direttrice Martina Pastore della Fondazione nach uns.dopo di noi 

   

   

Fachtagung „Existenzielles Lebensprofil 

(ELP) – Heute die Zukunft nach uns planen“ 

 Convegno “Profilo Esistenziale di Vita (PedV) 

– Progettare oggi il dopo di noi” 

Die Zusammenarbeit mit dem Beirat für Men-

schen mit Behinderungen der Gemeinde Bozen 

wurde 2025 weiter vertieft. Gemeinsam wurde 

die Fachtagung „Existenzielles Lebensprofil 

(ELP) - Heute die Zukunft nach uns planen“ or-

ganisiert, die am 10. Oktober 2025 im Repräsen-

tationssaal der Gemeinde Bozen stattfand. 

 La collaborazione con la Consulta per le persone 

con disabilità del Comune di Bolzano è stata ulte-

riormente approfondita nel 2025. Insieme è stato 

organizzato il convegno "Profilo Esistenziale di 

Vita (PEdV) - Progettare oggi il dopo di noi", che 

si è svolto il 10 ottobre 2025 nella sala di rappre-

sentanza del Comune di Bolzano. 
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Abb. 37: Fachtagung „Existenzielles Lebensprofil (ELP) – Heute die Zukunft nach uns planen“ 
Fig. 37: Convegno “Profilo Esistenziale di Vita (PedV) – Progettare oggi il dopo di noi” 

   

   

Europäische und überregionale Kooperation   Cooperazione europea e sovraregionale 

Mit dem Tiroler Monitoringausschuss wurde die 

bestehende Kooperation – insbesondere im Hin-

blick auf die gemeinsame Euregio-Tagung im 

Januar 2025 – weiter vertieft. Darüber hinaus 

fand eine enge Zusammenarbeit mit dem Gleich-

stellungsrat der Autonomen Provinz Trient, 

Matteo Borzaga, statt. 

 È stata ulteriormente approfondita la coopera-

zione con l’organo omologo del Land Tirolo, in 

particolare in vista del convegno congiunto 

dell'Euregio del gennaio 2025. C’è poi stata 

una stretta collaborazione con il Consigliere di 

parità della Provincia autonoma di Trento, Mat-

teo Borzaga. 
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10.5 Teilnahme an Veranstaltungen  

und Fachaustausch 

 10.5 Partecipazione a eventi e  

scambio professionale 

   

Die Mitglieder des Monitoringausschusses sowie 

die Vorsitzende beteiligten sich 2025 an einer 

Reihe von Fachtagungen, Mitgliederversamm-

lungen und Vernetzungsveranstaltungen. 

 Nel 2025 i/le componenti e la presidente dell’Os-

servatorio hanno partecipato a una serie di con-

vegni, assemblee di organizzazioni e iniziative di 

rete. 

   

   

Mitgliederversammlungen  Assemblee di soci 

Lebenshilfe Onlus, Elternverband hörgeschädig-

ter Kinder (EhK), Aktive Eltern von Menschen mit 

Behinderungen VfG (AEB) und netz I Offene 

Jugendarbeit. 

 Lebenshilfe Onlus; Elternverband hörgeschädig-

ter Kinder (EhK, Associazione genitori di bambini  

audiolesi); AEB (Genitori attivi per l’inclusione 

delle persone con disabilità APS); netz I Offene 

Jugendarbeit. 

 

Abschlusstagung des Gemeindebeirats für 

Menschen mit Behinderungen 

 Convegno conclusivo della Consulta 

comunale per le persone con disabilità 

Bilanz der Arbeit des Beirates für Menschen mit 

Behinderung der Gemeinde Bozen in der ver-

gangenen Legislatur – mit Rückblick auf zentrale 

Entwicklungen und Ausblick auf zukünftige 

Schwerpunkte. 

 Bilancio del lavoro della Consulta per le persone 

con disabilità del Comune di Bolzano nella scorsa 

legislatura, con uno sguardo retrospettivo sugli 

sviluppi principali e le priorità future. 

 

Pressekonferenz „Tutto chiaro?“  Conferenza stampa "Tutto chiaro?" 

Vorstellung einer Broschüre in Leichter Sprache 

zu den Themen Freundschaft, Liebe, Grenzen 

und Sexualität, speziell für junge Frauen mit 

Lernschwierigkeiten. 

 Presentazione di un opuscolo in lingua facile su 

temi come l'amicizia, l'amore, i limiti e la sessuali-

tà, rivolto a giovani donne con difficoltà di ap-

prendimento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abb. 38: Pressekonferenz „Tutto chiaro?“ Fig. 38: Conferenza stampa “Tutto chiaro?” 

 

   



RELAZIONE D’ATTIVITÀ 2025 

88 

Pressekonferenz  

„10 Jahre Landesgesetz Nr. 7/2015“ 

 Conferenza stampa  

„10 anni Legge provinciale n. 7/2015“ 

Bilanz zur Inklusion in Südtirol: Errungenschaften 

und weiterhin offene Handlungsfelder. Die Vor-

sitzende leistete dabei einen wesentlichen Bei-

trag. 

 Bilancio sull’inclusione in Alto Adige: risultati rag-

giunti e ambiti di intervento ancora aperti. La pre-

sidente ha fornito un contributo fondamentale. 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   
Abb. 39: Pressekonferenz / Fig. 39: Conferenza stampa 

 

 

 

„Hands up on Tour – 

Gehörlosigkeit erleben“ 

 "Hands up on Tour –  

Scopri la lingua dei segni” 

Veranstaltung des Gehörlosenverbandes Sektion 

Bozen (ENS) anlässlich des Internationalen Tags 

der Gebärdensprachen. 

 Iniziativa dell'Ente nazionale sordi (ENS), sezione 

di Bolzano, in occasione della Giornata interna-

zionale delle lingue dei segni. 

23. September 2025  23 settembre 2025 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

   
Abb./Fig. 40: Hands up on Tour 
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„Europäisches Forum zum Schutz  

vulnerabler Menschen“ 

 “Forum europeo per la protezione  

giuridica delle persone fragili” 

Organisiert vom Verein Sachwalterschaft. Ein 

Ethik-Codex zur Sachwalterschaft wurde von 

verschiedenen Stakeholdern und von der Vor-

sitzenden des Monitoringausschusses unter-

zeichnet. 

 Organizzato dall’Associazione per l’ammini-

strazione di sostegno. Un codice etico sull’ammi-

nistrazione di sostegno è stato firmato da diversi 

stakeholder e dalla presidente dell’Osservatorio 

3. Oktober 2025 -- Eurac Bozen  3 ottobre 2025 – Eurac Bolzano 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Abb. 41: Europäisches Forum / Fig. 41: Forum europeo 

   

   

Herbsttagung der Jugenddienste  Conferenza autunnale dei servizi giovani 

Das Büro und Mitglieder des Monitoringaus-

schusses leiteten einen Thementisch zu aktuel-

len Herausforderungen für Inklusion in der Ju-

gendarbeit. 

 L'ufficio e i/le componenti dell’Osservatorio hanno 

presieduto un tavolo tematico sulle sfide attuali 

relative all'inclusione nel lavoro con i/le giovani. 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

 
Abb. 42: Herbsttagung der Jugenddienste / Fig. 42: Conferenza autunnale dei servizi giovani 
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Tagung „Selbstbestimmtes Leben für  

Menschen mit Behinderungen“ 

 Convegno "Vita autonoma per le persone con 

disabilità” 

Organisiert von Kolping Südtirol und dem Assis-

tenzprojekt selAvi. Die Vorsitzende und Mitglie-

der stellten ihre Arbeit vor. 

 Organizzato dalla Kolping Südtirol e dal progetto 

di assistenza selAvi. La presidente e i/le compo-

nenti hanno presentato il loro lavoro. 

2. Dezember 2025 -- Kolpinghaus Bozen  2 dicembre 2025 – Kolpinghaus Bolzano 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 
Abb. 43: Tagung / Fig. 43: Convegno 

   

   

   

Vorträge an Schulen  Interventi nelle scuole 

   

Die schulische Sensibilisierungsarbeit konnte  

2025 aufgrund des weißen Streiks der Lehrper-

sonen nur eingeschränkt fortgesetzt werden. 

 L'attività di sensibilizzazione scolastica nel 2025 

ha potuto essere proseguita solo in modo limitato 

a causa dello sciopero bianco del personale do-

cente. 

   

Ein besonderer Moment war daher der Vortrag 

am 25. Februar 2025 im Südtiroler Landtag, an 

dem die 5. Klasse des Maria Hueber Gymnasi-

ums Bozen teilnahm. Dabei erhielten die Schüle-

rinnen und Schüler Einblicke in die Aufgaben des 

Monitoringausschusses und in die Rechte von 

Menschen mit Behinderungen. 

 Un momento particolare è stato quindi l’intervento 

del 25 febbraio 2025 presso il Consiglio provincia-

le, al quale ha partecipato la quinta classe del 

Liceo Maria Hueber di Bolzano. In tale occassio-

ne, le studentesse e gli studenti hanno ricevuto 

approfondimenti sui compiti del Osservatorio 

provinciale e sui diritti delle persone con disabilità. 
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10.6 Sensibilisierungskampagnen  
und Öffentlichkeitsarbeit 

 10.6 Campagne di sensibilizzazione  

e pubbliche relazioni 

   

   

Die Öffentlichkeitsarbeit des Monitoringaus-

schusses wurde 2025 maßgeblich über digitale 

Kanäle umgesetzt. Auf Facebook und Instagram 

wurden drei gezielte Kampagnen durchgeführt. 

 Nel 2025 le attività di comunicazione dell’Os-

servatorio si sono svolte soprattutto su internet. 

Su Facebook e Instagram sono state condotte tre 

campagne: 

   

   

   

a) „Barrierefreie Mobilität ist für mich ...“  a) "Mobilità accessibile e senza barriere per 

me  è...” 

   

Mitglieder und Selbstvertreterinnen und Selbst-

vertreter teilten persönliche Statements darüber, 

was barrierefreie Mobilität für sie bedeutet. Die 

Beiträge wurden als Video-Slideshow aufbereitet 

und über die sozialen Kanäle verbreitet -- mit 

einer klaren Botschaft: Barrierefreiheit ist kein 

Luxus, sondern ein Menschenrecht. 

 I/le componenti e gli/le autorappresentanti hanno 

condiviso dichiarazioni personali su cosa significa 

per loro mobilità senza barriere. I contributi sono 

stati presentati in forma di slideshow e diffusi sui 

social media, con un messaggio chiaro: l'accessi-

bilità non è un lusso, è un diritto. 

5. Mai 2025  5 maggio 2025 

Europäischer Protesttag zur Gleichstellung von 

Menschen mit Behinderungen 

 Giornata europea di protesta per l'uguaglianza 

delle persone con disabilità 

   

   

   

   

   

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

Abb. 44: Sensibilisierungskampagne / Fig. 44: Campagna di sensibilizzazione 
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b) „Disability Pride Month“  b) „Disability Pride Month“ 

   

Ein Video mit Statements der Mitglieder wurde 

produziert, basierend auf dem Motto „Was be-

deutet der Disability Pride für dich? Und worauf 

bist du stolz?“. Es wurde im Juli in den Südtiroler 

FLIRT-Zügen sowie auf den digitalen Totems im 

Landtag ausgestrahlt. 

 È stato prodotto un video con dichiarazioni 

dei/delle componenti basati sul motto “Che cosa 

significa per te il Disability Pride? E di che cosa 

sei orgoglioso/a?”. È stato trasmesso a luglio sui 

treni FLIRT dell'Alto Adige e sui totem informativi 

del Consiglio provinciale. 

Ergänzend zum Video wurden Postkarten mit 

positiven Botschaften entwickelt. 

 In aggiunta al video, sono state sviluppate cartoli-

ne con messaggi positivi. 

in Zusammenarbeit mit der Antidiskriminierungs-

stelle 

 in collaborazione con il Centro tutela contro le  

discriminazioni 

   

 

 

   
Abb. / Fig. 45: Disability Pride Month 
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c) Online-Kampagne zum Internationalen Tag 

zur Beseitigung von Gewalt an Frauen 

 c) Campagna online in occasione della  

Giornata internazionale per l'eliminazione 

della violenza contro le donne 

   

Der Monitoringausschuss beteiligte sich mit einer 

Online - Kampagne an der Initiative „Orange the 

World“ sowie an der Südtiroler Kampagne „Südti-

rol steht auf – Gemeinsam gegen Gewalt an 

Frauen“. Im Fokus stand Gewalt gegen Frauen 

mit Behinderungen. 

 L’Osservatorio ha partecipato con una campagna 

online all'iniziativa "Orange the World" e alla 

campagna altoatesina "L'Alto Adige si alza in 

piedi – Insieme contro la violenza sulle donne". 

L'attenzione si è concentrata sulla violenza contro 

le donne con disabilità. 

November 2025  novembre 2025 

   

   

   

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   
Abb. 46: Sensibilisierungskampagne / Fig. 46: Campagna di sensibilizzazione 
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Öffentlichkeitsarbeit 2025 in Zahlen  Attività di comunicazione 2025 in cifre 

   

   

Bereich / Ambito Anzahl / Numero 

Vorträge in Schulen und Veranstaltungen / Incontri scuole e iniziative 8 

Sensibilisierungskampagnen / Campagne di sensibilizzazione 3 

Social-Media-Beiträge / Post sulle reti sociali 250 

Presseberichte / Comunicati stampa 36 

Texte in Leichter Sprache / Testi in lingua facile 10 
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Medienberichte  Rassegna stampa 

   

   

Thema 
Tema 

Zeitung/TV/Radio 
Giornale/TV/radio 

Datum 
Data 

Seite 
Pagina 

UN-Behindertenrechtskonvention Südtirol Heute 30.01.25 Video 

Inklusion immer mehr Realität Dolomiten 31.01.25 12 

Tagung zur UN-Behindertenrechtskonvention in den Ländern  
der Euregio. Inklusion verbindet 

www.suedtirolnews.it 31.01.25 Web 

Massiver Fortschritt oder Baustelle – Über die Inklusion in Südtirol www.stol.it 31.01.25 Web 

Gleichstellungsrätin macht am Tag der Inklusion aufmerksam.  
“Mehr Barrierefreiheit in Südtirol notwendig” 

www.suedtirolnews.it 05.05.25 Web 

Größeres Augenmerk auf barrierefreie Mobilität legen Dolomiten 07.05.25 16 

Mobilità senza barriere, l’Osservatorio provinciale lancia una  
campagna di sensibilizzazione nelle scuole medie 

Il Dolomiti 05.05.25 Web 

Der Juli ist der “Disability Pride Month“ Rainews 30.06.25 Radio 

Il mese dei diritti e della visibilità delle persone con disabilità  Rainews 30.06.25 Radio 

“Stolz sichtbar machen, Teilhabe stärken“ www.suedtirolnews.it 30.06.25 Web 

„Stolz sichtbar machen“ www.tageszeitung.it 30.06.25 Web 
L’orgoglio del Disability Pride Month Alto Adige 01.07.25 19 

“Disability Pride Month”. Bewusst Zeichen für gelebte Inklusion setzen Dolomiten 01.07.25 12 

Familienfreundlichkeit Die Südtiroler Frau 01.07.25 4 

Ideenwettbewerb für Mittelschüler www.tageszeitung.it 04.07.25 Web 
Mobilità per tutti: gli studenti delle medie cercano soluzioni Corriere dell’Alto Adige 05.07.25 1 

Jugend denkt Barrierefreiheit Dolomiten 07.07.25 8 

Inklusion und Teilhabe: Landesgesetz seit zehn Jahren in Kraft www.suedtirolnews.it 14.07.25 Web 

Laut und stark sein Tageszeitung 15.07.25 16 
Legge disabilità in dieci anni 1600 occupati Alto Adige 15.07.25 21 

1600 Menschen in Arbeitsmarkt integriert  Dolomiten  15.07.25 11 

Landesgesetz  Rainews 14.07.25 Video 

Landesgesetz  Südtirol Heute 14.07.25 Video 
Südtirols Bahnhöfe werden barrierefrei: Arbeiten dafür laufen Provinz Bozen 12.09.25 Web 

Gli ascensori delle stazioni ancora fuori uso Corriere dell’Alto Adige  18.09.25 3 

Land und RFI arbeiten für barrierefreie Bahnhöfe Dolomiten 18.10.25 14 

„Kein optionales Zusatzangebot“ Monitoringausschuss fordert  
Barrierefreiheit an Bahnhöfen 

www.suedtirolnews.it 23.10.25 Web 

„Barrierefreie Bahnhöfe: „Sofort!“ www.rainews.it 23.10.25 Web 

Hofer, la mobilità accessibile è un diritto fondamentale www.ansa.it 23.10.25 Web 

Ascensori rotti nelle stazioni „adesso basta, disagi impossibili” Alto Adige 24.10.25 21 
Barrierefreie Mobilität ist ein Menschenrecht Dolomiten 24.10.25 14 

Barrierefreie Mobilität: Mittelschüler knobeln Dolomiten  10.11.25 7 

Mittelschulklassen entwickeln Lösungen für barrierefreie Mobilität www.stol.it 10.11.25 Web 
Barrieren erkennen und aktiv abbauen Dolomiten 17.11.25 8 

Inklusion gelingt nur im Netzwerk www.suedtirolnews.it 14.11.25 Web 

Gemeinsam gegen Gewalt an Menschen mit Behinderungen www.suedtirolnews.it 17.11.25 Web 

Gemeinsam gegen Gewalt an Menschen mit Behinderung Dolomiten 19.11.25 16 
Nach wie vor Tabuthema: Gewalt an Menschen mit Behinderung www.stol.it 19.11.25 Web 

Gemeinsam gegen Gewalt an Menschen mit Behinderung  www.barfuss.it 19.11.25 Web 

Fare rete contro la violenza sulle persone con disabilità www.unsertirol.com 21.11.25 Web 

Hofer: tolleranza zero verso la violenza contro le donne sul lavoro  
e nella vita quotidiana delle donne con disabilità 

www.agenparl.eu 21.11.25 Web 

Für einen barrierefreien Zugang Dolomiten 02.12.25 17 

Tagung zu „selbstbestimmt Leben“ setzt starke Zeichen für Südtirol www.stol.it 03.12.25 Web 

Ombudsstellen fordern barrierefreie Bahnhöfe und  
Gesundheitseinrichtungen 

www.suedtirolnews.it 03.12.25 Web 

Interview zum Int. Tag der Menschen mit Behinderungen RAI 03.12.25 TV 

Interview zum Int. Tag der Menschen mit Behinderungen ORF 03.12.25 TV 

In molte stazioni dell’Alto Adige ascensori fuori uso Rainews.it 04.12.25 TV 

Starkes Zeichen für Selbstbestimmung Tagung: Einblicke in  
„Independent -Living“ -Ansatz und Südtiroler Selbstbestimmung –  
Pilotprojekt startet  

Dolomiten 04.12.25 16 

Projekt selAvi: Selbstbestimmt Leben für Menschen mit Behinderung www.dsg.bz.it 04.12.25 Web 

Disabilità, kit di soluzioni per l’inclusione Corriere dell’Alto Adige  17.12.25 5 
Forderungspaket vorgestellt: Neuer Schritt zu mehr Teilhabe von  
Menschen mit Behinderungen 

www.tageszeitung.it 16.12.25 Web 

Noch immer viel zu tun für die Rechte von Menschen mit Behinderung TGR 16.12.25 Web 
 

   

https://www.rainews.it/tgr/bolzano/video/2025/12/in-molte-stazioni-dellalto-adige-ascensori-fuori-uso-05876206-e08c-46d5-b5e8-dc20d47f13dd.html
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Abb. 47: Dolomiten vom 31. Jänner 2025 / Fig. 47: Dolomiten del 31 gennaio 2025 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

Abb. 48: Dolomiten vom 7. Mai 2025 / Fig. 48: Dolomiten del 7 maggio 2025 
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Abb. 49: Alto Adige vom 01. Juli 2025 / Fig. 49: Alto Adige del 1° luglio 2025 

 

 

Abb. 50: Alto Adige vom 24. Oktober 2025 / Fig. 50: Alto Adige del 24 ottobre 2025 

 

 

Abb. 51: Corriere dell’Alto Adige vom 17. Dezember 2025 / Fig. 51: Corriere dell’Alto Adige del 17 dicembre 2025 
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Abb. 52: Dolomiten vom 10. November 2025 / Fig. 52: Dolomiten del 10 novembre 2025 
 
 

 

Abb. 53: suedtirolnews vom 17. November 2025 / Fig.53: suedtirolnews del 17 novembre 2025 
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10.7 Themenschwerpunkte 2026  10.7 Temi prioritari 2026 

   

   

Wichtigste Projekte  Temi prioritari 

   

   

1) Preisverleihung Schulprojekt 2025/2026 

„Ideenwettbewerb Barrierefreie Mobilität“ 

 1) Premiazione progetto scolastico 2025/26: 

“Concorso di idee per una mobilità acces-

sibile” 

Am 5. Mai 2026 fand die Preisverleihung statt: 

Sechs Klassen mit insgesamt 75 Schüler:innen 

wurden ausgezeichnet. Das Projekt entstand in 

Zusammenarbeit mit der deutschen, der italieni-

schen und der ladinischen Bildungsdirektion 

sowie dem Ressort Infrastrukturen und Mobilität. 

Für das Schuljahr 2026/2027 ist eine Neuauflage 

des Wettbewerbs geplant. 

 Il 5 maggio 2026 si è svolta la cerimonia di premi-

azione: sei classi con un totale di 75 studentesse 

e studenti sono stati premiati. Il progetto è nato in 

collaborazione con le Intendenze scolastiche 

tedesca, italiana e ladina e con il Dipartimento 

Infrastrutture e Mobilità. Per l’anno scolastico 

2026/2027 è prevista una nuova edizione del 

concorso. 

   

   

2) Jahresthema 2026: Gewalt an Menschen 

mit Behinderungen 

 2) Tema annuale 2026: Violenza sulle persone 

con disabilità 

Der Monitoringausschuss hat „Gewalt an Men-

schen mit Behinderungen“ als Jahresthema 2026 

festgelegt. Geplant sind eine öffentliche Sitzung 

im Jänner 2027, eine Sensibilisierungskampagne 

zur Aufklärung über das Thema sowie eine Ar-

beitsgruppe, die inhaltliche Grundlagen und 

Maßnahmen erarbeitet. 

 L’Osservatorio provinciale ha designato “Violenza 

sulle persone con disabilità” come tema annuale 

2026. Sono previsti una seduta pubblica nel gen-

naio 2027, una campagna di sensibilizzazione per 

informare e spiegare il fenomeno, nonché un 

gruppo di lavoro incaricato di elaborare le basi 

tematiche e le relative misure. 

   

   

Weitere geplante Aktivitäten  Ulteriori attività previste 

• Disability Pride Month – Online-Kampagne 

im Juli, gemeinsam mit Vereinen und der  

Antidiskriminierungsstelle 

 • Disability Pride Month – Campagna online 

nel mese di luglio, in collaborazione con 

associazioni e con l’Ufficio per le pari opportu-

nità e contro le discriminazioni 

• Vorträge in Schulen – Berufs- und Ober-

schulen, bei Bedarf auch Mittelschulen 

 • Conferenze nelle scuole – Istituti professio-

nali e licei, con possibile estensione alle scuole 

medie 

• Vernetzung und Kooperationen – Ausbau 

der regionalen, nationalen und internationalen 

Zusammenarbeit 

 • Networking e cooperazioni – Sviluppo delle 

collaborazioni a livello regionale, nazionale e 

internazionale 

• Öffentlichkeitsarbeit – Kontinuierliche Kom-

munikation und Netzwerkpflege 

 • Relazioni pubbliche – Comunicazione conti-

nuativa e cura delle reti 

• Vorbereitung der öffentlichen Sitzung – 

Planung und Organisation der Veranstaltung 

im Jänner 2027 

 • Preparazione della seduta pubblica – Piani-

ficazione e organizzazione dell’evento del 

gennaio 2027 
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Gleichstellungsrätin | 39100 Bozen | Cavourstraße 23/c 

Consigliera di parità | 39100 Bolzano | Via Cavour, 23/c 

Consulënta por l’avalianza dles oportunitês | 39100 Bulsan | Streda Cavour 23/c 

 

Tel. 0471 946 003 | PEC gleichstellungsraetin.consparita@pec.prov-bz.org 

info@gleichstellungsraetin-bz.org | www.gleichstellungsraetin-bz.org 

info@ consiglieradiparita-bz.org | www.consiglieradiparita-bz.org 


